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  tekst achterzijde:


  


  DE DISCUS KWAM, ZAG EN..!


  


  Al jaren heeft professor Hiddes de wens om een operavoorstelling bij te wonen in het oude, Romeinse amfitheater te Verona in Italië.


  Zijn zoon Tjerk nodigt hem tot zijn grote verrassing daarvoor uit. Dit is mogelijk, omdat Tjerk de muzikale begeleider is van de wereldberoemde en zeer vermogende operazanger PierLuigi Gerli.


  Na afloop van de voorstelling wordt Gerli op weg naar zijn huis, vlak bij Milaan, gekidnapt.


  Omdat Tjerk en Olga bij Gerli waren toen deze werd ontvoerd, voelt de familie Hiddes zich verplicht de operazanger uit handen van de kidnappers te bevrijden.


  Vanzelfsprekend komt de Discus naar Italië toe en via onverwachte gebeurtenissen in Napels ziet de bemanning van de Discus kans om zijn slag te slaan!


  


  DE DISCUS KWAM, ZAG EN..!


  


  


  


  


  


  


  


  


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Als u hiervoor heeft betaald, bent u opgelicht!


  


  DE DISCUS


  KWAM, ZAG EN..!


  


  door


  BERT BENSON


  


  


  Geïllustreerd door


  HUUB SLIJPER


  


  


  


  UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR


  


  Over de Discus is in de Sneeuwbalserie uitgebracht:


  


  De Discus slaat toe


  *


  De Discus weer in actie


  *


  De Discus kwam, zag en..!


  


  Reeds verschenen in de Kluitman jeugdserie:


  


  De mannen van de Discus


  HOOFDSTUK 1


  Ontvoering in Milaan


  Zijn hele leven lang had Prof.Dr. Tjerk Hiddes rondgelopen met een wens, die om de een of andere reden nooit in vervulling scheen te kunnen gaan. "Een operavoorstelling in Verona," placht hij te pas en te onpas te zeggen. "Als ik dat nog eens kon meemaken, zo’n geweldige uitvoering in dat schitterende, oude Romeinse amfitheater!" Maar altijd kwam er wel wat tussen. Als het operaseizoen was begonnen, had Hiddes telkens weer andere besognes. Toen hij de Discus aan zijn zoon Bouke had toevertrouwd, meende hij, dat hij nu tijd genoeg zou krijgen om een keer naar Italië te gaan, naar Verona, bekend om zijn grandioze opera-uitvoeringen. Hij had één keer geboekt, maar daags voordat hij naar Italië zou gaan, brak hij zijn been; met houthakken was hij over een boomstam gevallen. En zelfs toen zou hij naar Italië zijn gereisd, als ze hem daarvan niet met man en macht hadden weerhouden.


  Tot zijn zoon Tjerk en diens vrouw op een gedenkwaardige zomerochtend onverwachts het landgoed van Hiddes in Gaasterland binnenreden.


  Hiddes zat breeduit op de waranda zijn bijlen te scherpen toen hij de witte Porsche over de oprijlaan zag naderen. „Tjerk! Olga! Alle donders, waar komen jullie vandaan?!" Professor Hiddes vloog van zijn stoel omhoog en rende de auto tegemoet. Zijn leeftijd was hem niet aan te zien, hoewel hij wel iets strammer liep dan in zijn jonge tijd. "Tjonge, het is maanden geleden, dat ik jullie heb gezien! Wat een verrassing!" Zijn twee honden waren net zo uitgelaten als hijzelf.


  Olga sprong als eerste uit de auto en omhelsde haar schoonvader. Lachend hield ze de grote honden van zich vandaan, de beesten toesprekend in het Russisch, haar moedertaal. Vader en zoon Hiddes stonden uitbundig handen te schudden.


  Ruurd, de jongste zoon van Hiddes, en diens vrouw Sjoukje kwamen op het lawaai af.


  "Ik dacht dat jullie in Japan zaten!" riep Hiddes. "Wat doen jullie in Europa?"


  "We zijn hier voor een serie concerten in Italië," antwoordde Tjerk, breed lachend. "Heel onverwachts."


  "Wat voor concerten? Je hebt acht maanden geleden nog een concerttournee door Italië gemaakt."


  Tjerk knikte. Hij was bezig aan de uitbouw van een schitterende carrière als pianist. Tjerk Hiddes was langzamerhand wereldbekend geworden, eerst in Europa, daarna in Amerika en Australië. Nu was Azië aan de beurt. "Geen echte concerten," sprak Tjerk, nadat hij ook broer Ruurd en schoonzus Sjoukje had begroet. "Begeleiding."


  "Begeleiding? Wat begeleiding? Jij bent veel te goed om als begeleider op te treden! Wie voor de donder heeft jou gestrikt om te spelen als begeleider?"


  "Gerli," antwoordde Tjerk langs zijn neus weg, intussen de twee honden aanhalend.


  Zijn vader bleef staan en keek hem ongelovig aan. "Gerli? Bedoel je... PierLuigi..."


  "Ja zeker. Wie anders? Hij nodigde me uit. Twee concerten in Milaan, twee in Rome, drie in Florence, één in Napels en daarna gaan we weer naar Tokio."


  "PierLuigi Gerli?" Hiddes was zo verbouwereerd, dat hij een ogenblik onverstaanbaar in zijn korte baard stond te mompelen.


  Olga nam hem lachend bij de arm en troonde hem mee naar het grote huis. "Natuurlijk. Waarom niet? Tjerk is uitverkoren als begeleider van de grote Gerli! PierLuigi Gerli kiest alleen de besten uit!"


  Hiddes was lichtelijk verbijsterd. PierLuigi Gerli gold over de hele wereld als de beste operazanger die er op dat moment was, een geweldige ster die de bekendheid van Caruso ging evenaren.


  Het gezelschap stond inmiddels op de verhoogde waranda.


  "Ga zitten, ga zitten!" riep professor Hiddes, die zijn diepe stentorstem nog steeds niet kwijt was. "Ruurd, zorg eens voor iets te drinken. Jongens, wat een verrassing. Alleen... ik begrijp het niet helemaal. Gaat PierLuigi Gerli operaconcerten geven? Ik heb gelezen dat hij in Italië was voor het geven van een serie complete opera-uitvoeringen... In Verona!"


  "Ja, ja, dat is ook juist," antwoordde Tjerk. "Als afsluiting daarvan geeft hij die concerten, ofschoon dat niet zijn gewoonte is."


  "Ja, ja, Verona..." Hiddes streek zich door zijn baard. "Ik zal je wat vertellen, jongen. Het is me dit jaar weer niet gelukt."


  "Wat is niet gelukt, heit?"


  "Verona. Ik wilde boeken, maar ik was te laat! Verdraaid, ik was te laat! Drie maanden van tevoren had ik mijn maatregelen getroffen. Ik dacht... dan ben ik in elk geval op tijd. Maar weet je wat die Italiaanse vlegels me durfden te schrijven? Alles uitverkocht! Geen plaats meer te krijgen! Of ik maar wilde boeken voor het volgend jaar. Zo gaat dat tegenwoordig!"


  "Maak je niet druk, heit. Daar is geen reden voor."


  Olga zat maar te lachen.


  "Wat lach jij?" grauwde haar schoonvader. "Zit jij daar een oude man uit te lachen, aan wie het niet is gegund ééns in zijn leven een opera in Verona te zien?" Hij wendde zich tot Tjerk. "En jij... jij wilt mij wijsmaken, dat ik me niet druk moet maken? Laat ik je dan zeggen, dat ik me wèl druk maak! Waarom zou ik me niet druk maken?"


  "Omdat je naar Verona gaat, samen met ons," antwoordde Tjerk, druk doende met de speelse honden, die hij nauwelijks de baas kon blijven.


  Professor Hiddes zat hem een halve minuut lang loens aan te kijken. Hij sprak heel zacht: "Wat zei jij daar, jongen?"


  "Dat jij naar Verona gaat, heit, samen met ons. En met Ruurd en Sjoukje. En Bouke met Margarete komt ook. Morgen zijn ze hier. Van hier uit gaan we naar Verona. De laatste uitvoering. Daarna reizen we door naar Milaan, voor een concert."


  "Tjerk, weet jij wel dat het heel gemeen is om een oude vader op die manier te bedotten," bromde Hiddes. "En weet jij dat ik nog sterk genoeg ben om je daarvoor een flink pak op je falie te geven? Weet je dat? Of... of eh... meen je het werkelijk? Maar nee, dat kan toch niet! Alle voorstellingen zijn maanden geleden al uitverkocht en... en..."


  "PierLuigi Gerli kan beschikken over een serie vrijkaarten," verklaarde Tjerk droogjes. "Die heef hij aan mij gegeven als deel van mijn honorarium. Zodoende. Ruurd, schenk nog eens een glas in. Ik verga van de dorst en..." Hij kon niet verder praten, omdat zijn vader was opgesprongen en hem van de stoel omhoogtrok. Ruurd hielp hem daarbij.


  "Kwajongen!" schreeuwde Hiddes nu. "Naar Verona! Verdraaid, zoiets moet je langzaam inleiden! Naar Verona! Met de hele familie en... en..."


  "Heit, ga zitten! Wil je niet weten wat ze uitvoeren?"


  "Dat weet ik toch allang. Aida van Verdi! Met Gerli in de rol van de hogepriester! Het kan niet mooier! Aida! En Bouke... komt hij werkelijk hierheen? Vanuit Zuid-Amerika? Dat is dan afgesproken werk! Hij zit natuurlijk in het complot! Komt hij met de Discus?"


  "Ja, natuurlijk. Anders zou hij nooit op tijd hier kunnen zijn."


  "Gaan we met de Discus naar Italië?"


  "Nee, heit, zo gek zijn we nou ook weer niet. We gaan gewoon met het vliegtuig. Ik heb de tickets al. Wel, Olga, we hebben hem verrast! Eindelijk hebben we hem sprakeloos gekregen!"


  Professor Hiddes zat inderdaad zwijgend voor zich uit te kijken, iets wat zelden voorkwam. Hij had even tijd nodig om alles te verwerken. Maar toen begon hij te ratelen als een hagelbui. Hij haalde allerlei boeken uit zijn boekenkast, toonde wel honderd foto’s van talrijke opera’s en kwam ten slotte aandraven met twee werken die helemaal aan Aida waren gewijd. Bovendien bleek hij in het bezit te zijn van een plakboek met tientallen foto’s en artikelen over de beroemde PierLuigi Gerli. Als Hiddes enthousiast was, dan was hij ook inderdaad enthousiast! Tot diep in de nacht bleef hij doorvertellen over opera’s die hij had gezien en die hij niet had gezien. Vooral Tjerk was een uitstekende gesprekspartner. Maar zelfs hij kreeg er uiteindelijk genoeg van.


  "Heit, het is mooi geweest. Als je nou niet naar bed gaat, dan leggen wij je erin!"


  En nòg wist Prof. Dr. Hiddes van geen ophouden. "Heb ik jullie ooit verteld hoe Maria Callas zich verslikte in een aria toen ze optrad in de Metropolitan?"


  Ruurd draaide demonstratief het licht uit!


  "Hé, wat moet dat betekenen? Lelijke snotneus! Ik heb je nog niet verteld hoe..."


  "Wel te rusten, heit," klonk het vanuit de hal. "Als ik jou was, zou ik ook naar bed gaan, want morgen is het vroeg dag."


  "Waarom?"


  "Bouke en Margarete komen met de Discus hierheen en ze zullen om een uur of zeven in de ochtend landen."


  "Wel verdraaid, had je dat niet eerder kunnen zeggen?" Ook professor Hiddes begaf zich toen naar zijn slaapkamer. Als laatste maakte hij gebruik van de badkamer, maar als eerste was hij de volgende ochtend weer uit de veren.


  "Opstaan, luilakken! Schiet een beetje op! Uit de veren! Je hebt lang genoeg geslapen! Ik heb al theegezet!"


  Als een tank denderde hij door het grote huis, iedereen wakker makend. En om zeven uur stond het hele gezelschap, inclusief de honden, aan de rand van de wei in de westelijke uithoek van het landgoed, waar de Discus kon landen. Vanzelfsprekend had Hiddes al lang van tevoren contact met zijn oudste zoon Bouke via de penzender.


  Precies op tijd zagen ze het gevaarte aankomen, de Discus II, ontworpen en gebouwd door professor Hiddes, een rond, supersonisch vliegtuig met vier motoren, twee aan twee gekoppeld aan de uiteinden van het enorme draagvlak, een groenige gaswolk uitstotend die overigens geen kwaad kon voor het milieu. De bodem vertoonde vier grote uitsparingen, maar was verder vlak. Naar boven toe liep het vliegtuig zwak konisch toe. De ruiten bevonden zich aan de bovenzijde. De Discus werd gemarkeerd door twee stabilo’s aan de achterzijde.


  Donderend zeilde het gevaarte over het landgoed. Van alle kanten kwamen mensen aanrennen. Ze hadden de Discus al verschillende malen gezien, maar een landing leverde toch telkens weer een spectaculair beeld op. Na twee rondjes, waarbij de honden wild wegstoven, kwam de Discus verticaal en langzaam naar beneden om zacht op het platform neer te komen dat Hiddes aan de rand van de wei had laten aanleggen.


  In de Landrover reed de hele familie naar de Discus.


  Langs het uitgeklapte trapje kwamen eerst Margarete en Bouke naar buiten, gevolgd door de vrolijke Ieren Pat en Mike, de rest van de bemanning. Uiteraard volgde weer een stormachtige begroeting.


  "Bouke, het doet me goed je weer te zien! Het is veel te lang geleden dat ik je de hand kon schudden!" Hiddes stond aan de hand van zijn zoon te zwengelen alsof het een pomp was. "En Margarete, meisje, je haar is nog mooier dan de vorige keer! Hoe staan de zaken op Porte Alegre?"


  Porte Alegre was een eilandje aan de zuidpunt van Argentinië, waar Bouke zijn domein had en waar de Discus doorgaans in de hangar stond.


  "Prima, niets bijzonders te melden!" In tegenstelling tot zijn broers Tjerk en Ruurd was Bouke heel lang, bijna een meter negentig, blond en fors met een brede mond in een vierkant, gebruind gezicht.


  Hiddes moest alles weten over de andere bewoners van Porte Alegre, Jan Nurmi, Raymond Maréchal, Jaromir Sperling en Axel Stiernström, enorm goede bekenden, met wie Hiddes in zijn vroegere jaren talloze avonturen had beleefd.


  "Ze maken het allemaal even goed," verklaarde Bouke. "En ze zorgen ervoor, dat op het eiland alles verloopt zoals het moet verlopen tijdens mijn verblijf in Europa. Ik heb begrepen dat we naar Italië gaan!"


  "Klopt, mijn zoon! Morgen zitten we in Verona. Ik zal je er alles over vertellen."


  "Dat hoeft niet meer, heit, want ik weet er al alles van. PierLuigi Gerli, nietwaar? Mooi gedaan, Tjerk! En wil je de Discus nu eerst naar binnen brengen?"


  Rollend op het brede landingsgestel werd de Discus door de Landrover naar de hangar getrokken, die naast de wei onopvallend tussen de bomen stond. Daarna reed de hele familie uitgelaten naar het woonhuis, waar de hele dag werd doorgebracht met praten, eten, tennissen, zwemmen, paardrijden, fietsen en zelfs houthakken, want ook nu kon Hiddes het niet laten zijn houtopstand bij te werken. "Hij houdt nog meer van houthakken dan van opera," waagde Margarete te zeggen.


  "Dat dacht je maar," antwoordde Ruurd. "Als we hem gisteren niet hadden gedwongen naar bed te gaan, zat hij op dit moment nòg te praten over opera en alles wat daarmee verband houdt. Je kunt er zeker van zijn, dat morgen een van de mooiste dagen uit zijn leven wordt! En dat geldt ook voor de dagen die daarop volgen."


  Dat bleek nadien iets te voorbarig gezegd. In elk geval werden het niet de mooiste dagen uit het leven van Hiddes en zijn familie. Maar misschien wel de spannendste...


  Een zwoele zomeravond hing boven Verona, toen de lichten werden ontstoken.


  De familie Hiddes had de beste plaatsen gekregen in het wereldberoemde amfitheater. Voor Pat en Mike was eveneens gezorgd, hoewel zij nu niet direct operaliefhebbers waren. Maar toen de opera begon, raakten ook zij meteen in de ban van het fantastische schouwspel. Vermoedelijk was de opera Aida, zich afspelend in het oude Egypte, nog nooit zo groots gemonteerd. De koren waren gigantisch. Strijdwagens, getrokken door vierspannen, denderden door het theater, karavanen trokken statig voorbij, geweldige lichteffecten toverden de meest fantastische figuren op de grote decors.


  Maar toch was dat alles slechts bijzaak. Het ging in de eerste plaats om de zang. En de zangers en zangeressen waren van wereldformaat. Eigenlijk deden ze geen van allen voor elkaar onder. Toch was de ereplaats voor PierLuigi Gerli, de hogepriester, een grote, rijzige figuur in een schitterend gewaad, breed, fors, machtig, met een bronzen stemgeluid dat zonder hulp van enige versterking het hele theater vulde.


  Professor Hiddes genoot. Hij genoot meer dan hij ooit had gedaan. Deze grootse uitvoering met paarden, olifanten, kamelen en statige vogels pakte hem volkomen. Bouke was eigenlijk veel te nuchter om in de ban te raken van de show, maar ook hij genoot ontzettend. De zang was in één woord subliem.


  "Weet je wat ik weleens zou willen weten?" bromde Mike.


  "Ssst," werd er gesist.


  "Wat wilde je weten?" vroeg Pat.


  "Voor hoeveel geld die mensen daar beneden bij elkaar staan te zingen. Geloof me, dat kost me heel wat! Wedden dat die operasterren zich allemaal miljonair hebben gezongen?"


  "Ssst!" siste Hiddes verstoord. Hij was zozeer in de ban van het spel, dat hij verbaasd opkeek toen het ten slotte was afgelopen. "Nu al?" mompelde hij. "We zitten hier pas een uur."


  "Drieënhalf uur, heit," verbeterde Tjerk hem. "Maar ik heb een volgende verrassing voor jullie. We gaan kennismaken met PierLuigi Gerli."


  "Werkelijk waar?" vroeg Hiddes.


  "Ja zeker. Hij wil jullie graag ontmoeten. Hij heeft al zoveel gelezen over de Discus, dat hij de bouwer daarvan nu eindelijk eens persoonlijk wil ontmoeten."


  Dwars door de mensenmassa heen bereikten ze het terrein aan de achterzijde van het theater, dat wel een circus leek. Tjerk liet een speciaal pasje zien. Zonder moeilijkheden mochten ze doorlopen. Overal stonden dieren en enorme requisieten, zetstukken, wagens en grote caravans, die dienst deden als kleedruimten. De naam "PierLuigi Gerli" had een magische uitwerking. Hij stond vermeld op het pasje en iedereen bood zijn diensten aan om het gezelschap zo snel mogelijk doorgang te geven.


  PierLuigi Gerli bevond zich in een zaaltje van een plaatselijk restaurant. Hij was zojuist afgeschminkt en haalde uit een kast een smaakvol vrijetijdskostuum. Hij was een grote, forse kerel met een beginnend buikje, maar met een krachtig gezicht dat grote voldoening uitstraalde. Hoewel hij Italiaan was, sprak hij zijn gasten aan in perfect Duits. "Tjerk, daar ben je dan eindelijk. Stel me voor aan je vader! Professor Hiddes, wat een genoegen! Ik heb zoveel over u gelezen, maar nog nooit had ik het genoegen u persoonlijk de hand te mogen drukken!"


  Hiddes wilde zich uitputten in het maken van complimenten over de afgelopen uitvoering, maar PierLuigi Gerli gaf hem daarvoor nauwelijks de kans. Hij vroeg honderd uit over de Discus en over de avonturen die Hiddes met het vliegtuig had beleefd. Natuurlijk moest Hiddes hem beloven dat hij een keer een tocht met de Discus mocht meemaken.


  Toen de zanger zich had verkleed, nam hij het hele gezelschap mee naar een restaurant, waar ze nog een vol uur met elkaar zaten te kletsen. Ten slotte moest er een eind aan de gezelligheid komen, want PierLuigi Gerli wilde diezelfde nacht nog naar Milaan. "Tjerk, we hebben nog het een en ander te bespreken over het concert, dat ik in Milaan geef. Dat zouden we kunnen doen in mijn auto. Wil je met me meerijden? De rest van de familie kan dan morgen naar Milaan komen. Ik nodig iedereen uit voor mijn concert. Ik zing stukken uit minder bekende opera’s, maar zelf meen ik, dat het zeer de moeite waard is!"


  "Fantastisch!" riep Hiddes. "U heeft er geen idee van wat een plezier u me doet! We zullen er zijn!"


  Ook Olga zou meerijden in de grote Maserati, die de zanger tot zijn beschikking had.


  "Morgen hebben we nog alle tijd voor een laatste repetitie," zei hij. "Ik hoef geen afscheid te nemen, want morgen zien we elkaar immers weer! Wel te rusten allemaal! Morgenavond, na afloop van mijn concert, praten we verder. Professor, ik heb u nog duizend dingen te vragen!"


  "Dan zal ik u duizend antwoorden geven!" lachte Hiddes. "Goede reis!"


  PierLuigi Gerli beschikte niet alleen over een Maserati Quattroporte, maar ook over een particuliere chauffeur. Zelf hield hij niet van autorijden. Hij nam plaats op de voorbank. Tjerk en Olga zaten achterin. Langs het Romeinse amfitheater op de Piazza Bra reden ze Verona uit. Het was al laat. Op de weg was weinig verkeer.


  PierLuigi begon meteen op zakelijke manier te praten over de technische aspecten van de komende concerten. Tjerk luisterde aandachtig toe en gaf soms commentaar.


  Olga vond het allemaal best en zat af en toe te knikkebollen. De zacht voortzoevende auto bezorgde haar een onweerstaanbare slaap. Het praten van de twee mannen klonk heel ver weg. Toen ze even opschrok, merkte ze, dat ze een uur lang had zitten slapen. "Sorry," mompelde ze verontschuldigend.


  PierLuigi lachte. "Slaap maar lekker verder, hoor. Het duurt nog minstens een uur, voordat we mijn huis zullen bereiken."


  PierLuigi Gerli bezat verschillende huizen, niet alleen in Italië, maar ook in Frankrijk, Duitsland en zelfs in Amerika. Op een afstand van dertig kilometer van Milaan bezat hij een kleine villa, zeer rustiek gelegen tegen een helling, gebouwd in klassieke stijl. Doorgaans werd het huis alleen bewoond door een huishoudster en haar man, die de tuin verzorgde.


  Toen de wagen over de stille weg reed, waaraan de villa lag, schrok Olga opnieuw wakker, omdat ze Tjerk iets hoorde zeggen.


  "Wat is daarginds aan de hand?"


  Olga sloeg de ogen op en zag in de verte een blauw zwaailicht en enkele rode knipperlichten. "Dat lijkt wel een ongeluk."


  "Ja, er gebeuren hier wel meer ongelukken," zei PierLuigi Gerli. "Het lijkt een veilige weg, maar hij is echt verraderlijk. Kijk, de politie is er al bij."


  Een geüniformeerde man stond midden op de weg te zwaaien met een rood licht.


  De chauffeur remde af.


  PierLuigi draaide het raampje open zodra de wagen tot stilstand was gekomen. "Is het ernstig?" vroeg hij, kijkend naar de auto die half in de berm stond, maar kennelijk weinig of niets mankeerde. Bij de gestrande auto stonden twee politiemannen, eveneens in uniform.


  De agent met het rode licht tikte aan zijn pet. "Hij moet plotseling hebben geremd en is toen in de berm geschoten. Het lijkt niets, maar door de klap zijn er twee doden gevallen. Dat is niet het ergste. Hij heeft een andere wagen geraakt, die van de helling is geschoten. We zouden best wat hulp kunnen gebruiken. Milaan is al gewaarschuwd, maar u weet hoe lang het duurt, voordat we versterking krijgen."


  "Maar natuurlijk." PierLuigi Gerli gooide het portier al open en stapte uit.


  Ook de chauffeur en Tjerk wilden uitstappen, maar de agent zei: "Nee, u kunt wel in de wagen blijven. Eén moment." Met zijn zaklantaarn scheen hij naar binnen.


  Tjerk probeerde het scherpe licht te ontwijken en keek naar de auto die een ongeluk had veroorzaakt. Merkwaardig, de wagen had zelfs geen schrammetje opgelopen en er zat geen mens in. "Waar zijn die doden?" vroeg hij. Tegelijkertijd voelde hij een vlammende pijn in zijn ogen. Hij hoorde dat Olga iets schreeuwde. Tjerk probeerde zich uit de zitting te verheffen, maar hij leek verlamd. Hij zag toch nog, dat de agent zijn lange zaklantaarn op de chauffeur richtte. Er klonk een gesis. Hij zag hoe een straal wit gas uit het buisje aan de onderkant van de staaflantaarn spoot, tegen het hoofd van de chauffeur. "Olga..." mompelde Tjerk Hiddes. Hij voelde dat hij van de bank schoof, terwijl zijn oogleden dicht schenen te vallen. Op dat moment grepen twee agenten PierLuigi Gerli vast en voerden hem met kracht mee.


  "PierLuigi... PierLuigi... wat gebeurt er? Olga?" Tjerk probeerde zich vast te klampen aan de leuning in de zijkant van de auto, maar dat mislukte. Alle krachten vloeiden uit hem weg. "Olga..." Het laatste wat hij zich realiseerde, was dat hij bewusteloos raakte. Het had geen zin ertegen te vechten. Slap gleed hij op de bodem van de wagen, waar Olga al lag.


  Ook PierLuigi Gerli werd bewerkt met het verdovende gas. Voordat hij de auto had bereikt, die nog steeds in de berm stond, was hij al bewusteloos. Ze legden hem achter in de wagen. Een van de kerels ging op hem zitten. De twee anderen stapten eveneens in en de auto werd gestart.


  Alles gebeurde in stilte. De zwaailichten waren gedoofd. Er heerste een diepe duisternis. In de verte was één enkel lichtje te zien van een huis, de villa van de operazanger.


  Met gedoofde lichten reed de auto weg. Twee kilometer verderop stond een verhuiswagen. De klep was geopend. Twee brede oprijkleppen waren uitgeklapt. In een enkele vloeiende beweging reed de auto over de kleppen de verhuiswagen in. De grote deur werd gesloten. Langzaam reed de wagen met vol licht weg in de richting van Milaan. Maar zodra hij de snelweg bereikte, sloeg hij af in zuidelijke richting.


  Tjerk Hiddes had er geen idee van hoeveel tijd er was verstreken, toen hij voelde dat er iemand aan zijn mouw schudde. Merkwaardig genoeg realiseerde hij zich wel dat hij in de auto van PierLuigi zat, maar van wat er was gebeurd, herinnerde hij zich niets... "Ach, sorry, ik moet in slaap zijn gesukkeld." Hij sloeg zijn ogen op en voelde een lichte pijn in zijn ooghoeken.


  Tot zijn verbazing keek hij recht in het gezicht van zijn vrouw Olga, die riep: "Tjerk, voel je je goed? Zeg dan iets, Tjerk!"


  "Natuurlijk voel ik me goed. Alleen heb ik een smerige smaak in mijn mond. Wat dom van me om in slaap te... waar is PierLuigi?"


  "Dat weet ik niet. Tjerk, er is iets ergs gebeurd! PierLuigi is weg. En die lui van de politie zijn ook verdwenen!"


  "Politie?" Ineens herinnerde Tjerk zich alles. En nu zijn hersens weer werkten, wist hij ook wat er was voorgevallen. "Lieve help, een ontvoering! Ze hebben PierLuigi Gerli ontvoerd!"


  "Wat moeten we doen?" riep Olga.


  "Onze positieven bij elkaar houden! Ze hebben ons verdoofd met een of ander smerig spul dat uit die zaklantaarn kwam. De huls van die lantaarn fungeerde als container voor een of ander gas! Heb jij hoofdpijn?"


  "Ja, maar dat wordt snel weer beter. En jij? Ben je echt in orde?"


  "Ja, dat wel. Gelukkig hebben ze ons met rust gelaten. Het was die lui maar om één persoon te doen, PierLuigi! Waarschijnlijk zullen ze een gigantisch losgeld vragen." Tjerk stapte uit de auto en keek om zich heen. De hele omgeving was verlaten. "We hebben te doen met professionals, dat staat vast. Deze omgeving is uitstekend gekozen voor een ontvoering. Ze hoefden maar te wachten tot PierLuigi opdook. Ze moeten hebben geweten dat hij vanuit Verona rechtstreeks hierheen zou gaan. Daarginds ligt zijn villa."


  De chauffeur kwam ook weer bij kennis. Het duurde even, voordat ook hij begreep wat er was gebeurd. "Een ramp," mompelde hij. "Een regelrechte ramp. Als ze... als ze hem maar niet vermoorden. Wat moeten we doen? De politie waarschuwen? Of liever niet. Ik weet het niet. We zullen de familie moeten waarschuwen."


  "Heeft hij familie in Italië?"


  "Alleen zijn vader en moeder. Maar we..."


  "Kun je ons eerst naar zijn villa brengen?" vroeg Tjerk.


  "Ja, natuurlijk. Daar wonen zijn huishoudster en de tuinman. We zullen die twee uit hun bed moeten bellen. Hoe laat is het?"


  Tjerk keek op zijn horloge en constateerde, dat ze minstens anderhalf uur buiten bewustzijn in de auto hadden gelegen. "Kwart voor drie. Vooruit, start de motor. Vanuit de villa kunnen we de anderen waarschuwen."


  "Welke anderen?" vroeg de chauffeur.


  "Bouke, mijn broer. En mijn vader. Dit is een zaak die ons aangaat. Schiet op, we hebben geen minuut meer te verliezen."


  Op datzelfde moment kwam ook PierLuigi Gerli weer bij kennis. Hij opende zijn ogen, schudde met zijn hoofd, merkte dat hij op zijn rug op een deken lag, wilde zich omdraaien en kreeg toen in de gaten dat hij zich niet kon omdraaien. Hij was vastgebonden. Een hevige hoofdpijn dreunde door zijn hersens. Het loeide in zijn oren. En het was alsof hij zweefde, alsof hij telkens werd opgetild en weer naar beneden viel. "Help me," mompelde hij schor. Er kwam geen antwoord. Langzaam maar zeker begon hij zich te realiseren, dat hij moest zijn ontvoerd! Het was een val geweest, een hinderlaag. Die agenten waren geen agenten geweest, maar ontvoerders, misschien van een of andere bende. Met open ogen was hij in de val getrapt die ze voor hem hadden uitgezet, vlak bij zijn villa... Waar hij zo dikwijls voor had gevreesd wanneer hij zich in zijn geboorteland bevond, was ten slotte toch gebeurd. Hij was ontvoerd. Ze zouden een gigantisch losgeld eisen. "Help me..."


  "Stil zijn, geen beweging, geen gepraat. Zo dadelijk zal ik je wat te drinken geven. Meer heb je niet nodig."


  "Waar ben ik? Waar voeren jullie me heen?"


  "Dat doet er niet toe."


  "Kunnen jullie iets om mijn hals doen, een doek of iets dergelijks? Het is hier koud. Ik ben bang dat mijn stem te lijden zal hebben." Er brandde slechts een flauw lichtje. In het schijnsel zag hij een gedrongen man die een halsdoek aanbracht. De kleding van de kerel was niet te onderscheiden, maar hij moest afkomstig zijn uit het zuiden, niet uit Sicilië, maar uit Calabrië. Zijn zuidelijk accent was duidelijk te herkennen. "Dank u, waar ben ik? Ik zou me..."


  "Niet meer praten," snauwde de man. "Nog één woord en ik geef je een optater. Je kunt beter doen wat wij zeggen, als je hier ooit nog heelhuids uit wilt komen. Begrepen?"


  PierLuigi Gerli knikte. De hoofdpijn ebde nu gelukkig wat weg, maar het loeien in zijn oren hield aan. En nog steeds verbeeldde hij zich dat hij zweefde, dat hij zachtjes werd opgetild en weer werd neergelaten. Tot hij ontdekte dat het geen verbeelding was. Het loeien was echt. Het kwam van buitenaf. En het bewegen was ook realiteit. Het gebrul werd veroorzaakt door de motoren van een vliegtuig, dat door de lucht deinde. Hij bevond zich in een vliegtuig... dat maakte hem bang! Hij had kennelijk te maken met een uitstekend georganiseerde bende, die kon beschikken over politieuniformen, vliegtuigen, waarschijnlijk uiterst moderne apparatuur, geheime schuilplaatsen... "O..." mompelde hij. "Wat zou er met Tjerk en Olga zijn gebeurd. En met Enrico, mijn chauffeur..."


  "Stilte, heb ik gezegd!" De snauwende woorden gingen gepaard met een harde slag op zijn hoofd. "Nog één keer en ik sla harder!"


  PierLuigi Gerli knikte. Voorlopig zou hij geen concerten meer geven.


  "Wat?" schreeuwde professor Hiddes. "Moet dat een grap verbeelden? Of is het je ernst? Ik waarschuw je, mijn zoon! Als jij me uit mijn bed hebt laten roepen om een grap uit te halen, dan zwaait er wat voor je! Wat zeg je? Ontvoerd? Meen je dat nou werkelijk?"


  Tjerk hoorde hem razen en tieren aan de andere kant van de lijn. Hij bevond zich in de villa van PierLuigi Gerli. De huishoudster en haar man stonden trillend van emotie in hun nachtkleding mee te luisteren. Olga en de chauffeur Enrico zaten op een stoel. Ze hoorden hoe Tjerk het hele verhaal woord voor woord vertelde, zichzelf dwingend om rustig te blijven. "Ja, heit, dat is alles. Nee, ik zou geen beschrijving van die drie kerels kunnen geven. Weet je of ze al iets hebben laten horen? Ze zullen een losgeld eisen."


  "Blijf waar je bent," klonk de stem van Hiddes. "Als ze iets van zich laten horen, waarschuw je me onmiddellijk. Ik ga nu Bouke uit zijn bed halen."


  "Moeten we de politie waarschuwen?" vroeg Tjerk.


  "Dat weet ik nog niet. Ik moet eerst met Bouke overleggen. Geef me je telefoonnummer, dan bel ik je over een minuut of tien terug."


  In het hotel waar de familie verbleef, was binnen een minuut of vijftien alles in rep en roer. Vermoedelijk had iemand de woorden van Hiddes gehoord, ofschoon hij zuiver Fries had gesproken. Maar er bevonden zich enkele Duitsers in de lobby, die hadden begrepen wat er was gezegd en in een mum van tijd ging de mare rond, dat de grote PierLuigi Gerli was ontvoerd.


  "Ze eisen een losgeld van een miljoen Amerikaanse dollars."


  "Nee, nee, het is een politieke actie. Ze eisen de vrijlating van achttien politieke gevangenen." Het was een raadsel waar de mensen het allemaal vandaan haalden!


  Intussen was Hiddes aan het overleggen met Bouke, Ruurd, Pat en Mike. Algauw kwamen ze tot de slotsom, dat er weinig te overleggen viel, zolang de ontvoerders niets van zich hadden laten horen.


  "Ik heb begrepen," sprak Hiddes, "dat PierLuigi in Italië geen familie heeft behalve zijn ouders."Als de ontvoerders met iemand contact willen opnemen, dan zullen het dus de ouders zijn. PierLuigi is niet getrouwd. Bouke, het lijkt me het beste dat jij naar zijn ouders gaat en daar wacht op de dingen die komen gaan. En laten we nu eerst de politie maar waarschuwen, want dat moet toch gebeuren."


  Het bleek niet eens nodig te zijn de politie te alarmeren, want dat was inmiddels al gebeurd. Een inspecteur, in gezelschap van twee agenten, kwam de lobby binnen, juist toen Bouke naar de telefoon wilde stappen.


  De man stelde zich voor als inspecteur Sansoni en hij was allesbehalve vriendelijk! Hij onderwierp Bouke, Ruurd en hun metgezellen aan een regelrecht verhoor en liet duidelijk merken dat hij hen ervan verdacht iets met de ontvoering te maken te hebben. Hij vertelde overigens, dat op datzelfde moment ook Tjerk en Olga werden verhoord. Toen de man een halfuurtje later telefonisch contact had met zijn collega in de villa, waar Tjerk verbleef, werd hij wat vriendelijker. "Hm, we zullen moeten afwachten. Ik geloof, dat u ons niet veel verder kunt helpen. Wat ik nog vragen wil... bent u professor Hiddes van de Discus?" Inspecteur Sansoni bleek het een en ander over de Discus te weten. Zijn collega, met wie hij via de telefoon had gepraat, moest hem hebben ingelicht, want Hiddes zelf had met geen woord over de Discus gesproken!


  "Ja, dat ben ik. Denkt u, dat u van mijn Discus gebruik zou kunnen maken?"


  "Alles is mogelijk, professor." Sansoni was ineens een stuk vriendelijker. "Maar op het ogenblik zou ik niet weten hoe we van uw diensten gebruik kunnen maken. Blijft u in Italië?"


  "Jawel! In ieder geval net zolang tot mijn vriend PierLuigi weer op vrije voeten is."


  "Goed. Als het nodig is, neem ik graag weer contact met u op."


  "Heeft u er bezwaar tegen, dat mijn zoon de ouders van PierLuigi bezoekt?"


  "Nee, natuurlijk niet. Maar hij zal er niet veel mee opschieten. We hebben de ouders van signor PierLuigi natuurlijk al gewaarschuwd. Ze hebben niets van de ontvoerders gehoord."


  "Mooi, als er iets te melden valt, zal ik het u meteen laten weten. Bouke, je hebt het gehoord. Achterhaal waar je de ouders van PierLuigi kunt vinden, ga erheen en hou me op de hoogte van alles wat je belangrijk vindt."


  De oude heer Gerli en zijn vrouw bleken te wonen aan de kust van de Adriatische Zee, ergens tussen Rímini en Pésaro. Ze bezaten daar een kleine bungalow, die stevig ommuurd bleek te zijn.


  's Morgens om halfelf kwam Bouke aan. Hij passeerde een aantal huizen, grote en kleine villa’s, die stuk voor stuk op een regelrechte vesting leken. De woning van Gerli leek wat minder op een beveiligd fort, maar in de muur was een gietijzeren poort aangebracht.


  Toen Bouke had aangebeld, hoorde hij even nadien een angstige, wantrouwige stem: "Chi è? Wie is daar?"


  "Ik ben Bouke Hiddes uit Nederland. Ik heb u mijn komst aangekondigd, signor Gerli. Mijn broer was erbij toen uw zoon werd ontvoerd."


  "Ach, ja, signor Hiddes. Kunt u zich legitimeren?"


  "Ja zeker," antwoordde Bouke bevreemd. Er ging een luikje open, dat in de poort was aangebracht. Bouke zag een hoofd met grijzend haar, een paar wantrouwige ogen en een smalle mond.


  "Ik ben de vader van PierLuigi. Mag ik uw legitimatie zien?"


  Bouke toonde hem zijn paspoort.


  "Goed. Neemt u mij niet kwalijk, dat ik u een beetje wantrouwig bejegen, maar we moeten voorzichtig zijn. De politie is al geweest. Komt u maar binnen, dan kunnen we even praten, al zie ik niet in waar dat goed voor kan zijn. We weten van niets. Maar mijn vrouw zal het prettig vinden met iemand te kunnen praten. Zij is erg overstuur."


  De poort ging open.


  De oude heer Gerli had dezelfde gelaatstrekken als zijn zoon, erg vriendelijk in normale omstandigheden, maar nu vrij somber. Achter Boukes rug werd de ijzeren poort weer dichtgedaan en afgesloten met twee grendels en een ketting. De muur was bezet met twee rijen prikkeldraad en glasscherven.


  "We moeten dag en nacht oppassen," sprak Gerli, terwijl hij met Bouke over het pad naar de deur van de bungalow liep. "Iedereen in deze omgeving is bevreesd voor misdadigers, speciaal voor ontvoerders. Het is verschrikkelijk, signor Hiddes, vreselijk! We dachten dat we ons voldoende hadden beveiligd en nu... nu is het toch gebeurd!" Hij schudde het hoofd en liet Bouke voorgaan.


  Mevrouw Gerli zat in de kamer te snikken met een grote, witte zakdoek voor haar mond. Zij was een kleine, frêle vrouw. Haar accent verraadde, dat zij uit de streek rond Bérgamo afkomstig was. Haar zoon was een eenvoudige volksjongen, die aan verschillende conservatoria had kunnen studeren, dank zij de opofferingen van zijn ouders. "Hij is zo’n goede jongen," zei de vrouw telkens. "We hebben veel armoede gekend vroeger, toen we nog in het noorden woonden, in de bergen. Elk beetje geld, dat we over hadden, moest worden besteed aan zijn studie. Maar zodra PierLuigi succes begon te krijgen, werden we door hem in de watten gelegd!" Ze sprak aan één stuk door, blij dat ze kon praten. "Maar misschien... misschien zou het beter zijn geweest, wanneer hij niet wereldberoemd was geworden. U ziet wat ervan komt. Misschien doen ze hem iets vreselijks aan, die... die..." Ze schudde het hoofd.


  "Heeft u iets gehoord van de ontvoerders?" vroeg Bouke.


  "Nee, nog steeds niet. De politie denkt dat ze met ons contact zullen opnemen, want wij zijn gemachtigd om het geld van PierLuigi op te nemen. Zelfs zijn impresario in Amerika kan dat niet. Elke keer als de telefoon gaat, is het net alsof mijn hart overslaat."


  Bouke zat te knikken en liet de vrouw praten. Dankbaar accepteerde hij een glas wijn. "Mevrouw, misschien heeft u ooit van de familie Hiddes gehoord?" vroeg hij na een poosje.


  Maar zij schudde het hoofd. Ook haar man bleek nooit van Hiddes en de Discus te hebben gehoord.


  "Wel, misschien kunnen wij u helpen, samen met de politie," sprak Bouke verder. "Heeft u er bezwaar tegen, dat ik hier blijf wachten tot u bericht krijgt van de ontvoerders? Dan kunnen wij in actie komen, mijn vader, professor Hiddes, mijn broer Tjerk die bij PierLuigi was toen hij werd ontvoerd en mijn broer Ruurd. Verder kunnen wij beschikken over andere hulpbronnen en versterkingen." Hij vond het niet nodig te spreken over de Discus, want waarschijnlijk zouden de twee oude mensen toch niet hebben begrepen waar hij het over had.


  "Natuurlijk mag u hier blijven," zei de man. "Elk gezelschap is ons welkom. Maar wat kunt u ondernemen, signor Hiddes? De politie kan zelfs niets doen. We moeten de politie waarschuwen als we iets horen, maar tot zolang zit iedereen met de handen in het haar. Ze hebben een bandrecorder geïnstalleerd om alle telefoongesprekken op te nemen."


  Bouke bekeek het apparaat. Hij zei: "Inderdaad zullen we duimen moeten draaien, totdat ze iets van zich laten horen. Dat zal niet lang meer duren."


  "Ik hoop het," zei de vrouw. "Ik weet niet welk losgeld ze zullen eisen, maar we betalen... al is het twee miljoen dollar! Het leven van onze zoon is ons liever dan al zijn geld en het onze erbij."


  Bouke knikte.


  "Wij zouden het erg op prijs stellen als u ons hier wat gezelschap wilt blijven houden," sprak de man. "We voelen ons zo alleen... en zo bang. Is dat niet te veel gevraagd, signor Hiddes?"


  "Nee, natuurlijk niet. Ik blijf graag hier." Zodoende nam Bouke Hiddes voorlopig zijn intrek in de bungalow van het echtpaar Gerli aan de Adriatische Zee.


  HOOFDSTUK 2


  De Discus treedt op


  Het duurde niet lang voor Bouke gezelschap kreeg. De volgende dag reisden Tjerk en Olga vanuit PierLuigi’s villa bij Milaan eveneens naar de kust en op uitnodiging van de vrouw bleven ze daar voorlopig. Tjerk moest wel tien keer vertellen hoe men PierLuigi had ontvoerd.


  Ook 's avonds hadden de ontvoerders nog niets van zich laten horen, geen enkel berichtje, geen telefoontje, geen brief. De kranten hadden met grote koppen melding gemaakt van het gebeurde, maar veel konden ze er niet over schrijven, omdat ze net zomin iets wisten als de politie.


  De heer en mevrouw Gerli maakten zich met de minuut zenuwachtiger.


  "Als ze hem maar niet hebben vermoord," prevelde de vrouw telkens voor zich uit.


  "Daarvoor hoeft u niet te vrezen," verzekerde Bouke haar. "Aan een dode gegijzelde hebben ze niets." Toch maakte Bouke zich op dat punt ongerust. Er kon iets mis zijn gegaan. Misschien had PierLuigi een vluchtpoging ondernomen, waarbij ze hem hadden neergeschoten...


  Ook professor Hiddes liet zich in de bungalow zien. Hij was even oud als signor Gerli en zijn verschijning wekte vertrouwen. Het aanbod om ook in de bungalow te komen logeren, wees hij van de hand. "Nee, nee, dan zou het hier veel te druk worden. Het is hier geen hotel! Ik zoek wel een hotelletje ergens in de buurt!" Hiddes nam zijn zonen ter zijde. "Wat denken jullie ervan? Het begint nu toch wel erg lang te duren. Wat zegt de politie?"


  "Volgens de politie duurt het soms dagen voordat ontvoerders iets van zich laten horen. De politie hier heeft ervaring genoeg met dit soort zaken. Zo’n bende geeft pas bericht wanneer ze er zeker van is, dat de ontvoerde absoluut onvindbaar is."


  "Wat ondernemen wij, wanneer ze iets laten weten?" vroeg Hiddes.


  "Dat moeten we van de omstandigheden laten afhangen," meende Bouke, "Het is onmogelijk nu al een plan te maken."


  "Daarvan ben ik nog niet zo zeker," mompelde Hiddes. "We zouden de Discus hierheen kunnen halen."


  "Wat moeten we met de Discus?" vroeg Tjerk.


  "Dat weet ik niet," gromde Hiddes. "Maar je zult altijd zien... als je hem nodig hebt, heb je hem niet in de buurt. Ik stel voor, dat we de Discus hierheen halen. In het binnenland, niet ver uit de kust, heb ik een meertje gezien, niet mooi, geen helder water, maar wel afgelegen en goed verborgen. Daar zouden we de Discus kunnen neerleggen."


  Bouke haalde zijn schouders op. "Het zal een hoop opzien baren. Iedereen zal zich afvragen, waarom de Discus nu weer uitvliegt..."


  "Hoeft niet, hoeft helemaal niet. Je kunt de Discus 's nachts overvliegen en in dat afgelegen gebied laten landen. Ja, het lijkt me het beste dat we dat doen."


  "O, en wie gaat de Discus in Holland ophalen?"


  "Jij natuurlijk. Met Pat en Mike. Je vliegt vanaf Milaan naar Amsterdam en vandaar naar Leeuwarden. Ik versier wel een vlucht voor je. Laat dat maar aan mij over. Ik ken de commandant van de basis pers..."


  "Ja, ja, dacht ik het niet! Nou goed, hier valt momenteel toch niets te ondernemen. We halen de Discus hierheen. Ik zal in Friesland de groeten doen."


  Zo gebeurde het, dat Bouke Hiddes niet aanwezig was toen de volgende dag om precies twaalf uur in de middag de telefoon rinkelde. Automatisch sloeg de bandrecorder aan. Toevallig was op dat moment ook de inspecteur aanwezig, die het onderzoek leidde. Het gesprek duurde slechts vijftien seconden, zodat niet te achterhalen viel, waar vandaan het werd gevoerd. De stem klonk diep en sonoor met een Calabrisch accent.


  "Luister goed, signor Gerli. Wij hebben uw zoon PierLuigi gevangen. U kunt hem heelhuids terugkrijgen tegen betaling van een losgeld van vierhonderdduizend Amerikaanse dollars, ik herhaal: vierhonderdduizend Amerikaanse dollars in biljetten van honderd. Wij geven u een volle dag om dat geld van de bank te halen. We weten dat uw zoon u heeft gemachtigd. Morgen in de loop van de dag ontvangt u nadere instructies. Doe precies wat wij u opdragen. Als u dat niet doet, loopt het leven van uw zoon gevaar. Wij kunnen geen risico lopen. Einde van dit gesprek."


  "Hallo... hal... hallo, een ogenblik..." stotterde signor Gerli nerveus. Maar uit de telefoon klonk de bezettoon.


  "Dat weten we dus," mompelde de politieman. "Vierhonderdduizend dollar. Kunt u daarover beschikken?"


  Het echtpaar Gerli knikte.


  "Luister," bromde professor Hiddes, "ik zou er niet aan denken dat geld aan die schoften te overhandigen! We moeten tijd zien te winnen. Om te beginnen kunnen we..."


  "Nee," sprak de politie-inspecteur, "dit is geen spel. We hebben tot op heden twee keer een geval meegemaakt, waarbij werd geweigerd het losgeld te betalen. Eén keer werd trouwens alleen maar uitstel gevraagd. In beide gevallen werd de ontvoerde gedood."


  De vrouw begon hardop te huilen.


  "We betalen!" sprak haar man schor. "We moeten betalen. Het gaat om het leven van onze enige zoon. We kunnen niet anders!"


  "Ik zal u politiebescherming geven wanneer u het geld van de bank haalt," zei de inspecteur.


  "De pers mag niets te weten komen. Signor Hiddes, ik verzoek ook u alles geheim te houden."


  Hiddes gromde wat. Alleen Olga verstond hem zo’n beetje: "... toch dat geld... terugkrijgen... Die smerige bende zal geen mooi weer spelen met... en als ik de kans krijg... in de grond stampen!"


  Die nacht zette Bouke de Discus onopgemerkt neer op het meertje in het binnenland. Als een platte, dreigende schotel met ramen, die leken op loerende ogen, dreef de Discus op de golfjes.


  Hiddes en Tjerk stonden op de oever. Zij hadden zich ervan vergewist, dat er niemand in de omgeving was toen de Discus neerdaalde. De motoren loeiden enorm en de lichtende uitlaatgassen moesten kilometers ver te zien zijn, maar er werden die nacht ook militaire luchtoefeningen gehouden en iedereen hoopte dat de mensen het vreemde geluid met die oefeningen in verband zouden brengen.


  Bouke laveerde de Discus naar de kant, waar het vliegtuig enigermate een dekking vond onder een overhangende rotspartij. Pat en Mike bleven veiligheidshalve aan boord. "Nog nieuws?" vroeg Bouke, zodra hij aan land was gesprongen.


  Hiddes vertelde hem wat de ontvoerders eisten.


  "En wordt het losgeld betaald?" vroeg Bouke.


  "Ja. Maar dat is niet zo erg."


  "Niet zo erg, zeg je? Vierhonderdduizend Amerikaanse dollars? Weet je wel hoeveel..."


  "Het is niet zo erg, omdat wij dat geld in elk geval terug gaan halen," viel Hiddes hem in de rede.


  "O... dat klinkt heel wat beter. En hoe gaan we dat doen?"


  " Weet ik veel! Dat zullen we morgen bepraten. Ga nu eerst maar mee naar de bungalow, want Margarete zit al ongeduldig op je te wachten. Die kan ook geen moment zonder je."


  Het hele gezelschap bleef die avond in de bungalow. Het echtpaar Gerli vond het fijn mensen in huis te hebben. Het gaf een schijn van rust. Maar erg opgewekt was de stemming niet.


  "Hoe zullen ze hun volgende bericht doorgeven?" vroeg de vrouw zich af. "Ik schrik me wild, telkens als de telefoon gaat."


  "Waarschijnlijk sturen ze dat per post," antwoordde de politie-inspecteur, die ook nog even een kijkje kwam nemen. "Dat heb ik al verschillende keren meegemaakt."


  De inspecteur had gelijk. Hij was de volgende ochtend al om acht uur present om de post in ontvangst te kunnen nemen. Ook de anderen waren er allemaal. In spanning werd de komst van de postbode afgewacht. Die bracht slechts één envelop, een grote, bruine omslag. De inspecteur was de eerste, die de envelop opnam en hem overreikte aan een agent, die uit voorzorg alle vingerafdrukken nam die op de envelop te vinden waren. De afstempeling vermeldde Milaan. "Mag ik hem openen?" vroeg de inspecteur vervolgens.


  De vrouw knikte. Ze durfde niet te kijken.


  Met een mesje sneed de inspecteur de omslag open. Hiddes en Bouke hingen over zijn schouder. Ze zagen dat de inspecteur een getypte brief en een kaartgedeelte uit de envelop haalde. Eerst vouwde hij de kaart open. Hiddes en Bouke schrokken even. Ze keken elkaar enkele seconden lang aan. Midden op de kaart lag het meer, waarin de Discus geland was...


  "Zouden ze iets hebben gemerkt?" vroeg Bouke met zijn ogen.


  Hiddes schudde het hoofd. Hij bekeek de kaart wat nauwkeuriger, samen met de inspecteur. Vlak bij het meer lagen nog enkele andere meertjes, een hele rij.


  "Ik ken die streek," zei de inspecteur. "Waarschijnlijk moet daar ergens het losgeld worden gedeponeerd. Laten we eens zien wat ze ons opdragen."


  De getypte brief was kort, zonder poespas, zakelijk en zonder spelfouten.


  
    1. Verpak het losgeld in een stevige weekendtas. Omwikkel de tas met touw of kabel ter dikte van een halve centimeter.

  


  De inspecteur keek de anderen aan. "Heeft u een tas?" vroeg hij.


  "Ja, die hebben we. Hij is nog van PierLuigi. Hij heeft er weinig gebruik van gemaakt."


  "Waar is het losgeld op dit ogenblik?" wilde Bouke weten.


  "Nog op de bank, in de kluis. Vandaar kunnen we het zonder meer meenemen. We vonden het veiliger het geld niet hierheen te halen."


  "Goed, gaat u verder, inspecteur," sprak Hiddes.


  
    2. Breng de tas bij daglicht naar de nieuwe verkeersweg tussen Folcoli en Rímini tot het punt waar de weg nabij de zee een bocht maakt naar het noorden, zoals op bijgaande kaart is aangegeven.

  


  "Die weg is nog niet opengesteld," sprak de agent meteen. "De aansluiting op Rímini wordt pas volgende maand in orde gebracht. We hebben vorige week opdracht gekregen om te assisteren bij de officiële opening."


  "Wordt die weg dan toch al gebruikt?" vroeg Bouke.


  De inspecteur schudde het hoofd. "Nee, officieel niet. Maar u weet hoe dat gaat. Er zijn al verschillende keren auto’s gesignaleerd en af en toe wordt hij gebruikt als racebaan. Die weg is meer dan vijftig kilometer lang. Alleen de markering moet nog worden aangebracht."


  "Je kunt er dus zo hard op rijden als je wilt," concludeerde Bouke. "Waarschijnlijk willen ze daarvan gebruik maken."


  De inspecteur knikte en ging verder.


  
    3. In de bocht is de weg uitgehakt in de rotsen, die ongeveer drie meter hoog zijn, aan weerszijden van de rijbaan. Aan de zeezijde staan op de rotswand enkele steenklompen. De tas moet worden geplaatst op de hoogste steenklomp.

  


  "Wat krijgen we nou?" vroeg Tjerk. "Ze kunnen vanuit een auto die tas alleen maar pakken als ze tegen die wand opklimmen. Ze maken het zichzelf wel moeilijk!"


  "Wacht even," vervolgde de inspecteur. "Hier volgt punt vier van de instructie. Dat maakt alles duidelijk.


  
    4. Rondom de tas moet een stevige kabel worden gespannen, eveneens ter dikte van een halve centimeter, vervaardigd van nylon. De kabel moet driemaal om het handvat worden gedraaid en vervolgens losjes over de weg worden gespannen naar de rotswand aan de overzijde. Daar moet aan het uiteinde van de kabel een balkje worden bevestigd met een stevig schroefoog. Met dit balkje kan de kabel, die ongeveer dertig meter lang moet zijn, worden gespannen.


    5. Dit alles moet gebeuren morgenmiddag tussen twaalf en één uur. Daarna blijft één persoon bij de tas als bewaking. Hij moet gaan liggen achter de stenen op een afstand van twintig meter.


    6. Op een bepaald ogenblik zal de tas door ons worden gehaald. Bij achtervolging of aanwezigheid van politie zal PierLuigi worden gedood.

  


  Het bleef even stil, toen de inspecteur de brief had voorgelezen. Alleen het snikken van mevrouw Gerli was af en toe te horen.


  "Wel?" vroeg Hiddes.


  "Het is duidelijk wat ze van plan zijn," antwoordde de inspecteur meteen. "Met een snelle wagen rijden ze onder die kabel door en slaan die aan een haak. Zo trekken ze de tas naar binnen, zonder dat ze uit de auto hoeven te komen. De hele rijbaan hebben ze vervolgens voor zichzelf. Ze zijn erg zelfverzekerd, dat blijkt wel uit hun instructies."


  "Rekenen ze op de aanwezigheid van de politie?" vroeg Bouke. "Bent u van plan een hinderlaag te leggen? Dat lijkt me niet moeilijk. U kunt die weg aan beide zijden afsluiten."


  "Natuurlijk, dat klinkt logisch," antwoordde de inspecteur. "Maar daarvoor zouden we toestemming moeten hebben van u." Hij keek naar het echtpaar. "U weet waarmee ze dreigen. Als ze merken, dat we..."


  "Nee, geen politie," sprak de vader van PierLuigi. "Geen politie! Ze zullen PierLuigi vermoorden."


  "Daar ben ik ook bang voor," zei de inspecteur.


  "Moet u eens luisteren," grauwde Hiddes. "Wilt u me vertellen dat u die kerels aan de haal laat gaan met vierhonderdduizend dollar, zonder dat u ook maar een poging doet om..."


  "Signor Hiddes, wij hebben ervaring met dit soort zaken. Als wij ons ook maar even zouden laten zien, dan betekent dat het einde van PierLuigi Gerli!"


  "Maar kunt u dan geen helikopter..."


  "Nee, die zouden ze meteen in de gaten hebben."


  "En een vliegtuig?"


  "Onmogelijk. Natuurlijk zouden we twee of drie vliegtuigjes kunnen inzetten die elkaar aflossen. Zelfs dan zouden ze in de gaten lopen. Zodra de auto met het losgeld in de bewoonde wereld komt, raken ze hem vanuit de lucht toch kwijt."


  "Maar ze kunnen vanuit een vliegtuig toch doorgeven waar de auto zich bevindt en..."


  "Inderdaad, dat is mogelijk. Maar zodra die wagen een drukke straat heeft bereikt, zullen de inzittenden uitstappen en een goed heenkomen zoeken. En wat dan nog? We mogen hen gewoonweg geen haarbreed in de weg leggen! Het gaat om het leven van een mens, signore! Onze taak begint zodra PierLuigi weer op vrije voeten is. Dan kunnen wij pas iets ondernemen."


  "Zullen ze hem dan laten gaan?" vroeg Bouke. De inspecteur aarzelde even. "Meestal gebeurt dat wel. We weten het natuurlijk nooit."


  Hiddes wilde uitbarsten in een scheldkanonnade, maar Bouke weerhield hem daarvan door hem even apart te nemen.


  "Heit, hou je kalm. Die man heeft gelijk."


  "Wat? Wil jij zeggen, dat we..."


  "Luister, heit. Ik ben van plan achter die kerels aan te gaan. We moeten te weten komen waar dat losgeld heengaat! Dat is het voornaamste. En dat kunnen we alleen te weten komen als we die bende van meet af aan achtervolgen."


  "Hoe wil je dat doen?"


  "Met de Discus natuurlijk. Die ligt vlakbij in het meer."


  "Onzin. Die inspecteur had gelijk toen hij zei, dat je vanuit een vliegtuig niet kunt nagaan waar die kerels blijven, als ze in de een of andere stad uit die wagen komen. Dat kun je ook niet vanuit de Discus zien. Bovendien, als jij met de loeiende Discus boven die auto gaat hangen, weten ze meteen hoe laat het is."


  "Ik ga niet boven die wagen hangen, heit. Ik kies een hoogte van acht kilometer."


  Hiddes begon sikkeneurig te lachen. "Acht kilometer? Ik geef toe dat je scherpe kijkers aan boord hebt, maar vanaf die hoogte hou jij geen rijdende auto in het vizier, zeker niet wanneer die in een stad rondrijdt."


  Bouke grijnsde. "Auto?" vroeg hij. "Hoezo auto? Misschien komen ze wel met paarden. Of te voet."


  Hiddes keek hem wantrouwig aan. Hij gromde: "En die kabel dan? Dat touw, dat over de weg moet worden gespannen? Is dat een of andere afleidingsmanoeuvre, allemaal poespas?"


  "Misschien."


  "Waar denk jij aan, mijn zoon? Probeer jij je oude vader voor de mal te houden?"


  "Nee, helemaal niet. Ik zal je vertellen wat ik denk, heit. Maar daar moeten dan ook de anderen bij zijn. Kom mee."


  "Waar ga je heen?" vroeg Hiddes.


  "Naar een plek waar we rustig kunnen praten."


  Het was een stralende dag.


  De tas met een inhoud van vierhonderdduizend Amerikaanse dollars lag precies op de aangegeven plaats te wachten. Vandaar af was een kabel gespannen naar de overzijde van de weg, die nu geheel verlaten was.


  Het was een vreemd gezicht, de witte verkeersweg die zich door het landschap sneed zonder dat er een auto te zien was. Over enkele weken zou het drukke verkeer deze paradijselijke stilte verstoren. Er vlogen wat kraaien rond en in het struikgewas tjilpten wat mussen.


  Toch was de streek niet helemaal verlaten. Zoals de bende had geëist, lag er een man nabij de steenklompen als bewaker van het geld. Blijkbaar hield de bende er rekening mee, dat een of andere toevallige wandelaar de tas zou kunnen vinden en die zou kunnen meenemen. Degene, die als bewaker optrad, was Ruurd Hiddes. Hij had zich daarvoor vrijwillig gemeld. Telkens opnieuw keek hij omhoog, naar de blauwe lucht. Daarboven, onzichtbaar voor menselijke ogen, moest de Discus ergens hangen, wachtend op de dingen die komen gingen. Alles wat Ruurd zag, was af en toe een verkeersvliegtuig, dat een wit condensspoor door de blauwe lucht trok.


  De uren verstreken.


  Vanuit het noorden kwam een groep wandelaars naderbij. Stevig stapten ze door, maar ze verdwenen weer net zo onopvallend als ze waren gekomen.


  De kwartieren werden telkens weer halve uren en de halve uren regen zich aaneen tot hele uren.


  Ruurd ging verliggen. Hij had gevraagd om een walkie-talkie, waarmee hij contact zou kunnen onderhouden met de anderen, maar de inspecteur had dat ten strengste verboden.


  "Die bende luistert mee," zei hij. "Wanneer ze ook maar vermoeden, dat ze in het oog worden gehouden en dat iemand daarover berichten doorgeeft, kan dat fataal zijn."


  Ruurd keek op zijn horloge. Het was bijna kwart over vier. De zon stond al lager. Waarschijnlijk zou Bouke in de Discus al net zo in spanning zitten als hijzelf, om maar niet te spreken van de anderen, die nog steeds bij de familie Gerli verbleven.


  De Discus hing op dat moment pal boven Ruurd. De kust lag ongeveer een kilometer naar het oosten. Bouke, Margarete, Pat en Mike bevonden zich aan boord en stonden voor de grote, gebogen ramen naar beneden te turen. Maar vanaf de grote hoogte konden ze met het blote oog geen details zien. Alleen het scherpe contrast tussen het bruine land en de blauwe zee was te onderscheiden.


  Bouke bezat echter een sterke kijker, een telescoop met twee richtvizieren. Daarmee kon hij voorwerpen ter grootte van een auto duidelijk zien. Met de kijker zocht hij het land af en vond de rotsblokken, waarachter Ruurd zich moest bevinden en waar het losgeld lag. Zijn broer kon hij evenwel niet zien.


  Een voor een keken ze door de telescoop, zoekend naar datgene wat ze verwachtten te zien: een vliegtuig.


  "Ze komen met een vliegtuig," had Bouke verschillende keren opgemerkt. "Je zult het zien, ze komen met een vliegtuig." En hij kreeg gelijk.


  Margarete was degene, die het vliegtuig het eerst zag. Zij had de kijker naar de zee gewend, toen ze ineens riep: "Daar komt iets! Vanuit het oosten! Hij vliegt recht op de kust aan! Bouke, dat kon hem weleens zijn."


  Bouke keek eveneens. Hij gromde vergenoegd. "Juist, een tweemotorig toestel. Laten we in actie komen, mannen."


  Pat en Mike bedienden de instrumenten. De Discus kwam in beweging. Hij daalde.


  Bouke hield het vliegtuig in het vizier. "Mooi zo. We gaan een cirkel beschrijven. Pat, let op mijn instructies. We moeten ons klaar houden om hem achterna te gaan. We zitten op een veilige hoogte. Hij zal ons zo niet zien."


  "Als ze ons ontdekken, is het met PierLuigi gedaan," fluisterde Margarete.


  "Ze ontdekken ons niet," antwoordde Bouke zelfverzekerd.


  Op datzelfde moment zat professor Hiddes zich in de bungalow van Gerli te verbijten. Hij voelde zich machteloos. Hij dwong zichzelf te blijven zitten.


  Tjerk liep de hele tijd heen en weer, af en toe in zichzelf mompelend.


  Zijn vrouw Olga zei: "Ga toch zitten, Tjerk. Het helpt je niets als je telkens weer naar buiten loopt."


  Er waren ook twee rechercheurs van politie, die evenmin iets konden ondernemen. De heer Gerli zat naast zijn vrouw en hield haar hand vast. Bijna onafgebroken keek hij naar de telefoon.


  "Ze bellen pas wanneer ze het losgeld hebben," zei een van de politiemannen. "Voorlopig gebeurt er nog niets."


  Ruurd Hiddes zag het vliegtuig pas toen hij het geluid van de motoren achter zich hoorde. Met een ruk draaide hij zich om. Laag over de kust kwam hij aanvliegen, een tweemotorige, vrij grote Grumman Albatros met hoog geplaatste motoren en drijvers onder de vleugels, een amfibievliegtuig. Ruurd voelde zijn hart in zijn keel kloppen. Bouke had gelijk! Ze kwamen met een vliegtuig! Hij zag, dat onder de romp, vlak achter het staartwiel, een lange haak was aangebracht. Ruurd was zo gespannen dat hij niet merkte, dat hij hardop praatte. "Kom dan. Wat wil je nu? Ga je die zak oppikken, ja of nee?"


  Het toestel maakte een scherpe draai naar links, vloog met een wijde boog het binnenland in en won ondertussen wat hoogte. Het kwam terug, pal boven de verlaten verkeersweg op een hoogte van honderd meter. De piloot moest de fel oranje kabel kunnen zien, die over de weg was gespannen; aan de ene zijde vastgeknoopt aan de zak, aan het andere einde verbonden aan een blok hout. Het uiteinde was vastgeknoopt aan een stevig metalen schroefoog.


  Wat de piloot niet wist, was, dat het blok hout zeer vermolmd was. Tjerk had het eiken blok, dat door de politie was geleverd, verwisseld voor een rot stuk hout. Het leek erg robuust, maar in werkelijkheid was het zo zacht als boter.


  Het vliegtuig maakte ineens een duik. De neus wees naar de kabel. De piloot verstond duidelijk zijn vak. Waarschijnlijk was hij vroeger reclamevlieger geweest, waardoor hij wist hoe hij een sleepnet moest oppikken. Vlak voor de kabel trok hij zijn toestel op. De twee motoren loeiden vervaarlijk. De romp scheerde over de kabel. De lange haak, met aan het uiteinde een klauw, greep de kabel bij de eerste poging. Het vliegtuig sleepte de kabel met zich mee. Met een ruk werd de zak van de steenklompen getrokken. De kabel gleed door de zwaarte van de zak uit de klauw weg, tot het stuk hout verder doorglijden voorkwam. Met een klap bonkte het blok tegen de metalen stang. Ruurd kon het geluid horen.


  Het gebeurde allemaal binnen enkele seconden. Door de geweldige klap vloog het schroefoog uit het vermolmde hout. Daardoor schoot de kabel weer los en zweefde de geldzak door de lucht. Een moment later viel de zak met een plof weer op het wegdek.


  Met brullende motoren steeg het vliegtuig verder, tot het opeens weer een zwenking maakte. Het lukte...


  "Nu is het mijn beurt," zei Ruurd, nog steeds hardop sprekend. Ze wisten, dat hij achter de rotsblokken zat. Daarom kwam hij met een gerust hart te voorschijn, zwaaiend met beide armen. Hij rende struikelend over de helling naar de weg en stond bij de zak, toen het vliegtuig zeer laag opnieuw kwam aanvliegen. Met hulpeloze gebaren wees hij naar de zak, greep de kabel en nam de zak in zijn handen, toen het toestel voor de tweede maal kwam aanvliegen. Hoog hief hij de geldtas op, als wilde hij die aanreiken! "Eens kijken wat jullie nu gaan doen," gromde hij.


  Degenen die in het vliegtuig zaten, konden niet veel doen. Het zou natuurlijk ondenkbaar zijn te landen. Hun plan om het geld met een vliegtuig op te pikken en daarna zo snel mogelijk een goed heenkomen te zoeken, was helemaal mislukt. Het toestel trok op en verdween in de richting van de zee, zonder dat men een poging had gedaan om bepaalde aanwijzingen te geven.


  "Dag, tot ziens!" schreeuwde Ruurd uitgelaten. "Het geld hebben jullie niet! En laten we hopen dat jullie niet vermoeden welke opzet er in het spel was!"


  De piloot, die het vliegtuig optrok en koers zette naar zee, was een bruinverbrande vent met gitzwart haar, dat strak over zijn schedel was gekamd. Hij had scherpe gelaatstrekken en zat zachtjes te schelden.


  De man naast hem, op de stoel van de tweede piloot, was veel groter. Hij had een pafferig gezicht, dat werd ontsierd door een paar littekens en hij zat luidkeels te schreeuwen: "Die stomme sukkels! Ze hebben dat blok hout niet goed bevestigd! Alles ging goed, tot het hout door de klauw werd gegrepen! Stelletje domme honden!"


  "Ze wisten niet dat er zoveel kracht op zou komen," bromde de piloot. "Ze moeten hebben gedacht, dat we met een auto zouden komen. Zag je die vent bij de geldzak? Hij wist niet wat hij moest doen! We hadden kunnen landen. Dat is mogelijk op die weg. We zouden nu nog terug kunnen gaan om..."


  "Ben je nou helemaal krankzinnig? Dat risico loop ik niet! We gaan het over enkele dagen opnieuw proberen! Hoe weet ik nog niet."


  "U moet betere instructies geven," waagde de piloot te zeggen.


  "Dat regel ik zelf wel! Laat me eerst nadenken! Zorg jij er nu maar voor, dat we heelhuids weer terugkomen."


  Geen van beiden had in de gaten, dat ze werden gevolgd. Telkens keken ze naar buiten, naar boven en naar beneden. Nergens was iets te zien dat op een vliegtuig leek.


  "Alles is veilig," zei de piloot.


  "Natuurlijk is alles veilig," bromde de ander. "Zelfs wanneer ze hadden geweten, dat we met een vliegtuig zouden komen, zouden ze het niet wagen een ander vliegtuig achter ons aan te sturen." Hij keek opnieuw omhoog, door de plexiglazen ruiten die het dak van de cockpit vormden. Hij zag alleen maar de blauwe lucht.


  De Discus, die hoog in de lucht het vliegtuig volgde, was absoluut onzichtbaar. Maar vandaar uit was de Grumman Albatros wel degelijk te zien! Bouke zorgde ervoor, dat de Discus geen condenssporen veroorzaakte, om op geen enkele wijze hun aanwezigheid te verraden.


  "Waar zou hij heen gaan?" vroeg Margarete, die gespannen door de telescoop tuurde. "Hij vliegt heel laag over zee om zodoende de radar te ontduiken. Zou hij doorvliegen naar Joegoslavië, denk je?"


  "O nee," antwoordde Bouke. "Geen sprake van. Zo dadelijk wendt hij de koers. Ik wil met je wedden, dat hij ergens in Italië zal neerstrijken."


  "Je hoeft niet meer te wedden," zei Margarete even later. "Hij zwenkt naar het zuiden. Hij vliegt dwars over de Apenijnen recht op Napels aan als hij in deze koers blijft vliegen."


  HOOFDSTUK 3


  De camorra van Napels


  Vanuit de Discus zagen ze de prachtige, helderblauwe Golf van Napels en de stad Napels. De baai had de vorm van een halve cirkel, die uitstak in zee met aan de ene punt het eiland Ischia en aan het andere uiteinde Capri. Je kon ook uitstekend de hoog oprijzende Vesuvius zien. Nog steeds bevond de Discus zich op maximale hoogte.


  Bouke kon het vliegtuig nog net zien. Hij merkte, dat de Albatros zonder omwegen naar het vliegveld van Napels vloog. "Hij gaat landen," zei hij. "En wij gaan hetzelfde doen."


  "Op het vliegveld?" vroeg Pat verbaasd.


  "Ben je gek? We dalen in zee. Vandaar uit vaar ik naar de stad om op het vliegveld poolshoogte te gaan nemen. Die Grumman Albatros zal ons een spoor moeten geven om te achterhalen waar die bende zit."


  "Dat zou weleens een zwaar karwei kunnen worden," meende Margarete.


  "Tja, misschien wel. Pat, we maken een wending en vliegen zes kilometer van de kust weg. Daar zet ik de Discus op het water neer."


  Ruurd was intussen allang weer terug in de bungalow van de familie Gerli, waar hij alles moest vertellen aan de politie. Toen het echtpaar hoorde dat de bende het losgeld niet had kunnen oppikken, begon de vrouw hardop te huilen.


  "Ze zullen... ze zullen hem vermoorden! Ik voel het... ze zullen hem doden!"


  "Kalm, mevrouw," stelde de politie-inspecteur haar gerust. "U mag niet vergeten dat uw zoon veel geld voor die bende betekent. Ze zullen echt wel opnieuw contact met u opnemen. Het was een ongeluk, het liep verkeerd met die kabel. Zoiets kan altijd gebeuren."


  Ruurd stond er een beetje beteuterd bij. Hij kon niet zeggen, dat het mislukken van de operatie puur opzet was geweest...


  "Laten we maar gewoon afwachten," zei Hiddes. Hij keek even op zijn horloge. Nog enkele minuten, dan zou Bouke vanuit de Discus contact met hem opnemen om hem te vertellen wat hij aan het uitvoeren was. "Ik ga even een luchtje scheppen," bromde Hiddes. Terloops haalde hij de penzender uit zijn binnenzak, een apparaatje dat niet groter was dan een flinke balpen.


  "Ik ga mee," sprak Ruurd. Hiddes knikte. Samen liepen ze de grote tuin in. Bij hun gesprek met Bouke hadden ze geen toehoorders of pottekijkers nodig.


  De Discus was op dat moment nagenoeg verticaal neergestreken op de golven van de Middellandse Zee. Het gevaarte lag zeer diep in het water. Alleen het bovenste deel stak boven de golven uit. In de koepel werd een raam opengeklapt, anderhalve meter breed, een meter hoog. De zon brandde en liet het zeewater glinsteren.


  Bouke zoog zijn longen vol zeelucht, voordat ook hij zijn penzender te voorschijn haalde en contact opnam met zijn vader. "Heit, hier ben ik. Precies op tijd. Ontvang je me?"


  "Jawel, mijn zoon," klonk het terug. "Vertel op, waar zit je? En wat heb je me te melden?" Bouke vertelde hoe alles was verlopen en wat hij had ontdekt.


  "Zeer goed, mijn zoon. Wat ga je nu doen?"


  "De eigenaar of de piloot van die kist opsporen."


  "Prima. Hou me op de hoogte."


  "Is het losgeld veilig opgeborgen?"


  "Ja zeker. Maar ze zullen het gegarandeerd opnieuw proberen. Ruurd is ervan overtuigd, dat die bende meent dat de mislukking van het oppikken een ongeluk is geweest."


  "Laten we dat hopen, heit. Als ze argwaan krijgen, is het met PierLuigi gedaan. We spelen hoog spel en dat moeten we winnen."


  "Zo is dat, mijn zoon. Succes!"


  Met de rubberboot, voorzien van een kleine buitenboordmotor, voer Bouke helemaal alleen naar de kust. Hij raakte doorweekt door het hoog opspattende water, maar dat was niet erg, want in de felle zon droogden de kleren weer snel. Zonder moeite bereikte hij het haventje van Mergellina, dat iets ten noorden van de stad lag. Naast de vleugelboten die op en neer naar Capri voeren, schoten talrijke bootjes heen en weer door het water en de rubberboot van Bouke viel nauwelijks op. Bouke kende de stad niet. Hij wist alleen dat hij deksels goed moest oppassen voor zakkenrollers! Het kostte hem weinig moeite om de bushalte te vinden, vanwaar hij per autobus naar het vliegveld kon komen.


  Het was druk op het vliegveld. Toeristenvliegtuigen vlogen af en aan. Maar die hadden niet zozeer de interesse van Bouke. Hij zocht het platform, waar de kleine, particuliere toestelletjes stonden en de zakenvliegtuigen. Vanuit het restaurant zag hij de vliegtuigen staan en gemakkelijk herkende hij de hoge Albatros, die door zijn grootte erg opviel tussen de kleinere vliegtuigen. Bouke knikte goedkeurend. Hij prentte de kentekens in zijn geheugen en liep terug naar de hal, waar hij een praatje begon met het knappe, donkere meisje achter de balie waar men kon boeken voor een rondvlucht.


  "Ik zou eigenlijk het liefst een vlucht maken met een tweemotorig toestel," zei hij. "Kan dat?"


  "No, signore, dat is helaas onmogelijk. We vliegen alleen met eenmotorige Cessna’s. Die voldoen uitstekend. Waarom zou u een tweemotorig toestel willen hebben?"


  "Ach, dat lijkt me spannender," antwoordde Bouke vaag. "Weet u zeker, dat rondvluchten alleen mogelijk zijn met die éénmotorige toestelletjes?"


  "Ja, natuurlijk weet ik dat zeker," antwoordde het meisje, dat een beetje gepikeerd raakte.


  "Maar ik heb op het platform naast die Cessna’s toch ook een tweemotorige vliegboot zien staan."


  "Die is niet van de maatschappij," zei het meisje snibbig. "Die Cessna is van signor Mandarez. Wilt u nu boeken, ja of nee, signore?"


  Bouke voelde een lichte rilling over zijn rug omhoogkruipen. Mandarez... Hij kende die naam maar al te goed! "Xavier Mandarez uit Frankrijk?" vroeg hij langs zijn neus weg.


  "Ik weet niet of hij uit Frankrijk komt, signore. Maar de eigenaar is inderdaad Xavier Mateo Mandarez. Ik heb weinig tijd, signore. Kan ik u nog ergens mee helpen?"


  "Ja. Ik zou toch graag een vlucht willen maken met dat toestel. Wie is de piloot, als ik vragen mag?" Het stond voor Bouke vast, dat Mandarez zelf nooit zou vliegen.


  Xavier Mandarez was een oude wapenfabrikant uit Spanje, die zijn woonplaats in Lyon, in Frankrijk, had, en vandaar uit zijn duistere zaken regelde. Dat was echter niet het voornaamste. Mandarez was een vooraanstaand lid van het gevaarlijke "syndicaat", waarmee Hiddes het al verschillende keren aan de stok had gehad.


  "De piloot?" vroeg het meisje.


  Bouke lachte even verlegen. Hij wist dat hij daardoor een wat hulpeloze indruk wekte en dat de meeste meisjes daardoor vertederd raakten. Het werkte ook dit keer!


  "Ach, die piloot ken ik wel. Hij is een vervelende kerel en ik geef u de verzekering, dat hij u niet mee de lucht in zal nemen."


  "Dat wil ik toch eens proberen! Hoe heet hij?"


  "Benito Farnese. Hij woont in Napels zelf, maar ik ken het adres niet. Ach, signore, het heeft geen enkele zin hem te benaderen. Waarom boekt u niet bij ons? Het is toch..."


  "Dank u zeer voor de informatie," onderbrak Bouke haar, vriendelijk lachend. "Ik ga proberen hem te vinden."


  Dat was niet moeilijk. Het telefoonboek vertelde hem alles wat hij wilde weten. Benito Farnese stond als vlieger in het telefoonboek vermeld met daarachter zijn adres. Hij woonde in Bagnoli, een industriewijk.


  Bouke liet zich dit keer per taxi vervoeren, maar eerst zocht hij een stil plekje op om zijn vader het grote nieuws te vertellen.


  "Weer het syndicaat!" hoorde hij de diepe basstem van professor Hiddes. "Dacht ik het niet.


  "Toch vind ik het vreemd, heit," zei Bouke. "We weten, dat het syndicaat niet vies is van allerlei smerige zaken, maar ik had nooit gedacht, dat die kerels zich ook zouden bezighouden met ordinaire ontvoeringen om een losgeld te krijgen. Eigenlijk is dat toch beneden hun stand."


  "Ze zijn tot alles in staat!" grauwde Hiddes. "Die ouwe Mandarez is dus toch weer op het oorlogspad! Ik dacht, dat we indertijd voorgoed met dat sujet hadden afgerekend."


  "Ik zal proberen te ontdekken of hij inderdaad achter deze ontvoeringszaak zit, heit. Je hoort nog van me."


  Vanuit de taxi kreeg Bouke een goede indruk van Napels. De oude wijken en nauwe straten in het centrum staken scherp af tegen de moderne hoogbouw in de buitenwijken. De wijk Bagnoli trok hem niet bijster aan. Bovendien begon het te schemeren. Het zou niet lang meer duren of het was donker. Hij rekende af met de taxichauffeur en stond even later op straat. Het huis waar de piloot moest wonen, bevond zich in de directe nabijheid. De vliegerij scheen Benito Farnese niet veel op te leveren, want hij woonde in een gewone flat. Bouke voelde zich gespannen. Het leek of hij van alle kanten beloerd werd.


  Toen hij aan de voet van de trap aan een jongen vroeg waar hij Benito Farnese kon vinden, wees die hem vriendelijk de weg. "Drie trappen op, signore en dan de eerste deur rechts. Daar woont Benito. Maar hij zal op dit uur niet thuis zijn. Hij gaat altijd eten bij Fontanero."


  Bouke sprak weinig Italiaans en het kostte hem de grootste moeite te achterhalen wat de jongen bedoelde. Fontanero bleek een restauranthouder te zijn. Zijn zaak lag om de hoek van de straat. Bouke keek telkens opnieuw om zich heen, terwijl hij het restaurantje zocht. De straat was vaag verlicht. Het was er erg druk. Sommige mensen zaten voor hun huizen en keken de vreemde snoeshaan argwanend na.


  Het restaurant bleek gevestigd te zijn in een heel oud, verbouwd woonhuis, vol stenen ornamenten die half verweerd waren. Uit de twee ramen straalde een uitbundig licht naar buiten en er klonk muziek en luidruchtig gepraat.


  Bouke keek eens naar binnen, alsof hij onderzocht of de zaak goed genoeg was om er een maaltijd te gebruiken. Er zaten minstens dertig mensen aan de tafeltjes, maar toch pikte Bouke de piloot er meteen uit. Farnese droeg namelijk een oud vliegjack met epauletten, een militair uitrustingsstuk zonder kraag. Op de rechterborst droeg hij een Engelse "wing" die aangaf dat hij het groot vliegbrevet bezat. De man zat met smaak te eten, lange slierten spaghetti handig naar binnen werkend. Hij had een markant, scherp gezicht en glanzend zwarte haren.


  Benito Farnese was niet alleen! Tegenover hem aan het tafeltje zat een grote kerel met een wat pafferig gezicht, breed en fors. Hoewel het tweetal zich vrij ver van het raam bevond, kon Bouke zien, dat de pafferige man enkele littekens had opgelopen, die van zijn voorhoofd naar zijn mondhoeken liepen. Bouke kende hem niet. Misschien was die vent een medewerker van Xavier Mandarez, of misschien had hij helemaal niets met de ontvoering van PierLuigi te maken.


  Bouke wist niet goed wat hij moest doen, naar binnen gaan of eerst de kat uit de boom kijken. Hij besloot tot het eerste. Een echtpaar, dat bij het raam had gezeten, was juist opgestapt. Bouke ging door de hoge klapdeuren naar binnen, nam plaats achter het tafeltje en bestelde een pizza, omdat hij zo gauw niets anders wist te bedenken. De ober bleek vlot Frans te praten, wat Bouke goed van pas kwam. Hij liet zich de pizza goed smaken. Hij had sedert die middag nog niet gegeten. Onafgebroken hield hij de piloot met zijn metgezel in het oog. Beide mannen maakten geen aanstalten om te vertrekken. Ze bleven maar zitten praten. Bouke zat ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer te schuiven.


  De ober was al een paar maal langs hem gelopen. Hij wilde dat Bouke plaats maakte voor andere gasten.


  Ten slotte pakte Bouke zijn portemonnee en wenkte naar de ober, die haastig naderbij kwam. "Het smaakte prima," sprak Bouke. "U heeft veel gasten op dit uur."


  "Ach ja, het loopt heel goed."


  Bouke gaf de man een ruime fooi en keek nog eens om zich heen. "Die man daarginds... aan dat tafeltje... Hij draagt een pilotenjack. Ik geloof dat ik hem ken. Is dat niet... eh..."


  "Benito Farnese!" zei de ober, voordat Bouke de naam kon uitspreken. "Denkt u dan werkelijk dat u hem kent, signore?"


  "Farnese... Farnese... Nee, die naam is me onbekend. Ik dacht, dat ik hem ooit had ontmoet in Frankrijk, maar ik moet me vergissen. Wie is die andere meneer?"


  "Commissaris Pollentone, bedoelt u?"


  "Commissaris? Iemand van de politie?" vroeg Bouke verbaasd.


  De ober knikte. Hij zag, dat Bouke nog nooit van Pollentone had gehoord en zweeg eensklaps als het graf. Zwijgend rekende hij af.


  "Is commissaris Pollentone werkzaam bij de Napolitaanse politie?" vroeg Bouke, alsof het hem eigenlijk niet zoveel interesseerde.


  Maar de ober antwoordde onwillig: "Dat weet ik niet. Ik dacht, dat u Farnese kende. Waarom vraagt u mij naar Farnese en Pollentone?"


  "Dat zei ik toch, ik meende dat ik Farnese ooit had ontmoet, maar ik heb me vergist. Zo, dan stap ik maar weer eens op. Tot ziens." Bouke ging naar buiten. Farnese en Pollentone zaten nog steeds aan hun tafeltje. Bouke wist niet goed wat hij nu moest doen. Hij wilde het tweetal in de gaten blijven houden. Hij wilde weten wat ze verder deden.


  Aan de overkant van de straat vond hij een plekje achter een muur, vanwaar hij Farnese en Pollentone in het licht van het restaurant nog juist kon zien.


  Ineens verstrakte hij. De ober, die hem even tevoren had bediend, stond met Pollentone te praten. Duidelijk zag Bouke, hoe Pollentone en Farnese naar het tafeltje keken, waar hij had gezeten. De ober vertelde kennelijk, dat een vreemde snoeshaan naar Pollentone en Farnese had gevraagd...


  Razendsnel dacht Bouke na. De toestand werd kritiek, toen Pollentone opstond. Bouke meende, dat de man naar buiten zou komen om hem te zoeken, maar de commissaris ging naar de telefoon, vlak naast de bar. Hij belde iemand op.


  Wat deed die piloot in gezelschap van een commissaris van politie? Speelde de politie onder één hoedje met die bende? In dat geval was het waanzin de politie in de arm te nemen, wanneer de nood aan de man kwam. En dat kon nu elk moment gebeuren... Het was zaak uit Napels weg te komen! Bouke trok zich helemaal terug achter de muur, zodat niemand hem kon zien en haalde zijn penzender uit zijn binnenzak.


  "Discus, Bouke hier. Ik heb wat ontdekt, maar ik kom zo snel mogelijk terug naar de Discus. Hou je klaar om me aan boord te nemen. Ik weet nu, dat de vlieger van die Albatros Farnese heet en dat hij in contact staat met een commissaris van politie. Dat zoek ik nog wel verder uit, maar het wordt hier nu snel te heet onder de voeten. Vraag me niks, want ik heb geen tijd. Tot straks." Bouke duwde de penzender weg en kwam weer te voorschijn.


  Het was druk geworden op straat. De mensen gingen uit. Het was een warme, typisch zuidelijke avond.


  Bouke mengde zich onder de mensen en liep naar het einde van de straat waar hij een taxi hoopte te vinden.


  "Signore! Eén momentje, signore!" Iemand kwam naar hem toe, een lange, magere vent in een wit pak. Hij had een sigaret in zijn mond. "Signore, heeft u een vuurtje voor me?"


  Bouke spande zijn spieren. Hij had zoiets verwacht. Intuïtief voelde hij aan, dat de zaak niet klopte. "Een vuurtje? Ja, natuurlijk." Bouke was op zijn hoede. Hij had al gezien, dat vanaf de andere kant van de straat twee mannen naar hem toekwamen. Terwijl de ene man hem afleidde, moesten de twee anderen hem van achteren aanvallen. "Waar heb ik nou mijn aansteker..." Bouke voelde zijn jaszakken na. Alles was duidelijk... De ober had die zogenaamde politiecommissaris gewaarschuwd en die had op zijn beurt telefonisch een paar zware jongens op de nieuwsgierige vreemdeling afgestuurd. "Ah, hier heb ik mijn aansteker." Bouke haalde zijn gebalde vuist uit zijn jaszak en sloeg meteen toe. Met kracht trof hij de kerel in de maagstreek, zodat die dubbelsloeg. Zijn kin kwam vooruit en bood een uitstekende gelegenheid om een uppercut te plaatsen. Meteen na die tweede klap sprong Bouke naar rechts, waar zich een volkomen duister steegje bevond. Misschien liep het dood, maar het bood opdat moment de enige uitwijkmogelijkheid.


  De twee andere kerels renden hem achterna. Een van hen schreeuwde iets, maar Bouke kon het niet verstaan. Ze zaten vlak achter hem.


  In het steegje brandde slechts één lantaarn en in het licht daarvan zag Bouke een muur. Hij zette zich af, sprong tegen de muur op, kreeg een vooruitstekende steen te pakken en wist zich op te hijsen, juist voordat een van zijn achtervolgers zijn broekspijp te pakken kreeg en eraan trok. Met zijn linkerbeen trapte Bouke van zich af. Hij hoorde dat de man een kreet van pijn slaakte. Bouke trok zich verder op, tot hij languit op de rand van de muur lag. Pardoes liet hij zich aan de andere kant naar beneden vallen, net op tijd, want er knalde een pistoolschot. De kogel ketste tegen de bovenrand van de muur. Een regen van steensplinters vloog om Boukes oren.


  Hij belandde op een stapel tonnen en kratten, die alle kanten uitrolden en een onbeschrijflijke herrie veroorzaakten. Een paar katten schoten krijsend weg. Bouke had zich flink bezeerd, maar hij voelde de pijn nauwelijks.


  Hij bevond zich op een binnenplaatsje, waar op dat moment juist een oude man rondscharrelde, die echter haastig achter een deur verdween toen hij Bouke zag.


  "Signore, één moment alstublieft!" Bouke holde de man achterna, maar die was zo bang, dat hij de deur grendelde. Er was geen tijd te verliezen. Bouke hoorde, dat zijn achtervolgers over de muur klommen. Blijkbaar waren ze niet in staat in hun eentje over de muur te komen. Bouke holde verder. Hij zag een poort, die een soort gang afsloot, naar het leek een lange tunnel. Aan het uiteinde van de tunnel was licht. Hij meende zelfs een voorbijrijdende auto te zien. Bouke rende naar de gang en tot zijn geluk merkte hij dat de zware deur kon worden dichtgedaan. Zij piepte in haar scharnieren toen hij haar dichtduwde.


  De grendel kon echter niet worden verschoven, maar in de gang lag een stapel balken en planken, waarmee de poort provisorisch kon worden gebarricadeerd.


  Vliegensvlug ging Bouke te werk. Hij plaatste een balk onder de klink, zette het andere eind op de stenen vloer en schopte ertegen tot de balk klem zat.


  Nauwelijks was hij daarmee klaar of er werd met kracht tegen de deur gebonkt.


  Bouke begon weer te rennen en bereikte een smalle straat. Voor de tweede maal was het geluk met hem. Vijftig meter verderop stonden twee taxi’s. De chauffeurs zaten gemoedelijk met elkaar te praten. Bouke had geen seconde te verliezen. Zijn achtervolgers moesten de deur van de holle gang inmiddels al open hebben gekregen. Hij vloog een van de taxi’s in, waarvan de deur openstond.


  "Naar de haven van Mergellina!" hijgde hij. "Snel alstublieft, presto, presto!"


  De eigenaar van de taxi keek hem bevreemd aan.


  "Subito!"


  De man knikte, nam afscheid van zijn maat en vroeg: "Mergellina?"


  "Ja, dat zei ik toch!" Bouke praatte Frans. "Alstublieft, opschieten!" Door de achterruit zag hij, dat de twee kerels de straat hadden bereikt en naar de taxi’s wezen.


  De chauffeur had het niet gezien, startte de motor en reed kalm weg.


  Bouke zuchtte enigszins verlicht. Hij was aan het eerste gevaar ontsnapt, maar hij was er nog lang niet. De chauffeur van de andere taxi had gehoord waar hij heen moest en de twee Italiaanse onderwereldfiguren zouden hem ondervragen, daarvan was Bouke zeker. "Sneller," mompelde hij, "sneller." Hij hoopte dat zijn rubberboot nog zou liggen op de plek waar hij hem had achtergelaten. Het was nog maar de vraag of hij het bootje heelhuids zou weten te bereiken. Maar als hij in de haven was, zou hij wel verder zien.


  De rit leek een eeuwigheid te duren. De taxi reed over de Via Caracciolo, met zijn oude, statige herenhuizen.


  Ze waren nu vlak bij het haventje. Bouke dacht erover de Discus te hulp te roepen, maar daarmee wilde hij nog even wachten. Eén ding was zeker: het zou waanzin zijn de politie te hulp te roepen. Bouke vermoedde dat Pollentone een corrupte commissaris was en wanneer hij naar de politie zou gaan, zou hij zich in het hol van de leeuw wagen. Misschien had Pollentone wel te maken met de Napolitaanse camorra, de tegenhanger van de Siciliaanse mafia.


  Eindelijk kreeg hij de lichtjes van de haven in het oog. "Daarheen... presto!"


  De taxi stopte aan de kade. Bouke had al een bankbiljet in zijn hand dat hij de chauffeur toestopte.


  "Grazie, signore."


  Bouke had tweemaal het verschuldigde bedrag betaald, maar dat interesseerde hem geen zier. Hij holde het trapje af en bleef bij een van de steigers even staan, nauwkeurig om zich heen speurend. Nergens was onraad te bekennen. Hij haalde zijn penzender weer te voorschijn. "Discus, Bouke hier. Ik ben in gevaar. Ik kom in de rubberboot naar de Discus. Waarschijnlijk kan ik niet ongestoord aan boord komen. Ik vermoed, dat ze me op de hielen zitten. Kom me te hulp. Laat je maar zien! Het heeft geen zin meer om je verborgen te houden. Ik denk, dat ik me de camorra op mijn hals heb gehaald! Tot zo!" Hij holde verder, helemaal naar de uiterste steiger, een wankel geval, waaronder hij de rubberboot had vastgelegd.


  Gelukkig lag het bootje er nog, rustig dobberend en trekkend aan de landvast. Het sloeg bijna om, toen Bouke erin sprong.


  Met de ketting trok hij de buitenboordmotor aan, na het touw te hebben losgemaakt. De motor sputterde en maakte veel te veel herrie naar Boukes zin. Zoveel mogelijk in de duisternis blijvend, voer hij een eindje van de steiger weg om dan koers te zetten naar open zee.


  Op dat moment hoorde hij, dat de zware motor van een jacht aansloeg. Het kon natuurlijk toeval zijn, maar Bouke geloofde op dat moment niet meer aan toeval. Zijn achtervolgers hadden een of meer kerels gewaarschuwd, die zich in de omgeving van de haven ophielden en konden beschikken over een motorjacht.


  Bouke keek achter zich. Hij zag, dat een groot, wit jacht zich van de kade losmaakte. Het schuimspoor van de wild op en neer springende rubberboot zou hem verraden. Opnieuw haalde hij zijn penzender te voorschijn. "Discus, ik geloof dat ik nu heel snel hulp nodig heb. Ik bevind me al buiten de haven, maar ze komen me achterna in een groot, wit jacht, makkelijk te herkennen."


  "Bouke, we zijn al op weg," klonk het terug. Het was de stem van Mike.


  "Oké, maar wees snel! Ze halen me in."


  Er was geen enkele twijfel meer mogelijk. Het witte jacht kwam achter hem aan. Het was nog enkele honderden meters van hem verwijderd, maar die afstand zou snel worden ingelopen. Tegen het licht op de achtergrond waren de omtrekken van de boot duidelijk te onderscheiden. Ze konden hem overvaren. Misschien zou hij het jacht een of twee keer kunnen ontwijken, maar dan zou het met hem gedaan zijn.


  De afstand tussen de rubberboot en het jacht werd kleiner en kleiner. De boot was verlicht. De opvarenden deden geen enkele moeite om zich verborgen te houden.


  Toen knalden er twee geweerschoten. Bouke dook in elkaar, hoewel dat weinig zin had. De kogels zouden hem dwars door het dunne rubber van het bootje dodelijk kunnen treffen. Maar ze vlogen over hem heen. Terwijl het rubberbootje over de golven verder sprong, keek Bouke voorzichtig over de rand. Het jacht moest zijn voorzien van een sterke motor. Het maakte een flinke vaart, een hoge, witte boeggolf opwerpend.


  Op de voorplecht stond een man in een licht kostuum met een geweer aan de schouder. Zorgvuldig richtte hij.


  Bouke dacht erover uit het bootje te springen. Maar voordat hij dat kon doen, knalden er weer twee schoten, onmiddellijk gevolgd door een fel gesis. Het rubberbootje was getroffen! Bouke voelde hoe het onder zijn zitvlak ineen scheen te schrompelen.


  Het jacht kwam steeds dichterbij, hoewel het nu vaart minderde.


  De lucht ontsnapte nu zo snel uit de rubberboot, dat de buitenboordmotor onder water verdween en sputterend tot zwijgen kwam. Bouke gleed eveneens in het water. En vlak voordat hij onderwater dook, hoorde hij een brullend geluid, dat aanzwol tot een oorverdovende herrie alsof een eskader straaljagers overvloog. Eindelijk! dacht Bouke, daar is hij.


  Met de infraroodkijker had Margarete vanuit de Discus gezien wat er op zee gebeurde. Ze zag Bouke op de bodem van het bootje liggen en ze uitte een kreet van angst toen ze het jacht opmerkte, dat achter het bootje aanjoeg. "Mike!" riep ze, "dat witte jacht! Er staat iemand op het voordek met een geweer. Ze hebben Bouke bijna te pakken!"


  Mike wist wat hij moest doen. Soortgelijke karweitjes had hij al eerder opgeknapt. "We zullen hem grijpen," gromde hij. Hij kon nu het verlichte jacht met het blote oog zien. Schuin dook de Discus omlaag.


  "Snel, Mike!" riep Margarete. "De rubberboot zinkt! Bouke ligt in het water!"


  De man met het geweer was even afgeleid toen hij de twee lichten hoog in de zwarte lucht zag. Hij meende dat het een vliegtuig was en toen hij de fluorescerende uitlaatgassen opmerkte, dacht hij aan een vliegtuig in nood.


  "Wat is dat?" schreeuwde iemand vanuit de stuurhut.


  "Een vliegtuig... Nee, het is iets anders. Ik... ik weet het niet... ik..." Verbijsterd keek de kerel naar het gevaarte, dat nu recht op het jacht afdook. Hij vergat zijn geweer en de man in het rubberbootje. Hij staarde als versteend naar het monstrueuze ding dat steeds dichterbij kwam. "Wegdraaien!" schreeuwde hij. "Dat ding heeft het op ons gemunt!"


  De man aan het stuurwiel zei niets. Hij kon op dat moment niets zeggen. Verwoed draaide hij het stuurwiel om, zo abrupt dat het jacht aan bakboordzijde gevaarlijk overhelde, waardoor de kerel op de voorplecht zijn evenwicht verloor en zijn geweer in het water viel.


  Het cirkelvormige ding in de lucht maakte echter ook een draai.


  "Hij volgt ons!" schreeuwde de man op het voordek. Krampachtig hield hij zich vast aan de reling.


  Bouke zag het allemaal gebeuren. Watertrappelend hield hij zich vast aan de platte rubberboot en hij grijnsde toen de Discus in een vlakke duik op het jacht toevloog. De snelheid was niet erg groot. Mike wilde kennelijk een zo groot mogelijk profijt hebben van de hete uitlaatgassen wanneer hij over het jacht vloog.


  In het licht van de Discus kon men op de achtergrond duidelijk de Vesuvius zien.


  Vlak voor het schip werd de Discus opgetrokken, zodat de gassen met volle kracht over het jacht joegen. Eén duikvlucht was voldoende om de bovenbouw in brand te zetten. Bovendien vloog een stuk van het stuurhuis door de geweldige luchtverplaatsing pardoes van de boot.


  "Duiken!" krijste iemand op de boot.


  Drie gestalten doken vanaf het brandende vaartuig in het water. Het jacht voer nog een eind verder, volkomen stuurloos, tot het vuur de brandstoftank bereikte. Er steeg een oranje vuurbal op, toen het achterschip uit elkaar plofte. In paniek zwom het drietal weg, volkomen verbijsterd. Maar hun verbijstering en angst werden nog groter toen ze zagen hoe het vreemde, vliegende voorwerp laag over de golven terugkwam en een landing maakte op het water.


  "Wat... wat is dat?" bracht een van de mannen uit. Hij kon ineens niet meer zwemmen. Met grote ogen lag hij te staren naar het vreemde tafereel, dat zich op een afstand van nog geen honderd meter afspeelde. Het zuiver ronde vliegtuig, of wat het dan ook mocht zijn, lag diep in het water. Het bovenste gedeelte, een doorzichtige koepel, was fel verlicht. Een deel van de koepel werd opengeklapt en iemand klom naar buiten.


  Vanuit het water werd een man aan boord gehaald, kennelijk degene die even geleden in de rubberboot had gezeten.


  "Weg hier!" schreeuwde de kerel, die het jacht had bestuurd. "Maak dat je wegkomt! Dadelijk grijpen ze ons!"


  Verwoed begonnen ze te zwemmen. De angst gaf het drietal voldoende kracht om de haven te bereiken.


  De Discus was intussen al uit het zicht verdwenen, opgelost in het duister van de nacht...


  Druipend zat Bouke op een klapstoeltje. Hij vertelde wat hem was overkomen en wat hij had ontdekt.


  "We hebben dus te maken met de georganiseerde misdaad van Napels," concludeerde Margarete heel zakelijk.


  "Inderdaad. We hebben te doen met de camorra, dat is net zoiets als de mafia, misschien nog een graadje erger. En op de een of andere manier staat de camorra in contact met het syndicaat. Het vliegtuig, waarvan ze gebruik maakten, is eigendom van Xavier Mateo Mandarez, een vooraanstaand lid van het syndicaat. Jullie kennen hem allemaal. We hebben al eens eerder met dat heerschap te maken gehad."


  Ze knikten.


  Pat merkte op: "Zou het syndicaat zich dan werkelijk met de camorra inlaten? Ze moeten toch weten hoe gevaarlijk dat is. Wanneer de camorra iemand te pakken heeft, laat ze die nooit meer los."


  "Misschien is dat hele syndicaat wel een onderdeel van de camorra," zei Margarete.


  "Nee, nee, het syndicaat is een internationale organisatie en de leden zijn sluw genoeg om zich niet met de camorra of de mafia in te laten. Nee, er moet wat anders achter zitten."


  "Hoe dan ook," mompelde Pat, "het syndicaat weet nu dat de Discus in het spel is betrokken! Volgens mij zullen ze meteen de conclusie trekken, dat wij ons bemoeien met de ontvoeringszaak."


  "Ja, dat is waar," sprak Bouke. "We zullen krijgsraad moeten houden. Breng ons eerst maar een paar honderd kilometer naar het noorden, naar dat meertje bij de Adriatische Zee. Intussen ga ik droge kleding aantrekken. Margarete, roep heit op en vertel hem, dat we terugkeren. Zeg hem maar, dat we moeten praten. Van slapen zal voorlopig weinig komen."


  De Discus landde veilig en onopgemerkt op het meertje, waar professor Hiddes, Tjerk, Ruurd en Olga al klaarstonden. Geduldig wachtten ze tot de Discus weer onder de overhangende rotspartij lag en de inzittenden aan land waren gekomen.


  "Lekker gezwommen?" vroeg Hiddes.


  "Heit, geen grappen alsjeblieft," antwoordde Bouke. "Ik heb nou even geen zin om te lachen. Waar kunnen we praten?"


  "Hier, mijn zoon. Niemand zal ons hier storen. We zouden natuurlijk naar een leuk restaurantje kunnen gaan of een gezellige bar, maar het lijkt me verstandiger, dat we ons momenteel niet vertonen! Ik heb het hele verhaal van Margarete gehoord en ik ben bang, dat het syndicaat al is gealarmeerd."


  "Dat zou kunnen, heit, maar het is niet zeker."


  "Wat bedoel je? Ik heb begrepen, dat we weer eens in oorlog zijn met het syndicaat, net zoals vroeger," antwoordde Hiddes verbaasd.


  "Misschien. Ik weet zeker, dat de camorra gebruik heeft gemaakt van een vliegtuig, dat eigendom is van een syndicaatslid, maar dat wil niet zeggen dat het hele syndicaat bij deze zaak betrokken is. Het gaat nog steeds om een ordinaire ontvoering en het syndicaat houdt zich doorgaans met andere zaken bezig."


  Het hele gezelschap zat in een kring bij het meertje. Pat hield de wacht, maar probeerde ondertussen zoveel mogelijk van het gesprek op te vangen.


  "Weet je wat me niet bevalt?" vroeg Hiddes. Hij gaf zelf het antwoord. "Dat er een corrupte politieman bij betrokken is. Dat betekent, dat we de politie niet kunnen vertrouwen. Alles wat we in samenwerking met de Napolitaanse politie ondernemen, kan worden overgebriefd."


  "Maar ze zullen die commissaris uit Napels toch meteen arresteren," meende Margarete, "wanneer ze weten dat hij samenwerkt met de camorra?"


  "O nee, zo gemakkelijk ligt dat niet," zei Hiddes. "Geloof maar, dat die vent zich voldoende heeft ingedekt. Niemand zal iets tegen hem kunnen bewijzen."


  "Wat gaan we nu verder doen?" wilde Pat weten.


  "We zullen moeten gaan zoeken bij de bron," antwoordde Bouke kordaat.


  "Het syndicaat?" vroeg Ruurd.


  "Niet direct... We zullen het geachte syndicaatslid Mandarez eens aan de tand gaan voelen!"


  "O... we gaan dus naar Frankrijk," concludeerde Margarete. "Die vent woont toch in Lyon, nietwaar?"


  "Goed onthouden," sprak Bouke. "Maar eerst moeten we weten wat die bende verder te vertellen heeft over de betaling van het losgeld. Daarvoor zullen we het echtpaar Gerli moeten benaderen. Heit, kun jij dat doen? Het lijkt mij beter, dat wij ons daar voorlopig niet meer vertonen. Waarschijnlijk houdt de camorra het huis in de gaten en het zou fataal kunnen zijn als ze ons daar in en uit zien lopen. Jij moet je ook zo weinig mogelijk vertonen. Probeer maar ongezien binnen te komen en licht ons met de penzender in."


  "Goed, mijn zoon. Je hoort nog nader van me. Tot ziens en hou me op de hoogte. "


  Diezelfde avond had de bende telefonisch van zich laten horen. De politie bevond zich nog steeds in het huis van de ouders van PierLuigi, toen de telefoon rinkelde. Ook nu werd het gesprek weer opgenomen, maar veel kon men er niet mee beginnen.


  "Luister goed. Uw zoon bevindt zich nog steeds in goede gezondheid. Het oppikken van het losgeld is mislukt. We zullen u zo snel mogelijk laten weten hoe het losgeld moet worden overhandigd. Tot zolang moet u het geld bij u houden. Nader bericht volgt. Dat was alles."


  De inspecteur die het onderzoek leidde, was woedend. "Hoe kon het mislukken?" riep hij. "We hebben precies gedaan wat die lui wilden!"


  Signor Gerli schudde het hoofd. "Het was geen goede methode," mompelde hij. "Het is toch waanzin om zo’n zware zak op te willen pikken met een vliegend vliegtuig. Dat kan toch nooit goedgaan. Ik begrijp niet, dat die bende..."


  "Als de voorbereidingen goed zijn, kan het wel degelijk lukken," sprak de inspecteur. "En de voorbereidingen waren goed! Het was een sluw plan! Niemand van ons heeft ook maar een ogenblik vermoed, dat ze met een vliegtuig zouden komen. Iedereen dacht, dat ze een snel rijdende auto zouden gebruiken! We hebben te maken met een uitgekookte, goed geoliede bende! Zelfs het vliegtuig, dat ze hebben gebruikt, kunnen we niet achterhalen."


  "U praat net alsof u dat smerige stelletje bewondert!" sprak de moeder van PierLuigi, terwijl ze de man beschuldigend aankeek.


  "Dat doe ik ook, signora. En daarom zal ik het des te prettiger vinden als ik die hele bende straks achter slot en grendel kan brengen! En als het aan mij ligt, zal dat zeer spoedig gebeuren. Maar eerst zullen ze opnieuw van zich moeten laten horen!" In feite was de inspecteur helemaal niet zo gerust op de goede afloop van de zaak. Hij had in het verleden al vaak genoeg meegemaakt, dat van een bende die iemand had gekidnapt, na betaling van het losgeld nooit meer een spoortje werd gevonden...


  HOOFDSTUK 4


  Mandarez in het nauw


  Xavier Mandarez leek in niets op de machtige wapenfabrikant, die hij in werkelijkheid was. Hij kwam uit Spanje, waar zijn fabrieken stonden, maar hij regeerde zijn concern vanuit Frankrijk, waar hij in Lyon een flat bewoonde samen met een huishoudster en een secretaris, Arthur Polidor genaamd. Verder had hij twee wachtposten in dienst, zware gorilla-achtige figuren, die zijn flat bewaakten, een in de garage, een in de keuken. Mandarez zag eruit alsof hij geen vlieg kwaad kon doen. Hij was een vriendelijk, oud baasje met een ijzeren brilletje, dat doorgaans op de punt van zijn neus balanceerde. Hij hechtte geen waarde aan geld, wilde alleen maar macht en die bezat hij in grote mate. Daarom was hij een van de vooraanstaande figuren van het internationale syndicaat, bestaande uit fabrikanten, reders en bankiers. Zijn wapens, variërend van eenvoudige pistolen tot pantserwagens en vuurleidingapparatuur vonden gretig aftrek. Natuurlijk waren er dikwijls moeilijkheden met uitvoer- en invoervergunningen, maar Mandarez had overal zijn mannetjes zitten die hem konden helpen. En wanneer het nodig was, verkocht hij zijn wapens clandestien, zonder vergunning. Ook daarin was hij een meester.


  +Die ochtend verkeerde Xavier Mandarez in een minder goede stemming dan gewoonlijk. Er parelden zelfs zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd en zijn bril had hij afgezet, terwijl hij geagiteerd in de hoorn van zijn telefoon sprak. "Is het je ernst?" vroeg hij met haperende stem. "Weet je zeker dat het de Discus van Hiddes was?"


  "Absoluut! Hoe hij mij op het spoor is gekomen, weet ik niet, maar hij moet het zijn geweest!" De stem aan de andere zijde van de lijn had een Napolitaans accent. "Jij hebt toch al eerder met de Discus te maken gehad?" klonk het bars. "Kan het zijn, dat jij onvoorzichtig bent geweest en Hiddes de weg hebt gewezen?"


  "Ben je nou helemaal gek! En ik duld een dergelijke toon niet!" Wat bijna nooit voorkwam, gebeurde nu: Mandarez werd kwaad! "Waarschijnlijk heb jij zelf bepaalde stommiteiten uitgehaald! Ik weet niet wat je allemaal uitvoert, maar ik wil mijn vliegtuig terug! Breng het zo gauw mogelijk naar Lyon!"


  "Goed, goed. Komt in orde. Ik wil je alleen maar waarschuwen!"


  "Bedankt voor je goede zorgen, Pollentone, maar ik heb je waarschuwingen niet nodig. Ik kan voor mezelf zorgen! En wees op je hoede! Als Hiddes achter je aan zit, ben je constant in gevaar!"


  Aan de andere kant klonk een minachtend geluid. "Ik ben niet bang voor die Hollandse kaaskop. Die zogenaamde Discus maakt een boel lawaai, maar verder kan hij alleen maar vliegen." Pollentone vergat gemakshalve, dat de Discus even tevoren een compleet zeewaardig jacht van de zee had weggevaagd!


  "Wat je ook doet, laat mij erbuiten!" snauwde Mandarez. "Adieu!" Hij legde de hoorn op het toestel en begon zachtjes te mompelen. "Onbeschaafde vlerk! Lompe smeris uit Napels! Ik zal hem manieren moeten leren. Spreekt mij aan alsof hij het tegen een mindere heeft!" Mandarez slikte even. Hij keek eens in de spiegel, streek zijn schaarse grijze haren glad en zette zijn bril weer op zijn neus. Dan ging hij kalm zitten en drukte een belknop in.


  In een van de zijkamers rinkelde een schelletje. Meteen ging de deur open en er trad een merkwaardig mannetje binnen. Hij droeg een grijze streepjesbroek en een zwart colbertjasje, dat hem eigenlijk iets te klein was. Om zijn hals prijkte een ouderwets boordje met opstaande punten en een vlinderdasje. Hij had een klein, vierkant snorretje, waardoor hij onmiskenbaar iets weg had van Charlie Chaplin. Zijn werkelijke naam was Arthur Polidor en sedert enkele jaren was hij particulier secretaris van Mandarez. Dat was overigens niet het merkwaardigste. Polidor werkte al veel en veel langer voor professor Hiddes. Maar daar wist Mandarez niets van!


  "Polidor, breng me onmiddellijk het dossier inzake de levering van vijf kisten PF-52 aan Pampanini en De Santis, code 523 streep 6, augustus van dit jaar. Graag snel, Polidor!"


  "Maar natuurlijk, monsieur Mandarez." Polidor schuifelde de kamer weer uit en begaf zich naar het archief. Zijn baas kende alle codes van de dossiers uit zijn hoofd. Polidor bleef even luisterend staan. Hij hoorde, dat Mandarez naar de W.C. ging. "Mooi, mooi," mompelde hij. "Heel mooi. Ik heb even een heel klein beetje tijd nodig, een heel klein beetje maar."


  Het archief lag aan de achterzijde van het flatgebouw, een lange kamer, waarvan alle wanden waren bezet met rekken, volgestouwd met dossiers.


  Polidor had het dossier, dat Mandarez moest hebben, snel gevonden. Terwijl hij ermee naar de gang liep, keek hij het vlug door. Het was niet dik. Het telde slechts tien bladzijden. Levering van tweehonderdvijftig snelvuurgeweren, merk PF-52 aan een zekere Pampanini in Napels. Geen vergunning. Contante betaling. Er volgde een rapport over de levering en een complete verhandeling over de werking van de wapens, volstrekt niet interessant. Maar het volgende blad was wel degelijk interessant. Het bestond uit een kranteknipsel met de kop: BENDE EXTREMISTEN GEGREPEN. Twee leden van de terreurgroep waren ontsnapt. Namen onbekend. Commissaris Ricardo Pollentone, die de actie tegen de terreurbende had geleid, verklaarde dat de groep was bewapend met moderne geweren van onbekende herkomst.


  Snel bladerde Polidor verder.


  Het laatste vel bevatte opnieuw een kranteknipsel. CORRUPTE POLITIEMAN ONTMASKERD. Commissaris Ricardo Pollentone, die indertijd het onderzoek leidde naar de activiteiten van een Italiaanse terreurgroep, bleek connecties te hebben met de Napolitaanse camorra. Bewezen was, dat hij steekpenningen had aangenomen. Pollentone werd veroordeeld tot een jaar gevangenisstraf en hij had vanzelfsprekend ontslag gekregen als commissaris van politie.


  "Zo, zo," mompelde Polidor. Hij hoorde, dat zijn baas op dat moment de W.C. doortrok en haastte zich naar de werkkamer. Toen Mandarez weer binnenkwam, stond Polidor bij het bureau, alsof hij daar al minutenlang had staan wachten. "Verder nog iets van uw dienst, monsieur?" vroeg hij beleefd. "Of kan ik weer aan mijn werk gaan?"


  "Ja, ja... ga maar. Of nee... één moment. Ik heb nog een dossier nodig. Code Z.A. 22 streep 7. Breng het onmiddellijk hier."


  "Natuurlijk, monsieur." Polidor had heel even met zijn schouder getrokken, ten teken dat hij erg verrast was. Niet alleen Mandarez kende alle codes van de dossiers uit zijn hoofd. Datzelfde gold voor Arthur Polidor. Z.A. betekende Zuid-Amerika en 22 betekende "gevaarlijke vijanden", terwijl 7 de aanduiding was van een van die vijanden, namelijk professor Hiddes! Er moest verband bestaan tussen de twee dossiers, die Mandarez had opgevraagd. Polidor besloot zijn goede vriend in Nederland zo spoedig mogelijk op de hoogte te stellen.


  Nog diezelfde avond ging Polidor de stad in, nadat hij netjes verlof had gevraagd aan zijn baas. Gewoonlijk ging hij een glaasje drinken in een rustige bistro, waar hij met andere mannetjes over allerlei onbelangrijke dingen kon praten en intussen zijn oren goed openzette. In de bistro’s kwam je dikwijls de meest interessante dingen te weten, hoe onbenullig die ook leken. Bovendien kon je er ongestoord bellen.


  Polidor belde het nummer van Hiddes in Nederland, dat hij uit zijn hoofd kende. Maar tot zijn teleurstelling kreeg hij geen aansluiting. Hij probeerde het opnieuw, maar er werd niet opgenomen. "Jammer," mompelde hij. "Misschien dat het morgen wel lukt." Hij betaalde zijn vertering en stapte naar buiten, zwaaiend met zijn wandelstokje, dat hij altijd bij zich droeg. Het verwonderde hem, dat Hiddes niet thuis was. De oude heer was de laatste tijd bijna altijd thuis.


  Ineens voelde hij een hand op zijn schouder. Polidor was zozeer door de wol geverfd, dat hij nooit schrok van dergelijke voorvallen. Maar hij was op zijn hoede en zette zich schrap om heel hard weg te hollen. Voorzichtig keek hij om. En tot zijn onuitsprekelijke verbazing zag hij de oudste zoon van professor Hiddes. "Bouke! Verdraaid, dat lijkt wel tovenarij!"


  "Wat bedoel je, Polidor?" vroeg Bouke Hiddes lachend. "Je kijkt me aan alsof je een geest ziet."


  "Ik heb zojuist geprobeerd je vader te bellen," antwoordde Polidor. "Maar die nam de telefoon niet op."


  "Dat kan kloppen, Polidor. Heit zit op het moment in Italië. We zijn weer eens op het oorlogspad en we hebben jou nodig. Laten we ergens heen gaan waar we rustig kunnen praten. Het is hier nogal druk."


  "Natuurlijk, natuurlijk! Hoe is het met de professor? En met je vrouw? En met Tjerk en Olga? En hoe is het met Ruurd? En met..."


  "Kan niet beter," antwoordde Bouke. Hij had Polidor bij de arm genomen en loodste hem naar de andere zijde van de straat, waar hij een rustig restaurantje had gezien. Toen ze in een hoekje aan een tafeltje zaten, zei Bouke: "Het gaat om een ontvoeringszaak. We hebben aanwijzingen, dat jouw baas bij die zaak betrokken is, hoewel de Napolitaanse camorra volgens ons de organisatie in handen heeft."


  "Wat?" vroeg Polidor verbaasd.


  "Ja, het verwonderde ons ook, dat Xavier Mandarez zich inlaat met de camorra. Als zijn vrienden van het syndicaat dat te weten komen, zal het spoedig met hem zijn gedaan."


  "De camorra," mompelde Polidor, die maar half geluisterd scheen te hebben. "Napels, commissaris Pollentone!"


  Nu was het Boukes beurt om uit te roepen: "Wat? Ken jij die naam?"


  "Ja zeker! Daarom wilde ik je vader inlichten. Ik geloof, dat we allebei bezig zijn met dezelfde zaak. Ik heb vanmiddag iets bijzonders ontdekt, toen ik een paar dossiers doorkeek. Het zit zo... Mandarez heeft enige jaren geleden wapens verkocht aan een Italiaanse terreurorganisatie, alles in het geheim natuurlijk. Maar al snel werd die organisatie opgerold en de geweren werden in beslag genomen. Een zekere commissaris Pollentone leidde dat onderzoek. Hij moet hebben ontdekt waar die geweren vandaan kwamen. De fabrikant en verkoper waren een en dezelfde persoon: Xavier Mateo Mandarez. Die commissaris was toen al corrupt. Hij rook meteen geld. Hij meldde niets van zijn ontdekking, maar begon Mandarez te chanteren."


  "Chanteren?" vroeg Bouke. "Is het werkelijk waar, dat Mandarez door die gedroste commissaris wordt gechanteerd?"


  "Zekerheid heb ik niet, maar volgens mij is het wel degelijk waar! Als bekend zou worden, dat Mandarez wapens leverde aan een terreurorganisatie, zou het internationaal met hem gedaan zijn! Overal zou hij worden vervolgd. En daarvan heeft die commissaris Pollentone handig gebruik gemaakt."


  "Dat doet hij nog steeds," sprak Bouke. "Hij gebruikt zijn slachtoffer op allerlei manieren. Volgens mij heeft hij Mandarez gedwongen zijn vliegtuig af te staan. Met dat vliegtuig werd geprobeerd een losgeld op te pikken. Ik vertel je dadelijk wel hoe dat in zijn werk is gegaan. Volgens mij heeft Pollentone dat vliegtuig ook gebruikt om PierLuigi Gerli vlug naar een schuilplaats te brengen."


  "PierLuigi?" vroeg Polidor. "Is dat een voetballer? Ik heb weleens van hem gehoord, meen ik me te herinneren."


  "Nee, geen voetballer, maar een operaster," verklaarde Bouke. Hij vertelde het hele verhaal.


  Polidor zat verbluft te knikken. "De camorra..." mompelde hij. "Zo, zo, Mandarez is dus verwikkeld in een ontvoeringszaak! Hij maakt zich zorgen, dat is me wel duidelijk. Hij wilde vanmiddag de dossiers bestuderen die betrekking hebben op die illegale wapenleveranties. En... hij weet al dat de Discus in de zaak betrokken is!"


  Bouke knikte. "Ik had niet anders verwacht. Luister, Polidor, we moeten Mandarez zo gauw mogelijk persoonlijk aanpakken! Daarom heb ik contact met je gezocht. We vonden het te gevaarlijk om die commissaris in Napels aan de tand te voelen. Daardoor zouden we de hele politiemacht op ons dak kunnen krijgen."


  "O nee," zei Polidor, "onmogelijk."


  "Wat bedoel je?"


  "Pollentone is allang geen commissaris meer, ook al noemen ze hem nog steeds zo. Hij is ontslagen wegens corruptie. Maar over de zaak met die geweren hebben ze nooit iets tegen hem kunnen bewijzen."


  "Juist... Dat is goed nieuws, Polidor. Pollentone is dus geen politieman meer! Voor ons betekent dat minder risico." Bouke bestelde een lekker licht etentje, dat ze met smaak verorberden.


  "Toch zal het moeilijk zijn," sprak Polidor na een poosje.


  "Wat zal moeilijk zijn?" vroeg Bouke.


  "Mandarez te spreken te krijgen. Jullie willen hem immers goed aan de tand voelen, nietwaar? Nou, met die twee gorilla’s in zijn buurt zal dat heel moeilijk gaan!"


  "Toch moeten we daar iets op vinden, Polidor. Een van zijn schildwachten zit altijd boven, nietwaar?"


  "Ja. En de andere heeft zijn vaste stek in de garage, in het souterrain. Het zijn gevaarlijke jongens, dat kan ik je verzekeren."


  "Toch moeten we proberen van hen af te komen," sprak Bouke.


  Xavier Mandarez was erg opgewonden. Hij had de deur van zijn werkkamer op slot gedaan om ongestoord te kunnen bellen. Hij voelde zich bedreigd. Ondanks zijn macht had hij een heilig ontzag voor Hiddes en de Discus. Enkele jaren geleden, in Zuid-Amerika, was hij door toedoen van de Discus bijna ten gronde gericht en dit keer dreigde dat opnieuw te gebeuren.


  Mandarez belde een nummer. Het duurde lang, voordat de telefoon werd opgenomen. Mandarez had overal zijn vertrouwensmensen zitten, in de meeste landen, in alle grote steden; mannen en vrouwen die verplichtingen aan hem hadden. Nu belde hij een zekere John Dee, een Schot die al enige tijd illegaal in Italië verbleef en door Mandarez verraden zou kunnen worden als heroïnesmokkelaar.


  "Ja, hallo?"


  Mandarez hoorde door de telefoon het geluid van straalmotoren. Hij had John Dee gebeld op het vliegveld, waar de Schot werkte in de transportloods. "Met mij," sprak Mandarez, zonder zijn naam te noemen.


  Dee herkende hem aan zijn stemgeluid. "Ja, monsieur, ik ben het. Het zou beter zijn als u mij niet belde voor elk wissewasje. Ik ben in gevaar als u me telkens..."


  "Zwijg en luister. Ik heb een inlichting nodig. Het gaat over mijn vliegtuig. Je kent het. De Grumman SA Albatros."


  "Jawel, monsieur. U bent gisteren nog hier geweest, in Napels."


  "Wat?" vroeg Mandarez verbaasd. Hij was helemaal niet in Napels geweest.


  "De Albatros stond gisteren hier geparkeerd, op het vliegveld, monsieur. Ik dacht dat u..."


  "Ja, laat maar. De Albatros is nu weer weg, neem ik aan?"


  "Jawel, monsieur, hij is weer opgestegen. Ik dacht dat uzelf..."


  "Het gaat mij om het volgende. Enkele dagen geleden stond de Albatros óók in Napels. Er is toen mee gevlogen."


  "Dat klopt, monsieur. Het verwonderde mij dat Benito Farnese ermee vloog. Ik ken hem. Hij staat niet goed aangeschreven, maar..."


  "Juist." Mandarez maakte een aantekening op zijn schrijfblok. "Ik moet het vluchtschema hebben."


  "Het vluchtschema? Monsieur, het zal veel moeite kosten om de vluchtgegevens te pakken te krijgen zonder argwaan te wekken."


  "Dat is jou wel toevertrouwd. Ik wil alle vluchtgegevens hebben van elke vlucht die met de Albatros is gemaakt en dat niet alleen. Ik moet die gegevens snèl hebben!"


  "Dat zal niet lukken, monsieur."


  "Ik hoop, dat het je wèl zal lukken, want anders heb jij je langste tijd in Italië doorgebracht! Je hebt connecties genoeg op het vliegveld, waarvan je naar hartelust gebruik maakt bij je smokkelpraktijken! Schakel die connecties ook nu maar in en je zult er zeker in slagen te achterhalen wat ik wil weten! Verder geen geklets! Bel me morgenochtend op!" Mandarez legde de hoorn weer neer en zuchtte. Hij voelde zich onbehaaglijk. Wat had Pollentone met zijn vliegtuig uitgespookt? Hij móest het weten. Die gewezen commissaris zou vroeg of laat erg gevaarlijk kunnen worden. "Ik moet me van hem ontdoen," prevelde Mandarez. De hele verdere avond broedde hij op een plan om Ricardo Pollentone zo’n harde klap toe te brengen, dat de man daar niet meer van zou herstellen.


  Diezelfde avond bracht Bouke Hiddes alles in gereedheid om Mandarez te pakken. De Discus bleef voorlopig waar hij was. "Dit is een zaakje waar de Discus buiten moet blijven," zei hij tegen zijn vader. "En dat geldt ook voor jou, heit. Pat, Mike en ikzelf zullen het karwei wel klaren. Ruurd gaat mee om op de uitkijk te staan en verder hebben we geen mens nodig."


  "Ik ga ook mee," besliste Tjerk.


  "Nee! Het zou op een vechtpartij kunnen uitdraaien en jij moet aan je vingers denken, broer! Als er iets met je handen gebeurt, zou het pianospelen weleens tot de verleden tijd kunnen behoren. Morgen gaan we per vliegtuig terug naar Lyon en 's avonds slaan we toe."


  Doodmoe kroop Bouke in bed. Hij was die nacht naar Italië teruggegaan om de anderen in te kunnen lichten.


  Professor Hiddes had een doldriest plan bedacht om Mandarez uit zijn flat te sleuren, maar Bouke wist hem tot andere gedachten te brengen.


  "Heit, we moeten het geraffineerd spelen. Blijf jij nou bij de familie Gerli en probeer die oude mensen een beetje te helpen. Het zal niet lang meer duren of de bende laat opnieuw wat van zich horen. Jij moet erbij zijn wanneer ze laten weten hoe het losgeld moet worden betaald. Ze zullen wel weer een ingenieus plan hebben bedacht om het geld zonder risico op te kunnen pikken."


  "Laten we hopen, dat we PierLuigi vóór die tijd hebben bevrijd," sprak Hiddes.


  "Ja, laten we dat hopen. Alles hangt af van Mandarez. Die moet ons helpen."


  "En als Mandarez van niets weet?" vroeg Tjerk.


  "Tja, dan zitten we op een dood spoor. Maar laten we optimistisch blijven! Ik ga nu slapen. Wel te rusten."


  Mandarez was de volgende ochtend al heel vroeg wakker. Hij liet Polidor bij zich komen, die de slaap nog in zijn ogen had. Onderdanig stond Arthur Polidor te buigen. "Ik wil vanochtend door niets of niemand worden gestoord," beet Mandarez hem toe. "Begrepen?"


  "Jawel, monsieur, dat heb ik zeer goed begrepen." Polidor schuifelde weer naar buiten. Hij vroeg zich af wat Mandarez aan het uitbroeden was. Het dossier van de Discus lag nog steeds op het bureau. Het had geen zin om aan de deur te luisteren, want die was geluiddicht. Daarom ging Polidor maar aan zijn werk. Zo hoorde hij niets van het telefoongesprek, dat Mandarez die ochtend voerde.


  Om kwart over negen ging de telefoon.


  "Ik ben het, monsieur." Mandarez gromde goedkeurend. "Ik heb de gegevens, monsieur. Er is driemaal met de Albatros gevlogen, driemaal. De vluchten staan geboekt als rondvluchten."


  "Rondvluchten?"


  "Jawel, monsieur, pleziervluchten. Commissaris Pollentone heeft twee rondvluchten gemaakt met Benito Farnese achter de stuurknuppel. Farnese heeft voor de vluchten getekend."


  "Twee vluchten? Je had het over drie vluchten."


  "Jawel, monsieur. De derde vlucht ging naar Lyon. Farnese heeft de Albatros weer naar Lyon gevlogen, monsieur."


  Mandarez knikte nijdig. Zelfs daarvan was hij niet op de hoogte. Ze vertelden hem niet eens wat er met zijn eigen toestel gebeurde! "En verder? Die twee andere vluchten?"


  "De eerste vlucht ging over de bergen naar de Adriatische Zee, naar Pescara en weer terug, zonder een tussenlanding."


  "O... Zijn er bijzondere aantekeningen?"


  "Nee, monsieur. De vlucht is ongestoord verlopen. De tweede vlucht ging naar Sicilië, een rondvlucht boven Palermo en een landing op zee."


  "Een landing op zee? Waar?"


  "Bij Monte Trápani."


  "Waar?"


  "Monte Trápani. Het moet een kustplaats zijn of een eilandje, dat weet ik niet, monsieur."


  "Hm... Bijzonderheden?"


  "Geen bijzonderheden. Het weer was uitstekend, weinig wind, geen aanmerkingen op het logboek. Heeft u genoeg aan deze gegevens, monsieur?"


  "Het is niet veel."


  "Het kostte mij moeite genoeg om ze te verkrijgen, monsieur. Misschien zou u mij een kleine vergoeding kunnen..."


  "Niks vergoeding! Is het niet voldoende, dat ik je niet aangeef bij de politie? Je bent illegaal in Italië en je zorgt ervoor, dat elke week een lading heroïne via de doorvoerloods Italië binnenkomt! Denk er deksels goed aan, dat je dat alleen maar kunt doen, dank zij mijn zwijgzaamheid. Ik bel je wel als ik je nog een keer nodig heb." Zonder verdere plichtplegingen legde Mandarez de hoorn weer op het toestel. "Polidor!"


  Het duurde even, voordat Polidor verscheen. Hij had in het archief zitten zoeken naar verdere gegevens over die geheimzinnige commissaris Pollentone, maar had niets kunnen vinden. "Ik meende, dat u niet mocht worden gestoord, monsieur," sprak Polidor verontschuldigend. "Daarom was ik bezig in het archief om de dossiers opnieuw in de goede volgorde te leggen."


  "Ja, ja, het is wel goed. Breng me een uitgebreide kaart van Italië!"


  "Zoals u wilt, monsieur. Er is een voortreffelijke kaart voorhanden. Een ogenblik, alstublieft."


  Enkele minuten later had Mandarez gevonden wat hij zocht. Monte Trápani was een eilandje ten zuiden van Ustica, dicht bij de Siciliaanse kust, deel uitmakend van een groep piepkleine eilandjes met schitterende namen, maar volkomen kaal en onbewoond, niet meer dan wat rotsklompen in de Middellandse Zee. Mandarez belde opnieuw, nu naar het kadaster waar hij iemand had zitten die hij vroeger had geholpen om uit de gevangenis te blijven. "Met Mandarez. Je moet wat voor me uitzoeken. Ten zuiden van Ustica ligt een eilandje, Monte Trápani. Ik wil weten wie de eigenaar is van dat eilandje. En snel!"


  "Zoals u wilt, zoals u wilt, signor Mandarez," klonk het.


  Een kwartier later wist Mandarez, dat het hele eiland eigendom was van Don Franco Angelino, een van de leiders van de camorra. Mandarez voelde zich heel wat prettiger. Hij was verschillende dingen te weten gekomen die misschien belangrijk waren. Hij wist nog niet precies wat hij met al die gegevens moest doen, maar vroeg of laat zou hij er gebruik van kunnen maken.


  De hele dag bleef hij op zijn kamer. Het middagmaal en het avondeten liet hij bij zich brengen. Hij zag alleen Polidor en zijn bewaker, die op een stoel zat in de zijkamer, luisterend naar de radio en spelend met het zwaar kaliber pistool dat de man altijd bij zich droeg.


  Pas toen het donker was geworden, riep Mandarez Polidor opnieuw. Elke woensdagavond ging Mandarez naar een zakenvriend, niet alleen om allerlei zaken te bespreken, maar ook om te schaken. Het schaakspel was de enige hobby die Mandarez zich veroorloofde. "Polidor, laat de wagen voorrijden."


  "Zoals u wilt, monsieur," antwoordde Polidor. Heel even trilde zijn onderlip. Mandarez was ook deze woensdagavond precies op tijd. Hopelijk gold hetzelfde voor Bouke Hiddes, die door Polidor volledig was ingelicht over de gewoonten van zijn baas.


  Bouke had zijn maatregelen allang getroffen. Hij wist, dat Mandarez zich erg veilig voelde in zijn onopvallende flat. Slechts weinig mensen wisten waar de wapenfabrikant zich doorgaans ophield.


  Degene, die de auto van Mandarez meestal bestuurde, was een van diens lijfwachten, de man die zich altijd ophield in de garage. Hij was groot en grof gebouwd en zijn gezicht was pokdalig. Het zou niet makkelijk zijn deze man uit te schakelen. Hij was zeer wantrouwig en daarom had Bouke Polidor ingeschakeld. Tegen een uur of acht werd de man gebeld. De telefoon in de garage rinkelde.


  Zoals elke woensdagavond was het Polidor, die hem telefonisch opdracht gaf de wagen voor te rijden. "Er is nog iets," sprak Polidor. "De baas vraagt je even boven te komen. Hij heeft je blijkbaar iets bijzonders te zeggen."


  "Boven komen?" vroeg de ander nadenkend. "Waarom boven komen? Is er iets met me aan de hand? Doe ik mijn werk niet goed?" Het was nog nooit gebeurd, dat Mandarez hem had gevraagd naar zijn werkkamer te komen. Elke woensdagavond herhaalde zich hetzelfde ritueel: de auto werd vlak voor de uitgang van de flat geparkeerd, Mandarez kwam naar buiten onder bescherming van Polidor en de andere lijfwacht, Polidor opende het portier, Mandarez stapte in en werd vervolgens naar het adres gebracht waar hij ging schaken. Degene, die overdag de garage bewaakte, bleef al die tijd in de auto zitten en hield de woning en de omgeving vandaar uit in het oog.


  "Doe nou maar wat hij zegt," zei Polidor. "Ik heb het idee, dat hij je opslag wil geven."


  "Opslag? Ha, ha, dat zou mooi zijn."


  "Ja. Alvast gefeliciteerd."


  De man grijnsde, toen hij de telefoon op de haak hing. Meer salaris! Dat betekende dat hij zijn werk goed deed. En het was nog wel zo’n makkelijk baantje! Nog nooit had hij moeilijkheden gehad. Niemand scheen te weten waar Mandarez woonde. Hij moest heel veel vijanden hebben, maar die lieten hem in Lyon altijd met rust! De lijfwacht kroop achter het stuur van de lange, zwarte Mercedes, startte en reed de garage uit. Met een boog zette hij de auto, zoals altijd, pal voor de brede uitgang van het flatgebouw, stapte fluitend uit, deed de auto op slot en ging naar binnen, na gewoontegetrouw nog even om zich heen te hebben gekeken om te zien of alles veilig was.


  Buiten was alles inderdaad veilig. Binnen, vlak achter de draaideur, stond Bouke Hiddes. Polidor had hem vijf minuten geleden binnengelaten. Zodra hij de motor van de Mercedes hoorde, fluisterde hij tegen Mike, die aan de andere kant stond: "Denk erom, meteen toeslaan! We kunnen met die knaap geen risico nemen."


  Mike knikte en beduidde, dat Bouke zich geen zorgen hoefde te maken.


  De man met het pokdalige gezicht kwam binnen, zich van geen gevaar bewust. Maar nauwelijks had hij de draaideur achter zich toen hij Bouke zag staan.


  Bouke had zijn pistool getrokken en richtte zorgvuldig, het wapen met twee handen vasthoudend. "Geen beweging. Armen omhoog!"


  De man aarzelde. Heel snel keek hij om zich heen, zoekend naar een dekking. Hij was niet van plan zich over te geven. Niettemin stak hij zijn handen omhoog.


  "Hoger!"


  "Wat... wat moet dit betekenen? Kunnen we praten? Ik heb geen..."


  "Hoger die armen! En ga iets naar rechts! Naar rechts, zeg ik! Geen verdere bewegingen!"


  De man deed gehoorzaam een paar stappen naar rechts. En daar stond Mike die zijn pistool vast had bij de loop. Met kracht liet hij de kolf van het wapen neerkomen op het achterhoofd van de lijfwacht, die zonder een kik te geven op de glimmende tegels viel.


  "Sorry," zei Mike.


  "Hij komt er wel weer bovenop," zei Bouke. "Hij heeft vast weleens hardere klappen gekregen. Bind hem vast, zoals we hebben afgesproken. Ik ga naar boven, samen met Pat."


  Pat stond al bij de deur te wachten, samen met Ruurd. Ruurd bleef buiten op de uitkijk staan, vlak naast de Mercedes. En terwijl Mike de bewusteloze man knevelde, gingen Bouke en Pat met de lift naar boven.


  "Volgende bedrijf," zei Bouke. "Hopelijk is het net zo succesvol als het eerste."


  "Het is en blijft een drama," antwoordde Pat. "Wie zou ooit hebben kunnen vermoeden, dat ik nog eens toneel zou gaan spelen."


  Inderdaad was het de bedoeling dat Pat een toneelstukje zou gaan opvoeren en wel in de rol van Arthur Polidor!


  "We moeten voorkomen, dat Polidor wordt verdacht," zei Bouke, terwijl de lift langzaam omhoogging. "We hebben hem naar alle waarschijnlijkheid ook in de toekomst nodig. Hij moet secretaris blijven van Mandarez."


  Pat haalde een snorretje te voorschijn, een Chaplinsnorretje, dat hij in een oud feestwinkeltje had gekocht. Hij plakte het vast onder zijn neus en vroeg: "Kan het zo, denk je?"


  "Nee. Je moet ook het jasje van Polidor aantrekken en zijn boordje omdoen. Doe het snel. We hebben geen tijd te verliezen."


  Polidor stond al bij de lift te wachten. Hij was erg zenuwachtig. Hij mompelde: "Vlug een beetje, Mandarez staat al klaar." Polidor had zijn boord en vlinderdasje afgedaan. In het halletje deed Pat de boord en het dasje om en trok het jasje van Polidor aan. Vervolgens zette hij ook diens hoedje op.


  Bouke knikte goedkeurend. "Zo zal het wel lukken. Ze hoeven je maar even te zien. Polidor, je weet wat we hebben afgesproken. Ben je bereid tot het uiterste mee te doen?"


  "Voor mijn vriend professor Hiddes heb ik alles over," antwoordde Polidor.


  "Goed zo. Ik zal proberen je niet te veel pijn te doen." Om alles zo echt mogelijk te laten lijken, moest Polidor worden neergeslagen! En Bouke deed dat met pijn in het hart...


  De tweede lijfwacht van Mandarez was een Amerikaan met een Franse naam, Jean-Pierre. Hij was klein, vinnig en uiterst wantrouwig. Jean-Pierre zat in de zijkamer en kwam overeind, toen zijn baas uit de werkkamer kwam.


  "Waar blijven ze?" vroeg hij ongeduldig.


  Op dat moment werd er op de deur geklopt.


  In het deurpaneel was een kijkgaatje aangebracht. Jean-Pierre keek erdoor, zoals was voorgeschreven. Niemand mocht deze vertrekken betreden, voordat de lijfwacht zich ervan had vergewist dat het bekenden waren. Hij zag het hoofd van Polidor, die zich ongeduldig toonde en hem beduidde de deur te openen. "Het is uw secretaris," zei Jean-Pierre.


  "Doe dan open! We moeten gaan. We zijn al enkele minuten te laat."


  Jean-Pierre deed de deur van het slot en opende die. Meteen daarna kreeg hij een geweldige oplawaai. Van buitenaf werd de geopende deur met enorme kracht tegen zijn hoofd geschopt. Hij wankelde en zag even als door een waas hoe een man met getrokken pistool naar binnen stormde, gevolgd door iemand die eruitzag als Polidor. Voordat hij zich kon herstellen, kreeg hij een tweede klap, waardoor hij bewusteloos op de vloer viel.


  Mandarez was zo verrast, dat hij geen vin kon verroeren. Hij kon zelfs niets zeggen. Hij zag hoe degene, die zich had vermomd als Polidor, zijn lijfwacht naar een hoek sleepte en hem vastsnoerde met een stuk nylonkabel. "Wat... wat moet dat...? Wat is..."


  Bouke greep Mandarez vast bij diens arm en trok hem terug naar de werkkamer.


  Mandarez kreeg zijn bezinning terug en begon meteen te dreigen. "Dit is blijkbaar een roofoverval! Ik zeg je dat er hier niets te halen valt. Ik heb nooit geld in huis. Er zijn geen waardepapieren en er zijn geen kostbare spullen! Maar één ding kan ik je vertellen! Jullie draaien de gevangenis in! Denk maar niet, dat je er zonder kleerscheuren van afkomt, want ik zal... ik zal..." Bij het uitbrengen van die woorden had hij Bouke dreigend aangekeken en ineens veranderde zijn gelaatsuitdrukking. Hij had Bouke herkend! "Maar jij... jij bent iemand die ik... De Discus... jij bent betrokken bij de Discus! Ik heb jou eerder gezien!"


  "Dat klopt. In Zuid-Amerika! Ik dacht toen, dat je nooit meer zou opstaan van de klap die we je hadden toegebracht. We staan opnieuw tegenover elkaar. Ga zitten!"


  "Ik weiger me te laten..."


  "Zitten!" Bouke duwde hem bruusk op een stoel en hield hem zijn pistool onder de neus. "Ik heb enkele inlichtingen van je nodig!"


  "Inlichtingen?" Mandarez had zichzelf weer zo goed in bedwang, dat hij kon grijnzen. "Dacht jij werkelijk, dat ik met jou wil praten? Inlichtingen? Ik zal je laten arresteren! Waarom laten jullie me niet met rust? Weet je wat ik zal doen? Ik zal jullie leren mij met rust te laten!"


  "Wij zijn helemaal niet van plan je met rust te laten," lachte Bouke. "Integendeel."


  "Jij bent wel brutaal," grauwde Mandarez. Hij dwong zichzelf kalm te blijven en niet te vervallen in een volgende woordenstroom. "Maar ik praat niet meer met je!"


  "Dat doe je wel. Jij gaat ons alle inlichtingen geven die we nodig hebben. Als je dat niet doet, schakelen we de politie in."


  "De politie?" Mandarez had zich voorgenomen zijn mond verder dicht te houden, maar de laatste opmerking klonk zo belachelijk in zijn oren, dat hij niet kon nalaten te zeggen: "Jullie willen de politie roepen? Niets liever dan dat! De politie zal je meteen inrekenen, zoals het behoort. Ik heb goede connecties met de politie!"


  "Daarvan ben ik overtuigd. Daarom zal de politie hoogst verbaasd zijn te horen, dat je wapens hebt verkocht aan een Italiaanse terreurorganisatie. Ik heb zo’n idee, dat ook het syndicaat daarvan met eh... ontsteltenis kennis zal nemen."


  Mandarez keek Bouke met grote ogen aan. Hij dacht even na. Toen zei hij: "Ik weet niet waar je het over hebt."


  "Pampanini, Napels, 1984, commissaris Pollentone!"


  "Pollentone? Nooit van gehoord."


  "O... Hij beweert dat hij met jou samenwerkt! En hij weet alles over die zaak. Hij chanteert je er zelfs mee. Hij kan alles van je gedaan krijgen, nietwaar? Als hij je vraagt om enkele dagen gebruik te mogen maken van je vliegboot, kun je hem dat niet weigeren!"


  Nu werd Mandarez bang. Hij zocht naar de juiste woorden.


  "Wel?" vroeg Bouke.


  "Je... je hebt geen bewijzen!"


  "O... die zijn gemakkelijk te krijgen als Pollentone begint te praten. Maar dat is niet eens het belangrijkste. Wat zal het syndicaat met je doen als bekend wordt, dat jij connecties onderhoudt met de camorra?"


  "De camorra..."


  "Inderdaad, de camorra! Dat betekent jouw doodvonnis! Het syndicaat kan niet toestaan, dat een van haar leden... "


  "Wat willen jullie van me?" De stem van Mandarez trilde. "Goed, goed, ik zal je inlichtingen geven. Maar ik kan niets vertellen over die wapenleveranties! Het was... het zou betekenen, dat ik..."


  "Het gaat ons niet om die wapens, het gaat ons om je vliegtuig, de Grumman Albatros."


  "Mijn vliegtuig?"


  "Ja. Het is gebruikt door Pollentone! Wij willen weten wat hij ermee heeft uitgespookt!"


  "Hoe kan ik dat weten? Ik heb hem alleen maar toegestaan om het vliegtuig te gebruiken, meer niet. Het toestel staat alweer op het vliegveld van Lyon."


  "Goed. Dan zijn we uitgepraat. Pat, neem de telefoon en bel het nummer dat ik je opgeef."


  "Ga je de politie bellen?" vroeg Mandarez.


  "Nee, natuurlijk niet. Ik wil een gesprek hebben met Allessandro Mattos, de voorzitter van het syndicaat. Ik ga hem vertellen wat zijn goede vriend, Xavier Mateo Mandarez, allemaal achter de rug van het syndicaat uitspookt en ik ben er zeker van, dat hij..."


  "Nee, nee, wacht even, niet doen! De Albatros..." Mandarez slikte. "Er zijn twee vluchten mee gemaakt. Eén naar de Adriatische kust en één naar Sicilië."


  "Sicilië?"


  "Ja, Palermo. Nadien is een landing gemaakt op zee bij Monte Trápani, een eilandje tussen Ustica en de Siciliaanse kust."


  "Waarom werd die landing daar gemaakt?" vroeg Bouke, maar Mandarez schudde het hoofd.


  "Ik weet het niet, ik weet het echt niet! Geloof me, wat ik u heb verteld, is alles wat ik te weten ben gekomen. Ik weet ook niet wat Pollentone met mijn Albatros heeft uitgespookt. Er schijnen pleziervluchten mee gemaakt te zijn, maar dat betwijfel ik."


  "Ja, dat betwijfelen wij ook," sprak Bouke. Hij wist al waarom met de vliegboot bij dat kleine, onbekende eilandje een landing was gemaakt. "Ik zal je vertellen waarvoor ze je vliegboot hebben gebruikt. Die voormalige politiecommissaris heeft een ontvoering gepleegd en met jouw vliegtuig is de ontvoerde persoon snel en veilig weggevoerd."


  "Ontvoering?" Mandarez keek schuw van de een naar de ander en Bouke kon zien hoe de man koortsachtig nadacht.


  "Inderdaad. PierLuigi Gerli is met jouw vliegtuig naar dat eiland gebracht. Bovendien hebben ze geprobeerd het losgeld met jouw vliegtuig op te pikken, maar dat is mislukt."


  "PierLuigi Gerli?" Mandarez knikte. Hij moest over de ontvoering hebben gelezen.


  "Jawel! Een lid van het syndicaat is betrokken bij de ontvoering van een internationaal bekende operazanger! Dat zal een deining geven wanneer dit bekend wordt!"


  Mandarez veerde overeind, maar Bouke duwde hem snel weer op de stoel terug.


  "Zitten blijven!"


  "Luister, ik heb niets met die ontvoering te maken! Ik werd gedwongen mijn vliegtuig af te staan, maar ik wist niet eens waarvoor dat nodig was. Begrijpt u me?"


  " Ja, ik begrijp je wel, maar het is de vraag of de andere leden van het syndicaat dat ook begrijpen! Door jou lijkt het erop, dat het hele syndicaat iets met die ontvoering heeft te maken."


  Mandarez werd nu pas echt bang. En uiterst beleefd! "U moet alstublieft goed naar me luisteren, meneer Hiddes. Hiervan mag niets aan het syndicaat bekend worden. Gelooft u me, ik ben aan die ontvoering volstrekt onschuldig en als ik u ook maar enigszins kan helpen de zaak op te lossen, zal ik dat graag doen."


  "Ja... Je zou op die manier van die chanteur verlost kunnen raken, nietwaar?" Bouke grinnikte. "Goed, we zullen wel zien. In elk geval zal het duidelijk zijn, dat je tegenover Pollentone je mond stijf dicht moet houden! Probeer niet hem te waarschuwen. Dat zou faliekant verkeerd voor je kunnen uitpakken."


  "Ik kijk wel uit," sprak Mandarez. "Het is in mijn eigen belang. U kunt op me rekenen."


  Bouke gaf een teken aan de anderen. Zonder dat er verder nog werd gesproken, verdween het gezelschap.


  Mandarez zat nog minutenlang op zijn stoel tot hij ineens zijn bezinning herkreeg. "Polidor! Jean-Pierre! Waar zitten jullie?" Hij vond zijn lijfwacht gebonden in de gang. En Polidor lag met een gezwollen kaak bij de liftkoker, kreunend en kermend. Er liep een bloedstraaltje over zijn kin, omdat zijn tand door zijn lip was gegaan toen hij een klap kreeg.


  "Polidor! Opstaan! Schiet op!"


  "Wat... wat is er gebeurd?" kreunde Polidor, trachtend overeind te krabbelen. "Ik werd... onverhoeds... ik werd van achteren neergeslagen toen ik..."


  "Doet er niet toe! Vergeet alles wat er is gebeurd!"


  "Vergeten?" Polidor tastte naar zijn pijnlijke kaak.


  "Ja! Schiet op. Ik heb je nodig. Er moeten brieven worden geschreven."


  Vanuit de gang klonk nu ook het gekreun van Jean-Pierre. "Help me... Ze hebben me gebonden... au... aaah..."


  "Je bent ontslagen!" riep Mandarez. "Aan lijfwachten die zich laten neerslaan, heb ik niets. Polidor, maak die man los, geef hem zijn loon en breng hem naar buiten."


  "Zeer goed, monsieur. Zal ik even naar de garage gaan? Ik heb zo’n vermoeden, dat ook..."


  "Ja, ga even kijken. En als ook hij zich heeft laten verschalken, kun je hem eveneens vertellen dat hij is ontslagen! Ik moet allereerst zorgen voor andere lijfwachten, kerels op wie ik kan vertrouwen!"


  "Natuurlijk, monsieur, u moet kunnen bouwen op uw personeel," sprak Polidor met een volmaakt schijnheilig gezicht. Hij was er zeker van, dat Mandarez geen enkele verdenking tegen hem koesterde.


  HOOFDSTUK 5


  Avonturen op Monte Trápani


  Bouke en professor Hiddes keken vanuit de Discus omlaag naar het volmaakte blauw van de Middellandse Zee. Boven hen was de hemel zwart, overgaand in donkerblauw, dat zonder aanwijsbare scheiding leek samen te smelten met de kleur van de zee. De Discus beschreef een wijde boog tegen de rand van de stratosfeer. Recht voor hen uit lag in zee een bruine driehoek: Sicilië. Het eiland Ustica was ook te zien, maar de kleine archipel, waar ze moesten zijn, was met het blote oog niet zichtbaar.


  Bouke gebruikte zijn kijker om het piepkleine eiland te ontdekken. Hij vergeleek de situatie met de kaart, die hij voor zich had liggen. "Het is het meest noordelijke eilandje," sprak hij. "Het is bijna volmaakt ovaalvormig. Op de noordelijke punt moet zich een strandje bevinden. Veel weten we er niet van."


  "'We weten niet eens zeker of PierLuigi daar inderdaad gevangen wordt gehouden," zei Hiddes.


  "Nee, maar het lijkt wel zeer waarschijnlijk. Heit, we moeten erheen. Het is onze enige kans."


  "We kunnen met de Discus dat hele donderse eilandje in de fik zetten!" gromde Hiddes strijdlustig.


  "Ja, maar dat zou volkomen fout zijn. We moeten allereerst denken aan het leven van PierLuigi. Als die bende ontdekt dat we in de aanval gaan, zullen ze PierLuigi ombrengen. We zetten de Discus ver van het eiland vandaan op het water en gaan met de sloepen naar de kust. De laatste meters roeien we. We moeten ongezien aan land komen, dus we doen het bij nacht. We zullen het eiland moeten verkennen, wat niet zo’n karwei is, want het is zeer klein. En als we PierLuigi ontdekken, moeten we hem meteen bevrijden, hoe dan ook."


  "Desnoods met geweld?" vroeg Hiddes.


  "Ja, desnoods met geweld. En daarbij kan de Discus optreden. Als we PierLuigi eenmaal hebben, kan de Discus zijn gang gaan."


  "Ik blijf in de Discus," besliste Hiddes. "Dat gesluip bij nacht is niets meer voor mij. Maar als je me roept, zal ik er zijn! En hoe!"


  Alles gebeurde zoals Bouke had gezegd. Ver uit de kust van het eiland landde de Discus. De zee was volmaakt stil en verlaten. In de verte zagen ze de lichten van een enkel cruiseschip, maar dat was het enige teken van leven. In twee rubberboten verlieten ze de Discus: Bouke, Ruurd, Pat en Mike. Ook deze keer bleef Tjerk aan boord van de Discus, hoewel hij graag was meegegaan. Maar over enkele weken zou hij weer een serie concerten moeten geven en daarom kon hij zijn handen niet blootstellen aan een mogelijk gevecht.


  Er lag een flinke afstand tussen het eiland en de Discus. Vanaf het eiland mocht men de motoren niet kunnen horen. Daarom duurde het een vol uur, voordat het eiland vanuit de rubberbootjes zichtbaar werd, een vage streep in het licht van de maan. De buitenboordmotoren werden afgezet. Voorzichtig peddelend voeren ze verder.


  Pat was de eerste die een licht ontdekte, ergens op de noordelijke punt van het eiland. "Zie je dat? Een licht. Het lijkt wel een vuur."


  "Ja, een vuur. Ik geloof, dat ze op het strand een vuur hebben ontstoken. Dáár moet het strandje liggen."


  "Waarom zouden ze dat hebben gedaan?"


  "Dat weet ik niet. Maar wij kunnen daar niet aan land gaan. We moeten noordelijker zijn... daar, in die richting."


  Ze hadden nog een kwartier nodig om de kust te bereiken, die hier zeer rotsachtig was. Voorzichtig legden ze de twee bootjes vast en waadden naar het land, Bouke voorop. Elk van hen had een vuurwapen, in totaal twee pistolen en twee FN snelvuurgeweren, die Bouke een maand tevoren in België had gekocht en die sindsdien tot de standaarduitrusting van de Discus behoorden. De geweren waren nog nooit gebruikt.


  "Voorwaarts," fluisterde Bouke.


  Het water sopte in hun schoenen toen ze over de rotsen omhoogkropen. Zodra ze het hoogste punt hadden bereikt, kregen ze het vuur op het strand weer in het oog. Maar dat niet alleen. Ze hoorden ook gitaarmuziek en gezang!


  "Verdraaid, er is een strandfeestje aan de gang!" concludeerde Ruurd.


  "De nacht is er mooi genoeg voor," zei Bouke. "Maar we mogen er niet van uitgaan, dat ze PierLuigi zonder bewaking hebben achtergelaten."


  "Misschien hebben ze hem wel meegenomen," meende Pat.


  "Nee, dat geloof ik niet. Laten we eens wat verder gaan kijken. Maar wees voorzichtig. Er lopen waarschijnlijk wachtposten rond."


  Vooralsnog zagen ze geen mens. Op vijftig meter afstand van de kust stootten ze op een paadje, dat zich door de rotsen kronkelde.


  "Volgen we dat pad?" vroeg Mike.


  "Ja. Op die manier kunnen we sneller vooruitkomen. Het leidt in elk geval ergens heen en... stil eens..."


  "Ik zei niks," fluisterde Mike.


  "Stil... Ik dacht dat ik stemmen hoorde!"


  Luisterend bleven ze staan. Bouke had zich niet vergist. Ze hoorden iemand praten, een man. Een andere man met een merkwaardig hoge stem antwoordde.


  Bouke gebaarde dat ze hem moesten volgen. Weer ging hijzelf voorop. Hij gebaarde opnieuw dat ze niet te dicht bij elkaar moesten blijven. Omdat het pad omhoogvoerde, hadden ze een goede dekking in de rug. Ze konden slecht worden gezien, te meer, omdat het pad door de rotsen niet in het maanlicht lag. Ze hadden nog geen vijftig meter gelopen, toen Bouke ineens stilstond en zijn hand ophief. Hij wenkte de anderen. "Daar... een licht! Daar moet een hut of iets dergelijks staan. Er zijn twee wachtposten, kennelijk een paar kerels die de hut moeten bewaken. En dat doen ze niet voor niets."


  "Bedoel je...?" vroeg Mike.


  "Ja, dat bedoel ik! PierLuigi moet in die hut gevangen worden gehouden!"


  "Geloof je werkelijk, dat we PierLuigi zo snel gevonden kunnen hebben?"


  "Ja! Het eiland is zo klein, dat we hem in elk geval binnen een uurtje zouden hebben gevonden! Maar die twee kerels... Kunnen we ze op een of andere manier afleiden?"


  "Ik zal het proberen," beloofde Mike.


  "Hoe wil je dat doen?"


  "Dat weet ik nog niet. Ik ga eerst eens kijken. Wat moet ik doen als ze me ontdekken?"


  "Dan zit er maar één ding op," antwoordde Bouke en hij wees op zijn geweer. "In dat geval gaan we erop los met alle kracht die we hebben."


  "Dat zal de rest van de bende op het strand waarschuwen," zei Ruurd.


  "Waarschijnlijk wel. We moeten proberen hen van ons af te houden en ondertussen de Discus oproepen. Mike, ga naar voren. Succes. Wij wachten hier."


  Ze zagen Mike in de inktzwarte duisternis verdwijnen. Gespannen wachtten ze af.


  Bouke fluisterde: "Als er iets onvoorziens gebeurt, zullen we die twee wachtposten moeten neerleggen! Het kan niet anders. Bij gevaar zullen ze PierLuigi doden en dat moet koste wat kost.


  Op dat moment hoorden ze een luide schreeuw. Iemand riep met schorre stem een paar woorden, die niet te verstaan waren. Vlak daarna hoorden ze ook de man met het hoge stemgeluid. Bouke meende, dat hij in het zwakke licht dat vanuit de hut naar buiten scheen, de gestalte van Mike zag wegspringen.


  "Ze hebben hem gezien!" siste Ruurd.


  Meteen daarna knalde er een schot, dat tienvoudig weergalmde door de stille nacht. Het was een geweerschot. Het kon niet zijn gelost door Mike, want die bezat een pistool.


  "Het is zo ver!" fluisterde Bouke. "We doen het met geweld." In het licht van de lantaarn zag hij bij de hut ineens de gestalte van een man, die een geweer tegen de schouder had en opnieuw schoot. Bouke had hem precies in zijn vizier en aarzelde geen moment. Hij drukte twee keer af. Het eerste schot was een misser, het tweede een treffer. Hij moest de kerel in het bovenbeen hebben geraakt, want de man viel schreeuwend neer en liet zijn geweer uit de handen glippen toen hij naar zijn been greep.


  Bouke, Pat en Ruurd renden naar voren.


  Bouke kon de vervallen hut nu duidelijk zien. Hij zag ook, dat de deur werd opengeworpen en er een kereltje naar buiten rende, schietend met een geweer, dat hij tegen de heup hield.


  Voordat Bouke kon richten, knalde er een pistoolschot en ook de tweede wachtpost duikelde in het zand. Het was Mike, die hem met zijn pistool had getroffen.


  "De hut in!" schreeuwde Bouke.


  Voordat ze de hut bereikten, hoorden ze iemand opgewonden schreeuwen: "Hier! Ik ben het! PierLuigi Gerli! In de hut! Ik lig hier!"


  Bouke ging als eerste naar binnen. Aan de zoldering hing de stallantaarn die hen de weg had gewezen. Maar het was er zo donker, dat Bouke goed moest zoeken om PierLuigi te vinden. Deze lag op een brits tegen een van de wanden, met zijn benen vastgebonden aan de poten.


  PierLuigi strekte beide handen uit, toen hij Bouke zag. "O gelukkig! Ik ben zo blij... ik ben... wie ben je? Bouke, is het werkelijk waar? Ben jij het? Ze hebben me... ik weet niet waar ik ben... ze moeten me... ik ben ziek van ellende! Help me, alsjeblieft." PierLuigi Gerli was volkomen de kluts kwijt.


  Bouke ontdeed hem snel van zijn boeien. Hij schreeuwde intussen naar de anderen: "Blijf buiten! De rest kan elk moment opduiken! Zoek dekking en schiet op alles wat beweegt! Ruurd, ik zorg voor PierLuigi! Roep de Discus op!"


  "Hij zal ons niet kunnen vinden!" schreeuwde Ruurd, "hoe moeten we zijn aandacht trekken?"


  "Daar zorg ik wel voor! Doe nou wat ik je zeg!" PierLuigi stond te wankelen op zijn benen. Bouke ondersteunde hem. "Vlug, naar buiten, achter de hut. We zijn er nog lang niet. Hoeveel man telt die bende?"


  "Dat... dat weet ik niet... Ik meen... ik meen dat ik er vijf heb geteld... Ik kan bijna niet lopen... Wat gaat er gebeuren?"


  "Heit komt ons redden met de Discus."


  "De Discus? Hebben jullie de Discus dan..."


  "Ja, ja, vooruit nu! We hebben geen seconde te verliezen!"


  Buiten knalde het eerste schot uit het geweer van Pat. "Ik heb ze gezien!" schreeuwde Pat. "Ze komen over het pad."


  "Hou dat pad dan onder vuur. Ruurd, heb je heit opgeroepen?"


  "Ja! De Discus is al in de lucht!" riep Ruurd terug, zijn penzender wegstoppend.


  Bouke hielp PierLuigi achter de hut in een dekking tussen twee hoge rotsklompen. "Hier blijven zitten. Niets doen! Gewoon blijven zitten!"


  Er volgde een wilde schietpartij.


  Gebukt rende Bouke terug in de hut, greep de stallantaarn van de zoldering en smeet die met kracht tegen de vermolmde muur van het oude gebouwtje. De olie stroomde eruit en vatte onmiddellijk vlam. De vlammen van het vuur lekten langs de droge wand. In een oogwenk stond het hele geval in lichterlaaie, wat een enorme lichtzee veroorzaakte.


  "Waarom doe je dat?" riep Mike uitzinnig. "Ze kunnen ons zien in het licht van die vlammen!"


  "Het vuur is een baken voor de Discus!" schreeuwde Bouke terug. Hij klom op een rotsblok, waarop hij voldoende dekking had, bracht zijn geweer tegen de schouder en begon snelvuur af te geven, zonder te richten. Het was niet erg effectief, maar het hield de bende in elk geval een poosje van de hut weg.


  Toen verscheen de Discus op het toneel, nog iets sneller dan ze hadden verwacht. Hij vloog zo laag, dat ze het gebrul op volle sterkte hoorden, nog voordat ze hem zagen. Met alle lichten ontstoken, dook de Discus op, steeg iets, vloog nog wat verder in westelijke richting en kwam dan naar beneden, zich richtend op het brandende hutje. De hete nabranders van de motoren trokken een vurig spoor dwars over het eiland. De hitte was zo intens, dat de kleren van een van de bendeleden vlamvatten. Gillend gooide de man de kleding van zich af. Een ander hielp hem, ondanks het feit dat er vanuit de hut op hen werd geschoten. De kerels raakten volledig in paniek.


  "Zie je dat!" riep Ruurd, wijzend op de man die op het pad stond, "die vent heeft een draagbare zender bij zich!"


  Bouke knikte. Blijkbaar stond de bende voortdurend in contact met hun opdrachtgever op het vasteland. Hij mikte op de zender, een militaire versie van een radio-zendapparaat, dat op de rug werd gedragen. Met twee kogels schoot hij het apparaat kapot.


  "Mooi zo!" schreeuwde Pat, wiens stem bijna geheel verloren ging in het gebrul van de Discusmotoren.


  "Ja, maar het kwaad is vermoedelijk al geschied!" riep Bouke terug. "Waarschijnlijk hebben ze al doorgegeven, dat de Discus weer op het toneel is verschenen!"


  De Discus had inmiddels zoveel paniek veroorzaakt, dat Bouke en zijn mannen even met rust werden gelaten. In het licht van de vlammen van de brandende hut kwam de Discus verticaal naar beneden, rustend op een luchtkussen, het landingsgestel uitgeklapt. Soepel verend kwam hij neer op het plateau achter de hut, waar PierLuigi Gerli zijn ogen uitkeek. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij meende te dromen.


  Hiddes zelf hielp hem uit die droom. "PierLuigi! Kom snel aan boord! Snel, zeg ik! Ik zie je zitten!" Professor Hiddes stond rechtop in het koepelluik en zwaaide met beide armen.


  Bouke kwam aanrennen, trok PierLuigi overeind en duwde hem naar de Discus.


  De anderen kwamen ook naderbij. Achter hun rug werd weer geschoten.


  "Vlug, vlug!"


  Langs het uitgeklapte laddertje kropen ze naar boven, PierLuigi Gerli als eerste, Bouke dit keer als laatste. Hij vuurde nog een paar maal tot het magazijn van zijn wapen leeg was. Hiddes trok hem aan boord.


  "Stijgen!"


  Vanaf het plateau steeg de Discus in een zeer scherpe hoek naar de zwarte hemel. De snelheid werd zo abrupt opgevoerd, dat iedereen in zijn stoel werd gedrukt.


  "We hebben het gehaald!" schreeuwde Hiddes. Achter zijn baard was een brede grijns te zien. "PierLuigi, je bent weer vrij! En zonder losgeld te betalen!"


  "Wat... wat...?" vroeg PierLuigi beduusd. Nog steeds staarde hij onthutst voor zich uit. Hij scheen maar niet te kunnen beseffen, dat hij uit handen van de bende was bevrijd.


  Ze waren echter nog niet van de bende af.


  HOOFDSTUK 6


  Een kat in het nauw...


  Ex-commissaris Pollentone zat in zijn werkkamer bewegingloos voor zich uit te kijken. Links van hem, op een stalen tafeltje, stond de radio waarover hij even tevoren het bericht had ontvangen, dat PierLuigi Gerli was bevrijd. "De Discus..." gromde hij een paar maal. "Hoe zijn ze achter de verblijfplaats van Gerli gekomen? Wie heeft me verraden?"


  Aan de buitenwereld was nog niets bekend, maar dat zou niet lang meer duren. Het eiland was eigendom van een invloedrijke familie, die deel uitmaakte van de camorra. De familie zou daardoor worden betrokken bij de ontvoeringszaak. Vanzelfsprekend zou Pollentone daarvan de schuld krijgen. Wat dat betekende, was hem maar al te duidelijk. De camorra maakte in dergelijke gevallen korte metten.


  "Ze zullen me vermoorden," prevelde Pollentone. "Vermoorden..." Hij probeerde na te denken. Hij moest een uitweg vinden. In elk geval moest hij vluchten. Maar wie zou hem willen helpen? Het was nagenoeg onmogelijk zich voor de camorra verborgen te houden. Tenzij hij werd geholpen door machtige en invloedrijke vrienden. Binnen de camorra hoefde hij die natuurlijk niet te zoeken. En buiten de camorra had hij geen vrienden, behalve de piloot Benito Farnese. Ineens schoot Pollentone overeind. "Mandarez..." Als iemand hem kon helpen, was het Mandarez, de wapenfabrikant die overal in de wereld connecties had. Pollentone greep de telefoon, maar hij belde nog niet. Een plan welde in hem op, een schitterend plan! Alles zou zich nog ten goede kunnen keren als hij koel en doordacht handelde. Geen paniek! Nog steeds was er een mogelijkheid om te ontkomen en om daarnaast toch nog de volle buit binnen te halen! Hij draaide het nummer van Mandarez.


  "Met het kantoor van Mandarez. U spreekt met Arthur Polidor. Met wie heb ik het genoegen?"


  "Dat doet er niet toe. Verbind me direct door met Mandarez."


  "Monsieur, ik vrees dat monsieur Mandarez op dit late uur niet in de gelegenheid zal zijn om u te..."


  "Geef me Mandarez of ik kom persoonlijk naar Lyon om jou een kogel door je hersens te jagen!"


  "Eh... jawel, monsieur., ik zal het proberen." Polidor wist met wie hij te doen had. Hij herkende het Napolitaanse accent en was ervan overtuigd, dat Pollentone aan de lijn was. "Monsieur, iemand wil u spreken, kennelijk iemand uit Italië. Het schijnt nogal dringend te zijn."


  Mandarez nam onmiddellijk over.


  Polidor hield de hoorn nog steeds in de hand, maar jammer genoeg kon hij niet meeluisteren.


  "Mandarez hier," hoorde Pollentone de stem van de wapenfabrikant.


  "Pollentone! Luister! Ik heb de Discus op mijn dak gekregen! Die vent uit Holland wist dat ik PierLuigi Gerli op Monte Trápani gevangen hield."


  "Wie...? PierLuigi Gerli? Wie is dat? Ik bedoel..."


  "Hou je niet van de domme, Mandarez! Volgens mij ben jij van alles op de hoogte! Volgens mij ben jij het die de kerels van de Discus op mijn spoor heeft gezet! Jijzelf zult het volgende slachtoffer zijn, realiseer je dat goed, Mandarez! Als Hiddes je niet te pakken neemt, dan zal de camorra het wel doen! Ze denken hier, dat jij en ik die ontvoering samen op stapel hebben gezet!"


  "Wat? Je bent krankzinnig!"


  "Nee, ik ben niet krankzinnig! Luister naar me, Mandarez, we hebben maar één kans om hier heelhuids uit te komen! We zullen moeten samenwerken!"


  "Samenwerken?" Mandarez veegde het zweet van zijn voorhoofd. Iets dergelijks had hij verwacht. Geen moment had hij gemeend dat de zaak met de Discus was afgelopen. Daarom had hij al maatregelen getroffen om zijn hachje te redden. "Wat bedoel je?" vroeg hij met trillende stem.


  "Als wij samenwerken, kunnen we die kerels van de Discus de baas worden!"


  "Meen je... meen je dat werkelijk? Hoe dan? Ik bedoel..."


  "Ik heb al een plan, dat ik je niet door de telefoon duidelijk kan maken. Ik kom vannacht nog naar Lyon, samen met mijn piloot. We hebben je vliegtuig nodig."


  "Mijn Albatros? Dat... dat lijkt me geen goed plan. Vroeg of laat zal de Albatros ergens worden gesignaleerd en dan..."


  "Klets niet! Ik zeg je toch dat ik een plan heb en het is een goed plan! Kun jij zorgen voor een schuilhoek, ergens op de wereld, die absoluut onvindbaar is?"


  "Eh... tja, ik heb, eh..." Mandarez dacht aan zijn huisje in Afrika, waarvan alleen hij het bestaan wist, een van zijn vele huizen, verspreid over de hele wereld, waar hij zich bij tijd en wijle kon terugtrekken en waarvan zelfs het syndicaat geen weet had. Hij voelde er evenwel niet veel voor die schuilplaats kenbaar te maken aan Pollentone.


  Maar Pollentone zei: "Goed. Wees niet bang! Ik zorg ervoor, dat alles in goede banen wordt geleid. Paniek is niet nodig. Onderneem niets tot ik je heb gesproken!"


  "Ja, maar... maar..." De verbinding werd verbroken. Mandarez begon nog meer te transpireren. Maar langzamerhand begon hij te wennen aan het idee dat samenwerking met die schurk uit Napels niet onvoordelig hoefde te zijn. Het was hem nog niet precies duidelijk wat Pollentone wilde, maar het was het proberen waard. Later zou er nog wel een gelegenheid komen om voorgoed met die Napolitaanse boef af te rekenen.


  Ten huize van de familie Gerli was het groot feest. Het was al diep in de nacht, toen PierLuigi arriveerde en door zijn huilende ouders werd omhelsd. Maar geen mens dacht aan slapen. De politie arriveerde tegelijk met een horde verslaggevers, die echter buiten de deur werden gehouden.


  De inspecteur wist niet hoe hij het had. "Hoe is dit mogelijk? Dit kan niet! Er is geen losgeld betaald en... en PierLuigi Gerli is weer vrij!"


  "Ik zal u alles vertellen, inspecteur! We hebben de Discus gebruikt!" zei Hiddes.


  "De Discus? Maar hoe... hoe zijn jullie te weten gekomen waar PierLuigi gevangen werd gehouden? Ik begrijp het niet!"


  "Als we wat rustiger zijn geworden, zal ik u alles duidelijk maken!" antwoordde Hiddes. Hij maakte met Olga een wilde dans door de kamer. Iedereen was door het dolle heen.


  PierLuigi’s moeder huilde en lachte beurtelings.


  Haar man riep telkens weer opnieuw: "Het is niet te geloven, niet te geloven, het is niet te geloven!"


  Er was geen houden meer aan. Op een gegeven moment zwierde de oude Hiddes zelfs aan een kroonluchter door de hal, net zoals hij in zijn wilde, jonge jaren had gedaan! Er vloeide steeds meer wijn.


  Ten slotte konden ook de verslaggevers niet meer buiten de deur worden gehouden. Er werd een soort persconferentie belegd. Bouke probeerde te vertellen hoe de vork in de steel zat, maar er heerste zo’n herrie, dat geen mens er wat van begreep. Eén ding was wèl duidelijk: de Discus had PierLuigi Gerli bevrijd!


  Het was al zes uur in de ochtend en nog steeds ging het feest verder.


  Alleen Tjerk begon het uiteindelijk te veel te worden. "Ik wil zo langzamerhand naar bed," zei hij tegen Olga. "Kunnen we stilletjes wegkomen? Als heit merkt dat ik weg wil, sleurt hij me aan de haren weer terug."


  Olga lachte begrijpend. Ook zij begon het welletjes te vinden. "Ik zal de auto halen," zei ze. "Vanuit het hotel bellen we wel op, dat we zijn weggegaan. Ik zal zeggen, dat je je slaap nodig hebt in verband met de komende concerten."


  "Goed, prima, doe dat. Ik wacht hier op je. Tjonge, ik sta te tollen op mijn benen. Het is nu mooi genoeg geweest."


  Olga wrong zich door de dansende mensen naar buiten en zoog haar longen vol frisse lucht. Het stond er vol auto’s. De poort in de muur, die de bungalow gewoonlijk van de buitenwereld afsloot, stond wagenwijd open. Tjerk had zijn auto aan de andere kant van de weg geparkeerd. Met het sleuteltje in haar hand stapte Olga vrolijk neuriënd naar de wagen, liep eromheen en wilde het portier van het slot doen.


  Op dat moment werd ze bij haar keel gegrepen. Ze slaakte een enkele schorre kreet, die werd gesmoord in een doek die iemand tegen haar gezicht drukte.


  "Tjerk, Tjerk!" Ze rook de scherpe geur van een verdovende stof. Ze probeerde geen adem te halen, schopte en trapte om zich heen tot ze bijna stikte. Maar zeer snel werden haar bewegingen minder wild. Het duurde maar een paar seconden.


  "Vlug, weg hier." Pollentone was degene, die al die tijd op de loer had gelegen, wachtend op een gelegenheid om iemand van de familie Hiddes te grijpen. Hij had Olga nog nooit gezien, maar Mandarez kende haar en had hem even tevoren toegefluisterd wie de vrouw was.


  "Ze zullen ons zien!" siste Mandarez doodsbang. Iets dergelijks had hij nog nooit meegemaakt. Altijd had hij kans gezien de vuile karweitjes door anderen te laten opknappen. Nu moest hij het zelf doen!


  "Nee, help me! In de wagen met haar! Schiet nou op!"


  "Maar de politie. Er is overal politie op de been."


  "Alle agenten zijn binnen de muur! Ze zijn in de tuin! Help me nou, voordat een van die agenten de straat op komt!"


  De benen van Olga sleepten over de grond, toen ze door de twee mannen naar een gereedstaande Fiat werd gebracht. Snel werd ze op de achterbank gelegd. De portieren klapten dicht. Langzaam en onopvallend reed de wagen weg.


  Olga kwam pas bij kennis, toen er meerdere uren waren verstreken. Minutenlang lag ze voor zich uit te staren, tot ze zich er ineens van bewust werd, dat ze in een vliegtuig zat, vastgebonden op een luxueuze stoel. Meteen nam de wanhoop bezit van haar. Radeloos keek ze om zich heen. Ze zag drie mannen, een oud kereltje met een bril, een grote vent met een pokdalig gezicht en een kerel met glad, achterovergekamd haar die op de voorste bank achter de stuurknuppel zat. "Wat... wat doen jullie? Waar brengen jullie me heen? Wat is er gebeurd?"


  "Dat zal je nog wel duidelijk worden," snauwde de grote man.


  Op dat ogenblik bevond de Albatros van Mandarez zich ver boven de Middellandse Zee. Spoedig zou de Egyptische kust in zicht komen.


  De feestvreugde in de bungalow van het echtpaar Gerli had ondertussen allang plaats gemaakt voor een diepe neerslachtigheid. Het had vrij lang geduurd, voordat Tjerk zich ongerust begon te voelen. Toen Olga niet terugkwam, was hij zelf naar buiten gegaan, maakte even een praatje met een van de agenten in de tuin en vroeg of die zijn vrouw had gezien.


  "Si, signore. Daarnet ging ze de poort uit. Ze zei, dat ze de wagen ging halen."


  "Heb je haar niet teruggezien?"


  "No. Ik heb verder niet op haar gelet."


  Tjerk rende naar de poort. Zijn auto stond er nog, een goede vijftig meter verderop. Maar van Olga was geen spoor te bekennen. Hij haastte zich weer naar binnen en vertelde wat er was gebeurd. Op dat moment dacht nog geen mens aan een volgende ontvoering.


  "Ze komt wel terug," zei Hiddes geruststellend. "Natuurlijk is ze even een luchtje aan het scheppen."


  Maar Olga kwam niet terug. Na drie kwartier werd er alarm geslagen.


  Bouke was de eerste, die het vermoeden van iedereen onder woorden bracht: "Pollentone zal hier toch niets mee te maken hebben? Of Mandarez?"


  "Dat zullen we gauw genoeg weten," sprak Ruurd. Opnieuw raakte de politie in rep en roer. Nog steeds wist men niet met zekerheid of er werkelijk sprake was van een ontvoering, maar iedereen hield er rekening mee, dat dat inderdaad het geval was.


  Tjerk probeerde zich goed te houden.


  Bouke zat naast hem, samen met Margarete. "Tjerk, ik voel dat Olga in de macht is van Mandarez of van Pollentone of misschien wel van beiden. Maar ik beloof je, dat we ook haar zullen bevrijden."


  "Weet je wat ik denk?" gromde professor Hiddes. "Mandarez wil wraak nemen op ons! Dat is zijn drijfveer! Maar laat ik jullie dan verzekeren, dat hij nog niet van me af is!"


  "Wat gaan we doen?" vroeg Tjerk met haperende stem.


  "We beginnen bij het begin," antwoordde Hiddes. "Dat wil zeggen, we bellen Polidor. Laten we eens horen wat die te vertellen heeft."


  Polidor bevestigde hun vermoedens. Mandarez was onverwachts vertrokken met onbekende bestemming. En hij had een telefonisch gesprek gehad met Pollentone. Toen Polidor hoorde, dat Olga ontvoerd moest zijn, was hij een ogenblik sprakeloos. "Maar hoe... hoe konden jullie nu zo dom zijn om haar... om haar alleen de straat op te laten gaan?"


  "Geen van ons was erop verdacht, dat Mandarez het zou wagen opnieuw toe te slaan," zei Hiddes. "Misschien heb je gelijk. We zijn allemachtig stom geweest. Maar goed, we moeten in actie komen. Ik vermoed dat je baas naar een van zijn geheime schuilplaatsen is gevlogen."


  "Hij heeft er heel wat," sprak Polidor.


  "Ken je die?"


  "Nee, natuurlijk niet. Maar ik zou een aantal dossiers kunnen nalopen. Soms vind je daarin dingen, die een aanwijzing kunnen geven, rekeningen bijvoorbeeld, aanleg van een tuin, reparatie van een dak. Een week geleden heb ik nog een rekening gezien wegens aanleg van een alarminstallatie in een huis in Tokyo."


  "In Japan?" vroeg Hiddes.


  "Ja, maar dat betekent niet dat hij in Japan zit. Ik zal alle mogelijke moeite doen om je te helpen, maar je kunt geen wonderen van me verwachten. Ik zal eerst even nagaan of de Albatros van Lyon is opgestegen."


  "Ja, doe dat. Hij moet zijn geland aan de Adriatische kust, maar daarover hebben we geen enkele zekerheid. Laat me zo gauw mogelijk iets weten, Polidor!"


  "Dat zal ik doen, mon ami."


  De volgende ochtend pas kregen ze de bevestiging, dat Olga inderdaad was ontvoerd, een brief, gepost in Milaan. De brief was samengesteld uit letters die uit kranten waren geknipt. Het bericht luidde: WIJ HEBBEN OLGA HIDDES. NADER BERICHT VOLGT. DOE NIETS. GEEN POLITIE. LOSGELD TWEE MILJOEN AMERIKAANSE DOLLARS.


  Vanzelfsprekend was de brief niet ondertekend, maar het was iedereen duidelijk van wie hij afkomstig was. Zelfs de politie twijfelde er niet aan dat Mandarez en Pollentone gezamenlijk de daders waren.


  "In de brief wordt gesproken over "wij", dat zegt me genoeg," sprak de inspecteur. "Het zijn twee katten in het nauw, die op dit moment rare sprongen maken. Ik moet bekennen, dat voor ons de zaak zeer moeilijk ligt."


  "Hoe bedoelt u?" vroeg Hiddes.


  "Waarschijnlijk zijn ze naar het buitenland vertrokken. Dat betekent dat de zaak internationaal moet worden aangepakt. Maar als ze zich ophouden in een land, waarmee we geen uitleveringsverdrag hebben gesloten, dan kan de zaak niet goed worden aangepakt!"


  "Dan zullen wij de zaak aanpakken!" gromde Hiddes. "Dat vliegtuig moet toch gevonden kunnen worden? Het zal toch ergens moeten landen? Ze kunnen er toch niet rechtstreeks mee naar Amerika vliegen?"


  "Er is nog geen spoor van een vliegtuig gevonden," antwoordde de inspecteur. "Maar via Interpol houden we contact met alle landen rondom de Middellandse Zee."


  Tegen de avond kwam het bericht door, dat de Grumman SA Albatros onbeschadigd stond geparkeerd op een vliegveldje in de Egyptische woestijn, dicht bij de grens met Libië.


  "En de inzittenden?" wilde Hiddes meteen weten.


  "Ze hebben zich gemeld bij de douane en zijn daarna vertrokken naar Alexandrië."


  "Is hun spoor nagetrokken?"


  "Ja, de Egyptische politie werkt in alle opzichten mee. Maar ze zijn hun spoor bijster geraakt. Waarschijnlijk is het gezelschap nooit in Alexandrië aangekomen."


  "Uit hoeveel personen bestond dat gezelschap?"


  "Zelfs dat is niet bekend."


  "Dit betekent dus, dat ze spoorloos zijn verdwenen!" riep Hiddes. "Verdwenen in de Egyptische woestijn! Kunnen ze ooit nog worden gevonden?"


  "Ik vrees," mompelde de inspecteur en hij schudde zijn hoofd.


  "Goed... Dan zullen wij hen vinden!"


  "Hoe?" vroeg Bouke. "Wil je met de Discus alle landen rondom de Middellandse Zee gaan afzoeken?"


  "Nee! Ik ga gebruik maken van een machtige organisatie, die ons op uitstekende wijze kan helpen."


  "Wat voor een organisatie?" vroeg Bouke niet-begrijpend.


  "Een organisatie die overal op de wereld haar spionnen heeft, die kan werken met machtige middelen, die op iedereen een beroep kan doen, kortom... het syndicaat!"


  "Het syndicaat? Je bent gek! Dacht jij, dat..."


  "Laat mij maar begaan!" riep Hiddes. "Ik gebruik een list. Geef me het adres van Allessandro Mattos, die Spaanse schavuit! Ik ga hem een mooie brief schrijven!"


  Allessandro Mattos was tien jaar ouder dan de wapenfabrikant Mandarez, maar hij was nog uiterst scherp en gold als de voorzitter van het syndicaat. Doorgaans zei hij niet veel. Tijdens de vergaderingen zat hij zich meestal te krabben, keek eens verveeld om zich heen en maakte alleen opmerkingen als dat nodig was. Maar die opmerkingen hadden altijd kracht van wet! Meestal was Allessandro Mattos, een reder uit Barcelona, erg kalm, maar die ochtend kreeg hij bijna een beroerte van woede.


  Tussen de ingekomen brieven vond hij een keurig schrijven, gepost in Italië, afkomstig van een zekere commissaris Pollentone, die hem schreef:


  
    Geachte heer Mattos,


    Ik zie mij genoodzaakt u het volgende mee te delen. Zoals u bekend zal zijn, werd onlangs de Italiaanse operazanger PierLuigi Gerli ontvoerd. Ik moet u berichten, dat een van de leden van uw syndicaat, de heer, Xavier Mateo Mandarez, bij die ontvoering betrokken was. Hij heeft daartoe zijn vliegboot, een Grumman Albatros, ter beschikking gesteld aan de Napolitaanse camorra.


    Het zal u duidelijk zijn, dat het gehele syndicaat hierdoor in opspraak wordt gebracht. Ik vraag me af wie nog zaken wil doen met syndicaatsleden wanneer bekend wordt, dat dit syndicaat samenwerkt met de camorra. Daarom zal de betrokkenheid van het syndicaat met de camorra volstrekt geheim moeten blijven.


    Toch voel ik mij verplicht de politie hiervan in kennis te stellen, tenzij een aantrekkelijke beloning mij daarvan zou weerhouden. Ik denk hierbij aan vier miljoen Amerikaanse dollars.


    Een dezer dagen zal ik nader contact met u opnemen met de vraag of u genegen bent dit bedrag te betalen voor mijn stilzwijgen. Ik zal u dan ook laten weten hoe u dit bedrag moet betalen.


    Tot zolang verblijf ik met welgemeende hoogachting,


    Commissaris Ricardo Pollentone

  


  Allessandro Mattos las de brief wel drie keer door, nam vervolgens een kalmeringspil en riep toen zijn secretaresse. "Bel onmiddellijk Mandarez in Lyon. Ik wil hem spreken!"


  Een paar minuten later kreeg Mattos een lijzig sprekende persoon aan de telefoon. "U spreekt met de secretaris van monsieur Mandarez. Wat kan ik voor u doen?"


  "Geef me onmiddellijk Mandarez!"


  "Dat zal niet kunnen, monsieur. Monsieur Mandarez is al twee dagen weg. Hij heeft me niet laten weten waar hij is. Om u de waarheid te zeggen... ik maak me een beetje ongerust. Monsieur Mandarez was de laatste tijd erg opgewonden. Ik heb ook al gebeld naar het vliegveld, maar zijn vliegtuig is eveneens verdwenen. Ik denk, dat... hallo... hallo, monsieur, bent u daar nog?"


  Mattos had de hoorn neergegegooid. Mandarez was verdwenen! De zaak leek duidelijk! Opnieuw werd de secretaresse geroepen. "Er moet onmiddellijk een vergadering worden belegd van het hele syndicaat! Vanavond nog! Bel iedereen!"


  "Waar zal de vergadering gehouden worden, señor?" vroeg de secretaresse.


  "Hier, in mijn kantoor! Zeg dat niemand gemist kan worden! Groot alarm! Het gaat om de goede naam van het syndicaat! Dit heeft de grootste spoed! Begrepen!"


  "Jawel, señor, natuurlijk!"


  Die avond waren ze er allemaal, Allessandro Mattos zelf, Franz Rothenberger, een oude, grijze oliebaron, de bankier Palankos, Wernher Baccaro en Spencer Warlock, beiden eigenaars van grote, multinationale staalconcerns.


  Men wist, dat Mattos het syndicaat niet zonder gegronde redenen bijeenriep en daarom was ieder van hen erg gespannen. Maar toen Mattos had verteld wat er gaande was, ontstond er lichte paniek.


  "Hoe komt hij daarbij?" riep Rothenberger. "Hij is gek geworden! Waarom heeft hij zich ingelaten met zoiets... met een ordinaire ontvoering?"


  "Dat is mij wel duidelijk," zei Palankos. "De camorra heeft hem in haar macht. Waarschijnlijk wordt hij gechanteerd. De camorra kan met hem doen en laten wat ze wil. Dat is de waarheid, mijne heren!"


  "Dit betekent, dat hij gevaarlijk voor ons is geworden," mompelde Baccaro. "We moeten hem liquideren. Er zit niets anders op."


  "Ja, maar daarvoor moeten we hem allereerst zien te vinden," sprak Allessandro Mattos, die nu het woord nam. Hij had zijn plan al klaar. "We weten niet veel, maar we hebben een eerste aanknopingspunt. Een vriend van me, die bij de Italiaanse politie werkt, heeft me verteld dat de vliegboot van Mandarez is gevonden, ergens in Egypte, op een klein vliegveldje. Vandaar moet hij zijn vertrokken naar Alexandrië, maar in die stad is hij nooit aangekomen. Niettemin is hij in Egypte geweest. Vandaar uit zullen we moeten gaan zoeken. Iedereen schakelt zijn connecties in! Onze operatie wordt vanhier uit geregeld. Mijn kantoren en apparatuur staan tot uw beschikking! We moeten hem vinden, liever vannacht nog dan morgen. Ik zal u nu eerst precies vertellen waar die vliegboot staat. Verder werkt ieder voor zich, maar we blijven constant met elkaar in contact."


  "Opschieten," gromde Palankos. "We hebben geen minuut te verliezen! Wie weet, wat die gek allemaal aan het uitspoken is! En dan die zogenaamde commissaris! Hij weet niet wat hij waagt! Een losgeld vragen aan het syndicaat!"


  "Pollentone is geen commissaris meer," sprak Mattos. "Ook dat heb ik al uitgezocht. Hij werd wegens corruptie ontslagen en is lid van de camorra. Ook met hem zullen we korte metten maken! We moeten de camorra eens en voor al tonen, dat ze ons beter met rust kan laten! Heren, hier ziet u de kaart van Egypte. Let op!"


  Elk van de syndicaatsleden beschikte over een wereldwijd net van spionnen, meestal boeven en schurken, soms nette zakenlieden, leden van de politie, gewone arbeiders en fabrikanten, politici, kleine winkeliers, ambachtslieden, medische specialisten, handelaars in verdovende middelen, inbrekers, chanteurs en beroepsmoordenaars. Ze waren allemaal met handen en voeten aan het syndicaat gebonden en voerden alle bevelen uit, die vanuit het syndicaat werden gegeven. In alle werelddelen waren ze te vinden, tot in de poolstreken toe. Elk van hen werkte in het geheim. Die nacht werd dat hele leger van informanten opgetrommeld. En zo gebeurde het, dat in de hele wereld, van Europa tot Zuid-Amerika en van Azië tot achter het IJzeren Gordijn werd gezocht naar een zekere Mandarez, Spanjaard, in gezelschap van een Italiaan, Pollentone genaamd, een ex-commissaris van politie.


  Zelfs de Amerikaanse C.I.A. of de Russische K.G.B. beschikte niet over een dergelijk inlichtingenapparaat. Elke man, die werkte in rechtstreekse opdracht van het syndicaat, had weer een aantal andere mannen en vrouwen ingeschakeld, die voor hèm werkten. En men werkte snel. Men wist, dat het syndicaat altijd ongeduldig was en mislukkingen werden niet getolereerd.


  Tussen Alexandrië en de Libische grens lag een plaatsje, Mezzra Mattar genaamd. De plaatselijke garagehouder heette Faroek Bakhrou en hij werkte soms voor de fabrikant Warlock. Ook hij had vanuit Barcelona de opdracht gekregen uit te kijken naar een zekere Mandarez en Pollentone. En hij was de eerste, die een berichtje kon doorgeven naar Barcelona. Hij was zenuwachtig toen hij belde, want van het syndicaat was doorgaans weinig goeds te verwachten. "Ja, hallo, met Faroek Bakhroe uit Mezzra Mattar, Egypte. Ik heb uw opdracht ontvangen en..."


  "Ja, ja, wat heb je te melden?" Warlock zelf had de telefoon opgenomen.


  "Ik denk, dat ik die twee mannen heb gezien. Maar er was nog iemand bij, een man, waarschijnlijk een vlieger, want hij droeg een pilotenjack. En ze hadden een zieke vrouw bij zich. Zij zat achter in de auto, helemaal in elkaar gedoken."


  "Weet je waar ze heen zijn gegaan?"


  "Jawel. Een van hen belde naar Suez, naar het vliegveld. Daar zijn ze heengereden in een andere auto, die ze van mij hebben gekocht. Meer weet ik niet."


  "Bedankt!" Spencer Warlock wendde zich tot Mattos. "Heeft u een mannetje zitten op het vliegveld van Suez?"


  "Nee, maar Palankos wel."


  Een halfuur later wist men dat Mandarez met zijn drie reisgenoten in een gehuurde helikopter waren vertrokken naar Soedan.


  Alles werd nu geconcentreerd op Soedan. Vooral Rothenberger, de oliebaron, was daar goed ingevoerd. Toch kostte het hem vele uren, voordat hij had achterhaald wat er was gebeurd.


  Mandarez was met de helikopter geland nabij een stadje, El Fasher genaamd. Daar had men twee auto’s gehuurd. Het gezelschap had zich gesplitst. Mandarez en de piloot waren over de zeer slechte Soedanese binnenwegen naar Tsjaad gereden, Pollentone en de zieke vrouw waren vertrokken in noordelijke richting.


  "Hij doet alles om ons op een dwaalspoor te brengen," zei Palankos.


  "Dat zal hem niet lukken," gromde Mattos. "Dat zal hem niet lukken! En ik vermoed dat hij dat ook zelf weet! Als iemand onze macht kent, is hij het wel!"


  Geen van hen wist dat Mandarez niet zozeer voor het syndicaat op de vlucht was, maar voor de familie Hiddes met de Discus! En geen van hen wist, dat de chantagebrief niet afkomstig was van de ex-commissaris Pollentone. Professor Hiddes was de briefschrijver geweest!


  Hiddes en zijn zonen met hun vrouwen bevonden zich in Milaan, waar ze geduldig zaten te wachten op nadere berichten.


  "Kijk, dit is nou de kunst om iets van het leven te maken," zei Hiddes. "Laat anderen het werk voor je doen!"


  "Ik ben er niet gerust op," zei Tjerk. "Misschien weten ze Mandarez inderdaad te vinden. Maar daarmee weten wij nog niet waar hij zich ophoudt."


  "Geduld, mijn zoon, geduld! Wij zullen het eerder weten dan zij!"


  Laat in de ochtend van de volgende dag kwam het laatste bericht in Barcelona binnen. Een smokkelaar uit Algerije wist te vertellen, dat hij de twee auto’s had gezien nabij Bilma in Niger, vrij dicht bij de grens met Tsjaad. Vandaar uit had hij de auto’s naar het noorden zien rijden, over de weg naar Toummo, naar Libië.


  Meteen werd de plaatselijke politiecommissaris van de stad opgeroepen, een oude bekende van Mattos.


  De man verklaarde met stelligheid, dat het bewuste gezelschap nooit in Toummo was gesignaleerd. "Ik zou het moeten weten, señor. Ze zijn hier niet."


  "Bedankt!" Mattos draaide het volgende nummer.


  "Wie roep je op?" vroeg Rothenberger.


  "De secretaris van Mandarez. Hoe heet hij ook weer? Die idioot met dat snorretje... Pouli... Polli..."


  "Polidor."


  "Juist, ja."


  Arthur Polidor meldde zich.


  "Ja, Polidor, luister goed naar me. Is het jou bekend, dat monsieur Mandarez een huis of iets dergelijks bezit in Libië?"


  "In Libië, monsieur? Dat zou ik niet meteen kunnen zeggen. Ik zou dat moeten nazoeken."


  "Doe dat dan en bel me onmiddellijk als je het hebt gevonden!"


  "Jawel, monsieur, ik zal het u onmiddellijk laten weten." Polidor had al een hele lijst met namen voor zich liggen, allemaal plaatsen waar Mandarez een huis of een villa of een compleet kasteel in eigendom zou kunnen hebben. De plaatsen liepen uiteen van de Stille Zuidzee tot Parijs, van Amsterdam tot Brazilië. Maar na het telefoontje van Mattos sprong één naam eruit: Libië. Polidor had een rekening gevonden van een aannemer in Toummo, die een badkamer had gebouwd en ingericht in een kleine villa, pal ten noorden van de stad, in een klein grensplaatsje in Libië, dat de merkwaardige naam Cucu droeg. Polidor belde allereerst professor Hiddes, die al die tijd bij de telefoon had gezeten en de hoorn wild van het toestel graaide toen dit rinkelde.


  "Hier is Polidor. Ik denk dat we de vogel hebben gevonden."


  "Is het werkelijk waar?"


  "Ja. Het syndicaat heeft ontdekt, dat hij ergens ten noorden van Toummo moet zijn, in Libië. Ze weten nog niet precies waar, maar dat weet ik wel!"


  "In Libië?"


  "Ja. In Cucu. Mandarez heeft grote hoeveelheden wapens aan Libië geleverd tegen lage prijzen en daarom kan hij daarginds wel een potje breken. Ik meen zelfs, dat het land waarop hij zijn buitenhuisje heeft gebouwd, door de regering aan hem is geschonken."


  "Mooi zo! Bedankt, Polidor. Je beloning zal groot zijn, mon ami! Wanneer licht je het syndicaat in?"


  "Wanneer jij het zegt."


  "Goed. Wacht nog een uurtje. Dan zijn wij gereed om in te grijpen. Ik laat je wel weten hoe het afloopt! Tot ziens, mon ami."


  Het huis in Cucu was vrij klein, maar erg luxueus, met een groot zwembad, een tuin, een enorme badkamer, drie slaapkamers, een woonkamer met open keuken en een enorm terras.


  Mandarez zat op het terras in een diepe tuinstoel, helemaal weggedoken; een bange, oude man die zich nu pas scheen te realiseren in wat voor een wespennest hij zichzelf had gemanoeuvreerd.


  Pollentone zat naast hem met een groot glas whisky in zijn hand. Hij scheen te genieten van het leven.


  "Het loopt niet goed af," mompelde Mandarez. "Ik weet niet of ik er goed aan heb gedaan."


  "Natuurlijk loopt het goed af!" riep Pollentone. "Geloof me, zelfs Hiddes zal ons hier nooit kunnen vinden, al had hij tien vliegtuigen zoals de Discus! Ons spoor is niet te volgen, geloof me. Waarom maak je je zo druk? We hebben Hiddes in onze macht! We hebben zijn schoondochter! Boven ligt zij in bed, volkomen verdoofd. Farnese bewaakt haar. We kunnen rustig onze plannen maken, zonder gestoord te worden. We moeten eens kalm en bedaard bepraten hoe we die Hiddes het vuur na aan de schenen kunnen leggen!"


  "Ja, ja, eigenlijk maak ik me zorgen om niets. Laten we rustig overleggen, Pollentone, heel rustig. We kunnen Hiddes maken en breken! Ik zou me eigenlijk heel prettig moeten voelen."


  "Mooi zo! Maar eerst zullen we onszelf eens verwennen! Er moet goed worden gegeten, Mandarez! En ik heb ontdekt dat je niet al te veel in huis hebt."


  "Ik kom hier bijna nooit. Daarom is er geen voorraad. Alles zou bederven."


  "Geeft niet, geeft niet. Ik ga Cucu in om inkopen te doen. Heb ik je al verteld, dat ik een uitstekende kok ben? Laat alles maar aan mij over. Koken is een van mijn hobbies. Ik zal je eens kennis laten maken met de Italiaanse keuken!" Pollentone stapte fluitend in zijn auto en reed vanaf de hoogte, waarop het huis lag, over de zanderige weg naar het dorp. De weg slingerde zich door de heuvels en zandduinen. Vanaf de hoogte kon hij kilometers ver alles overzien. En terwijl Pollentone, nog steeds fluitend, met geringe snelheid verder reed, zag hij in de verte twee auto’s, twee open wagens. Meteen hield hij op met fluiten.


  Wat deden die wagens daar? Wat hadden ze hier te zoeken? Achter de villa van Mandarez lag slechts kaal land. Wie de grens over wilde, kon dat veel beter doen via de verkeersweg naar Dabora. Nu zag hij ook de inzittenden van de twee auto’s. Twee van hen zaten op de rand van de wagen. Hij telde acht personen...


  Heel even dreigde Pollentone in paniek te raken. Hij had er geen idee van wie de mannen waren, maar één ding was hem duidelijk: ze waren op weg naar het huis van Mandarez en ze hadden niet veel goeds in de zin. In alle haast keerde Pollentone zijn auto en reed zo snel hij kon naar het huis terug. Hij stoof om de woning heen tot bijna op het terras, waar Mandarez nog steeds zat na te denken. "Mandarez, vlug, we zijn verraden!"


  "Hè... wat? Hoezo, wat bedoel je, verraden, hoezo, verraden? Wil je zeggen, dat..."


  "Twee open auto’s komen hierheen! Er zitten acht mannen in en volgens mij zijn ze gewapend!"


  "Ge... gewapend... gewapend? Kan het de politie zijn?"


  "Nee, ik heb geen uniformen gezien! We moeten hier onmiddellijk weg! We moeten vluchten! Sta dan op, idioot!"


  Maar Mandarez was nog niet bij machte op te staan. Het was alsof zijn hart enkele malen oversloeg. Hij prevelde: "Ik heb het al die tijd geweten... ik heb er fout aan gedaan..."


  "Schiet nou op! We moeten die vrouw halen! In de auto’s, schiet op!"


  "Maar wie... kan het de camorra zijn?"


  "Volstrekt onmogelijk!"


  "O nee... dan is het... het syndicaat! Zij hebben me gevonden!"


  "Het syndicaat? Wat kan het syndicaat hiermee te maken hebben?"


  "Ze moeten het idee hebben, dat ik met de camorra samenwerk. Dat kunnen ze niet tolereren! Ze komen om mij te doden. Ze kennen geen medelijden. Ook niet voor jou, Pollentone! Ze zullen je..."


  "Weg hier!" schreeuwde Pollentone.


  Het was zo stil in de omgeving van het huis, dat Benito Farnese door de openstaande deur van de slaapkamer alles had gehoord. Hij was een man van weinig woorden, die ervan hield meteen te handelen. Hij had begrepen wat er aan de hand was. Met Olga over zijn schouder kwam hij het terras oprennen. "Ik heb alles gehoord! Je kunt de motoren van die auto’s al horen. Laten we maken dat we wegkomen! Nu kan het nog!"


  "Maar die vrouw... die vrouw..." mompelde Mandarez, die volkomen verdoofd scheen te zijn. "Moeten we haar werkelijk meenemen?"


  "Wat dacht je dan?" schreeuwde Pollentone. "Zij is alles wat we hebben om Hiddes te kunnen chanteren! Haar laat ik niet los! Schiet op, man! In de auto!"


  Maar ze waren al te laat. Zodra ze om het huis heen reden om de weg te bereiken, zagen ze de twee open auto’s. Meteen vlogen de kogels om hun oren.


  "Ze schieten!" schreeuwde Mandarez. Nog nooit was hij beschoten. De fluitende kogels schenen hem te verlammen.


  Pollentone trapte op de rem.


  Farnese deed hetzelfde.


  "Wat moeten we doen?" gilde Pollentone.


  "We kunnen niet tegen die overmacht op!" schreeuwde Farnese terug.


  Ze sprongen uit de auto’s en stoven weg, zoekend naar een dekking. Alleen Olga bleef zitten. Ze bewoog zich wel, maar ze was bijna geheel buiten bewustzijn. Farnese had haar een kwartiertje tevoren nog een spuitje gegeven.


  De auto’s kwamen steeds dichterbij.


  Mandarez kneep zijn ogen dicht. Hij was ervan overtuigd dat dit zijn einde betekende. "Help me... help me dan," mompelde hij. "Ik zal je alles geven wanneer je me hier uithaalt. Help me dan."


  De hulp kwam van zeer onverwachte zijde...


  Vanuit het noorden klonk het snel aanzwellende geluid van een luchtvaartuig, een gebrul dat in een oogwenk uitgroeide tot een angstwekkend geloei. De Discus dook omlaag vanuit een wijde boog. De hele familie Hiddes, met uitzondering van Olga, bevond zich aan boord. Bouke bestuurde de Discus. Alle anderen, ook Pat en Mike, stonden in de koepel.


  Hiddes riep: "Zie je die wagens? We zijn geen minuut te vroeg! Bouke, laat die kerels in die auto’s eens zien waartoe we in staat zijn!"


  "Wacht even!" riep Margarete. Ze had ook de twee auto’s gezien, die vanuit het huis, even verderop, de weg waren opgedraaid en nu met geopende portieren midden op de weg stonden. "Ik geloof dat Olga in een van die wagens zit!"


  "Ze worden onder vuur genomen!" schreeuwde Pat. "Zie je die kerels? Het zijn er meer dan zes, zeven, misschien wel acht! Ze schieten! Ze kunnen Olga treffen!"


  "Maai dat geboefte weg!" gebood Hiddes. "Bouke, zet de aanval voort! Olga houdt het nog wel even uit."


  Bouke joeg de Discus zo laag over de twee open wagens, dat ze door de luchtverplaatsing met kracht van de weg werden gedrukt. Een van de auto’s viel in een ondiep ravijn, duikelde een keer over de kop en vloog toen in brand. De andere auto rolde twee keer om zijn lengteas en bleef in elkaar gedeukt met de wielen omhoog liggen.


  Degenen, die even tevoren in de wagens hadden gezeten en nu vanuit een dekking op de vluchtelingen bij het huis schoten, kregen de schrik van hun leven. Geen van hen had ooit van de Discus gehoord, laat staan dat ze de Discus ooit hadden gezien. Ze wisten niet hoe snel ze weg moesten komen. Het syndicaat had hen opgetrommeld. Zonder uitzondering waren het onderwereldfiguren, grotendeels bestaande uit smokkelaars uit het grensgebied, die voor een paar dollars iedereen vermoordden die voor de loop van hun geweer kwam. Maar wat ze nu meemaakten, was nauwelijks te verklaren. Sommigen meenden te doen te hebben met een buitenaards verschijnsel. Elk van hen probeerde zich te verschuilen, weg te duiken, zich te verbergen.


  "Zo, die hebben voorlopig hun bekomst!" schreeuwde Hiddes uitgelaten. "Bouke, we gaan landen! Kun je hem neerzetten bij die andere auto’s?"


  "Ja, dat zal wel lukken. Daar... daar heb je een afgeplatte heuvel, dicht langs de weg."


  "Het lijkt wel of Olga bewusteloos is," zei Margarete.


  "Dat is ze waarschijnlijk ook. We zullen haar in de Discus moeten dragen!"


  Snel en handig zette Bouke de Discus aan de grond, precies op de aangegeven plek. Tjerk en Ruurd waren de eersten, die de Discus verlieten. Ze bereikten de auto waarin Olga zat. De kap stond open.


  Olga keek lodderig om zich heen. Ze mompelde alleen maar: "Ik ben zo ziek... ik ben... zo ziek."


  "Kom maar, liefste, voorzichtig. Wij zijn het. We brengen je gauw naar huis.’’ Het was Tjerk die haar toesprak en haar uit de auto tilde.


  Op datzelfde moment werd er geschoten.


  "Ze nemen ons onder vuur!" schreeuwde Pat, die kwam aanrennen.


  "Terugschieten!" riep Ruurd. "Tjerk, die kerels zijn er weer!"


  De kogels joegen nu over hen heen. Pat en Mike beantwoordden het vuur. Ze slaagden erin de bende van zich af te houden, maar lang kon dat niet duren.


  Ineens dook er vlak voor Tjerks voeten een menselijke figuur op. Het was Mandarez. Hij was weggekropen achter een rotsblok, maar waagde het zich te vertonen. De wanhoop straalde uit zijn ogen. "Help me! Ze zitten achter mij aan! Ze hebben het op mij gemunt! Het is het syndicaat!"


  "Dat weet ik!" antwoordde Tjerk met Olga in zijn armen.


  Bouke kwam nu ook naderbij, voortdurend schietend met zijn geweer. "Wat is hier gaande?"


  Tjerk wees op Mandarez, die als een hoopje vuil in het zand lag en hen smekend aankeek.


  Maar hij was niet de enige, die om hulp smeekte. Vanuit een nauwe spleet in de rotsen kropen nog twee kerels naar voren. Bouke herkende hen: Pollentone en Farnese. Ze durfden nauwelijks verder te komen, bang als ze waren voor de overal rondjankende kogels. De aanvallende bende werd steeds driester.


  "Bouke, je hebt niet veel tijd meer!" brulde Hiddes vanuit de Discus.


  "Neem ons mee!" smeekte Pollentone. "Ik zal je belonen, Hiddes, ik zal je zoveel geld geven dat je niet weet wat je ermee moet doen!"


  "Ik ook!" piepte Mandarez. "Neem me mee, alsjeblieft. Die kerels zijn gekomen om mij te vermoorden! Het is mijn dood als je me hier achterlaat!"


  "Dat is je verdiende loon!" schreeuwde Tjerk, zich van het drietal afwendend en met Olga naar de Discus rennend.


  "Breng die straathonden maar mee!" riep professor Hiddes met de handen aan zijn mond om zijn stem luider te laten klinken.


  "Wat zeg je, heit?"


  "We nemen die drie bandieten mee naar Italië! Kom snel..."


  "Schiet op!" snauwde Bouke. Hij gaf Mandarez een gevoelige trap onder zijn zitvlak, toen de man niet snel genoeg naar zijn zin naar de Discus rende.


  De piloot Farnese kwam achteraan. Hij was de enige, die door een kogel werd getroffen, in zijn bovenbeen vlak boven de knie. Hij viel neer en hief radeloos zijn armen op. "Alsjeblieft, toe... alsjeblieft, laat me hier niet kreperen!"


  Pat en Mike sleurden hem mee. Met hulp van Hiddes werd het hele stel aan boord getrokken. Bouke sloot de koepel.


  Ze zagen hoe enkele bendeleden het waagden geheel uit hun dekking te komen, maar geen van hen gaf nog een schot af. Totaal verbijsterd stonden ze naar het onwezenlijke tafereel te kijken, de Discus die bijna verticaal opsteeg om dan in een scherpe hoek vooruit te schieten.


  Mandarez, Pollentone en Farnese lagen op de bodem en schenen nauwelijks te beseffen wat er gebeurde. Maar één ding was hen toch wel duidelijk. Ze waren ontkomen aan de bende, die het op hun leven had gemunt.


  Mandarez was de eerste, die weer plannen maakte. Hij moest nu tot een vergelijk komen met Hiddes, professor Hiddes, met wie hij nu oog in oog stond. Heel onderdanig, zonder Hiddes aan te kijken, begon hij te praten, terwijl de Discus steeds hoger steeg. "Professor, wij kennen elkaar al langer. Ik spreek nu ook namens mijn compagnons, ons syndicaat. U heeft mij het leven gered. Ik ben u veel dank verschuldigd. Ik zal u die dank later nog tonen, maar ik wil het eerst over iets anders hebben. Waarom kunnen wij samen geen zaken doen, professor? Wij samen... Daarvoor is nodig, dat u mij eerst in veiligheid brengt. Ik ben hierin buiten mijn schuld verzeild geraakt. Het is allemaal de schuld van Pollentone, die u daar ziet liggen. Allereerst moeten wij afrekenen met dat sujet en met zijn piloot."


  "Wat zeg jij daar?" schreeuwde Pollentone. "Wilde jij beweren... jij schurftige... jij..." Pollentone zou Mandarez zijn aangevlogen, als Tjerk en Ruurd hem niet hadden tegengehouden.


  "Waarom kletsen jullie toch zo veel?" vroeg Hiddes verveeld. "Mandarez, dacht jij dat ik ooit met jou tot een bepaalde vriendschap zou kunnen komen? Als dat zo is, ben je een nog veel grotere idioot dan ik altijd heb gedacht. Jouw bestemming is de gevangenis, man, samen met die twee vrienden van je! Het comité van ontvangst staat al op je te wachten. Ontvoering, dat is de aanklacht! Vanuit de Discus ga je regelrecht de boevenwagen in!"


  "M... maar luister nou even..." smeekte Mandarez, "luister nou. Ik heb je een schitterend voorstel te doen! Luister dan!"


  Maar professor Hiddes had alleen nog maar aandacht voor Olga, die eindelijk haar ogen opsloeg en glimlachte toen ze haar schoonvader zag.


  "Ben ik in de Discus?" vroeg ze verbaasd.


  "Ja, kindje, dat klopt, je bent in de Discus."


  "Hoe... hoe kom ik hier verzeild? Ik dacht..."


  "Hoe je hier verzeild komt, kindje? Dat is een heel verhaal. Maar dat zal ik je wel vertellen als we straks in Italië zijn. We hebben eerst nog het een en ander te bepraten met de politie. Bouke, je kent de bestemming!"


  "Milaan!" zei Bouke.


  "Juist. Waarschuw de politie en zeg, dat we een presentje meebrengen. En nodig PierLuigi Gerli met zijn ouders uit voor een etentje, hedenavond! We hebben iets te vieren!"


  Hoog in de stratosfeer zocht de Discus zijn weg, dwars over Libië, over de Middellandse Zee, over het Italiaanse vasteland en landde weer op het vliegveld van Milaan.
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